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Nincs rondább dolog a családi viszálynál! – állapítja meg szomorú sóhajjal Claudia, miután megismerte az öreg Quentin Lefevre és idősebb fia feszültséggel terhes kapcsolatát. Mindketten kíméletlen, nehéz természetű emberek, s Claudia, aki sokáig színészi álmokat dédelgetett, nem hitte volna, hogy egyszer ebben a gazdag, de boldogtalan családban fog dolgozni. Elbűvölő egyéniségével eredményesen működik közre a béke megteremtésében, arra azonban már nem hajlandó, hogy a magas fizetésért ne csak titkárnő, de szerető is legyen…
1. FEJEZET
Claudia ásítozva ült a reggelinél. Zöld szeme alatt mély karikák húzódtak. Nővére aggodalmasan figyelte.
– Rémesen nézel ki – jelentette ki a maga szókimondó módján. – Túl sokat dolgozol. Abba kellene hagynod. Lehetetlenség, hogy egész este segíts az étteremben, napközben pedig a szállodában dolgozz. Későn fekszel, korán kelsz. Két végéről égeted a gyertyát. Nem lesz ennek jó vége.
– Nem szándékozom így megöregedni – válaszolta Claudia. Egy oldalpillantást vetett az órájára, miközben kapkodva evett.

A nővérek kettesben reggeliztek. Pierre, Anette férje sohasem bújt ki fél kilenc előtt az ágyból. Utolsóként feküdt le, de utolsóként is kelt fel. Először Claudia lépett le a szolgálatból, de így is jóval éjfél után került ágyba, az ébresztőóra pedig fél nyolckor csörgött Tizenöt perce maradt a zuhanyozásra és az öltözködésre.

Ennek ellenére makulátlan volt a megjelenése. Vörösesszőke haját sima kontyba fogta össze.. Finom vonásaihoz és karcsúságához jól illett a méretre szabott, halszálkamintás együttes meg a fodros fehér blúz, melyet a szálloda titkárságának alkalmazottai egyenruhaként hordtak.
– Semmi szükség rá, hogy az étteremben is segíts – mondta Anette. Claudia kedvesen rámosolygott.
– Amikor ideköltöztem, megállapodtunk, hogy lakbér fejében kisegítek az étteremben. Ehhez tartom magam, amíg nem kerülök olyan körülmények közé, hogy lakbért tudjak fizetni. Ne is beszéljünk erről! Nem akarok se Pierre-nek, se neked a terhedre lenni. Aztán meg Joe, az ügynököm azt mondja, valószínűleg szerepelhetek egy harisnyareklámban.
– Joe mindig nagyon biztos a dolgában – húzta el a száját Anette –, de szerződés sohase lesz belőle.
– Amikor elvégeztem a színészképzőt, több munkám is volt – tiltakozott erélyesen Claudia. Kezdetben valóban mellészegődött a szerencse, Egy fürdőhely nyári szabadtéri színpadán játszott, aztán egy tévéjátékban kapott szerepet.
– Olcsó húsnak híg a leve – mondta gonoszkodva Anette. A két nővér mindenben egymás ellentéte volt. Anette soványabb, magasabb, a haja bronzvörös, a szeme barna. Két lábbal állt a földön, nagyon keményen dolgozott, és mindenkinek eligazította az életét, aki nem tiltakozott ellene. Claudia néha ráhagyta a dolgokat, de általában határozottan ellenállt. A bajok gyökere az volt, hogy a nővére még mindig nem tekintette őt felnőttnek.
– A színészet nehéz pálya – mondta Claudia –, néha évekbe telik, míg valaki hírnévre tesz szert. Örülök, hogy apa elvégeztette velem a titkárnői tanfolyamot.
– Hát akkoriban nem voltál épp boldog – emlékeztette nevetve Anette. – Foggal-körömmel harcoltál ellene.
– Mindössze tizenhét éves voltam – fintorgott Claudia. – De mostanra megjött az eszem.
– Szeretném, ha egy hét szabadságot vennél ki. Egyikünk sem akarja, hogy megbetegedj.

Claudia megette a pirítóst, és kiitta a kávéját.
– Sietnem kell – pattant fel. – Kilenckor kezdek. Viszlát este!
– Ma nem dolgozol az étteremben – kiáltott utána türelmetlenül Anette. –Megértetted?
– Kösz, angyal vagy, még akkor is, ha állandóan belebeszélsz mások dolgába – válaszolta ásítva Claudia. – Lehet, hogy ma tényleg korán lefekszem. Rászolgáltam.

Claudia Thorburn általában gyalog járt dolgozni. Nővérével és sógorával a Mayfair étterem feletti lakáson osztozott, háztól házig mindössze tizenöt perc az út. Ha nagyon siet, mint most is, akkor tíz.

Hideg januári nap volt, a sietséget az időhiányon túl ez is indokolta. Claudia szép, de nagyon vékony télikabátot viselt. Néhány fontért vette használtan egy jótékonysági bazárban. Ruhatára nagy részét ilyen helyekről szerezte be. Többre nem telt.

Alkalmanként a nagy St. James Park Szállodában dolgozott. Egy színházban persze jobban érezné magát, de el kellett ismernie, hogy ez az állás messze túltesz a többin, amelyet a végzése óta eltelt négy évben kipróbált.

A munka változatos és érdekes. Néha a szálloda irodájában vagy a portán töltötte a napot. Előfordult, hogy a vendégek mellett kellett titkárnői teendőket ellátnia. Különféle embereket ismert meg, sohasem tudhatta, mit hoz a következő nap, és ráadásul jó fizetést kapott. Többet is kereshetett volna, ha egész napos állást vállal, de beszéd- és táncórákra járt, s a meghallgatások is időt vettek igénybe…
Lihegve és kipirosodva ért a szálloda személyzeti bejáratához. A nővéremnek igaza van, gondolta bánatosan. A rengeteg munka, a sok megerőltetés kezdte éreztetni a hatását. Megállt, szúrt az oldala, és bármely pillanatban el tudott volna aludni. A mai nap remélhetőleg nem lesz nagyon megerőltető. Ellenkező esetben nem bírja ki.

Az elhanyagolt kis öltözőben felakasztotta a kabátját, egy pillantást vetett a nagy tükörbe, és felsietett a lépcsőn. A titkárság vezetője felemelte fejét a munkájából, amikor a lány belépett a parkra néző nagy, még takarítatlan irodába.
– Hála istennek, Claudia, legalább te itt vagy! A társaságnak legalább a fele beteg. Eddig már hárman hívtak fel, pedig jó fél tucat vendégnek van titkárnőre szüksége. Nehéz napunk lesz.
– Ne is mondd, Judy! – sóhajtott Claudia.
– Sajnálom – nevetett Judy Smith –, ez a helyzet. – A harmincas éveinek végén járó, életvidám asszony már tíz éve vezette a titkárságot. Tudott bánni az emberekkel, a lányok szerették.
– Mi lesz a dolgom? – kérdezte Claudia, mire Judy bizonytalanul nézett rá.
– Épp a Westmorland lakosztályból hívtak fel. Nagyon gyakorlott titkárnőt keresnek. A többiek mind foglaltak. Vállalod?

Claudia nem sértődött meg Judy bizonytalansága láttán. Tudta, hogy ő nem első osztályú titkárnő. Bár hibátlanul gépel, tudja kezelni a számítógépet és a gyorsírása is elfogadható, közel sem olyan gyakorlott és gyors, mint a többi lány.
– Megpróbálom – mondta. Judy rámosolygott.
– Tudom, hogy mindent megteszel. Holnap egy tanácskozás kezdődik, a Lefevre-Bernard nemzetközi gyógyszervállalaté. Frank Lefevre a vállalati tanács vezetője. Vele jött a titkárnője, de az is megbetegedett, ezért a főnöknek szüksége van valakire, aki legépeli a beszédét. Azt hiszem, hozat egy másik titkárnőt Svájcból, a vállalat székhelyéről, de beletelik egy kis időbe, míg ideér. Nagyon nehéz ember, tökéletes munkát vár. De nagyon fontos is, nem akarjuk megsérteni, sem felbőszíteni. – Jelentőségteljesen nézett Claudiára. – Azt hallottam, hogy ismeri a szálloda vezetőségét.
– Szóval a fejesek egyike. – Claudia elhúzta a száját.
– Nehéz lesz vele, Claudia, vigyázz! – figyelmeztette Judy. Claudia biccentett, és kilépett.

A Westmorland volt a szálloda legelőkelőbb lakosztálya. Ablakaiból a St. James parkra és a Buckingham palota felső emeleteire nyílt kilátás. Claudia csengetett, de másodpercek teltek el, míg végre kinyílt a kettős mahagóniajtó. A lánynak ajkára fagyott az udvarias mosoly, amikor egy férfi hideg, szürke tekintetével találkozott.
– Lefevre úr? ClaudiaThorburn vagyok. A…

– Előzetes megbeszélés nélkül senkinek sem nyilatkozom – szakította félbe nyersen a férfi, és be akarta csukni az ajtót.
– Félreért – hadarta Claudia. – A szálloda titkárnői szolgálata küldött. Frank Lefevre most már a lány felé fordult, és alaposan végigmérte, majd összehúzta fekete szemöldökét. – Szóval maga a szálloda titkárnője? – Hangja egyszerre volt hitetlenkedő és gonosz. – Remélem, érti a mesterségét. Elsőrangú munkaerőre van szükségem. Sok munka vár magára, az idő pedig rövid. Mikor végzett?

Claudia válaszolni akart, de megszólalt a telefon. Lefevre felsóhajtott.
– Jöjjön be! Fel kell vennem a kagylót. – Ezzel a magas, tekintélyes, sötét ruhás alak bement a szobába. Az öltönye nagyon drága lehet, bizonyára itt Londonban varratta, állapította meg a lány. Nem valami nyájas ember. Judy persze mondta, hogy nehéz alak, s most már érti is, miért.

Frank Lefevre a lakosztály tágas, szépen berendezett szalonjában telefonált. Franciául beszélt, teljesen folyékonyan, s Claudia elég jól értette a nyelvet ahhoz, hogy követni tudja, miről van szó. Judy említette, hogy a Lefevre-cég Svájcban van. Vajon a francia Svájcban? Valami halvány emléke volt arról, hogy az ország kantonokra oszlik, s egyesekben franciául, másokban németül, ismét másokban olaszul beszélnek.

Lefevre letette a kagylót, Claudiához fordult, és türelmetlenül csettintett.
– Kisasszony…

– Thorburn – mondta Claudia.
– Helyes – biccentett közönyösen a férfi. – Van gyorsírófüzete, Thorburn kisasszony? – Claudia elővette a nagy alakú füzetet. – Rendben. Írja! – Megjegyzéseket diktált az iménti beszélgetéshez. A lány, noha beleizzadt az izgalomba, jól tudta követni. – Megvan? – kérdezte a férfi, és megoldotta selyem nyakkendőjét. – Jó. Húzzon ide egy széket! Rengeteg tennivalónk van, de előbb néhány kérdést szeretnék feltenni. A munka, amit magára bízok, nagyon bizalmas természetű. Tudnom kell, hogy megbízhatok-e magában.
– Régóta dolgozom a szállodában – mondta szemrehányóan Claudia –, de még nem volt panasz rám.
– Többet szeretnék tudni magáról – vont vállat Frank Lefevre.

A szoba sarkában álló íróasztalhoz lépett, amelyet elborítottak a papírok, írógépek, a telefon és egy számítógép. A férfi az asztal szélének támaszkodott, iratrendezőt vett a kezébe, és belelapozott.

Claudia engedelmesen követte, leült, hosszú, izmos lábát keresztbe vetette, és térdére tette a füzetet. Frank Lefevre az irattartó felett nézte, szeme összeszűkült, de az arca nem változott. Remek pókerjátékos lehet, gondolta Claudia. Egyre jobban idegesítette a férfi.
– Mióta dolgozik itt? – kérdezte Lefevre.
– Megszakításokkal két éve.
– Hogyhogy megszakításokkal?

Claudia tétovázott. Eddig egyetlen vendég sem faggatta a magánéletéről. Vonakodva válaszolt: – Színésznő vagyok. Ha nem kapok szerződést, itt dolgozom. De ne aggódjék, megvan a megfelelő végzettségem.

A férfi megvetően lebiggyesztette az ajkát.
– Színésznő? Nyilván nem valami jó, különben nem dolgozna itt. – Majd mielőtt Claudia válaszolhatott volna, folytatta: – Férjnél van?

A lány elpirult, megrázta a fejét.
– Van barátja? – faggatta tovább Lefevre.
– Nem értem, miért érdekli a magánéletem – próbálta elhárítani a faggatózást Claudia. .
– Tudnom kell, ki maga. Kérem, válaszoljon rendre a kérdéseimre, nincs sok időnk.

A lány bosszankodva válaszolt a további kérdésekre. Már csak az hiányzik, hogy a születési anyakönyvi kivonatomat és a jogosítványomat kérje, gondolta.

A kihallgatás véget ért, és Lefevre úgy nézett Claudiára, mintha bele akarna látni a fejébe.
– Van valami fogalma a gyógyszergyártásról? – kérdezte. A lány majdnem diadalmasan megrázta a fejét.
– Semmi.

Most elküld, és mást kér helyettem Judytól. Nem baj, bajlódjon vele az.
– Rendben van, megkockáztatom – jelentette ki legnagyobb csalódására a férfi. – De az ég irgalmazzon magának, ha hazudott vagy becsap. – Claudia megborzongott jeges szürke tekintetétől. De nem volt ideje töprengeni, minek néz elébe, ha a férfi úgy érzi, hogy becsapta. A következő óra eseményei úgy zúgtak el felette, mint egy tornádó. Őszinte részvétet érzett Lefevre titkárnője iránt. Különleges ember lehet, ha lépést tud tartani ezzel a forgószéllel. Nem csoda, hogy megbetegedett. Nyilván most van először szabadságon, amióta a főnökének dolgozik. Bárcsak engem is letepert volna az influenza, gondolta.

A telefon szinte percenként csengett. Frank Lefevre mindenkivel kurtán beszélt, éreztette, hogy siet.
– Igen? – vakkantott bele a kagylóba. – Ja, maga az… Nem, e pillanatban rengeteg dolgom van. Talán később… Ebédkor? Nem. Akkor megbeszélésem van… Nem, attól tartok, vacsorára sem vagyok szabad. Felhívom, ha lesz egy kis időm…
Folytatta a diktálást. Milyen jól fogalmaz, gondolta elismerően Claudia. Gördülékenyen, folyamatosan, bár számára érthetetlenül. A cég múlt évi eredményeiről beszélt, kíméletlenül bírálta a hibákat, köszönetet mondott azoknak, akik hozzájárultak a sikerhez, majd olyan óriási összegeket említett, hogy a lánynak elállt a lélegzete. Utána a terveit vázolta fel. A titkárnőnek olyan gyorsan kellett írnia, hogy nem tudta feldolgozni a hallottakat, de azt felfogta, hogy nagyon bizalmas dolgokról van szó.

Lefevre végre hátradőlt, letette az iratrendezőt, és közönyösen nézett a lányra.
– Egy tucat másolatot kérek. Mikor lesz kész? Claudia a gyorsírásos jelekkel teli oldalakra nézett.
– Beletelik egy kis időbe. Egyszerűbb lett volna, ha szalagra mondja.
– A szalagot bárki lehallgathatja – válaszolta oktatólag a férfi. – A gyorsírás kibogozása némi időt vesz igénybe. Néhányan nem bánnák – folytatta a lány csodálkozó tekintetét látva –, ha megtudhatnák, miről fogok beszélni. Ezért az a határozott kívánságom, hogy írja be a számítógépbe az egész szöveget, és nyomtassa ki, mielőtt este hazamegy. Ha kész van, tegye a másolatokat a lemezzel együtt egy borítékba, és helyezze el a szálloda páncélszekrényébe! Gondoskodjék róla, hogy mindez titokban maradjon! – Felállt, az ajtóhoz lépett, és kétkedő tekintetet vetett a lányra. – Egy órára el kell mennem. Bezárom, amíg visszajövök.
– Bezár? – Claudiában lassacskán gyökeret vert az a meggyőződés, hogy egy őrülttel hozta össze a sorsa.
– Csak addig, amíg visszajövök – mondta barátságosan a férfi. – A kulcsokat magammal viszem. Semmi értelme tehát, hogy felhívja a szobaasszonyt: nem tudja kiengedni.

Értem már, miért bizonytalankodott Judy, amikor ideküldött, gondolta Claudia. Felhívjam?

Lefevre követte a tekintetét a telefonhoz, és elmosolyodott.
– A készülék minden beszélgetést rögzít, Thorburn kisasszony. Ha nem akarja, hogy megtudjam, miről beszélt, ne hívjon fel senkit!
– Pedig felhívom a szálloda titkárnői szolgálatát, és elmondom, mi történik itt – válaszolta elszántan a lány, de a fenyegetés láthatólag hidegen hagyta a férfit.

Lefevre vállat vont.
– Ha úgy gondolja, ám tegye. Akkor mindjárt azt is megmondhatja, hogy itt tölti az éjszakát.
– Micsoda? – Claudia elvörösödött, de nem folytathatta, mert Frank Lefevre kilépett a lakosztályból, és hangos kattanással elfordította a zárban a kulcsot. Claudia odarohant az ajtóhoz, de hiába rángatta a kilincset. Az öklével verte az ajtót, kiabált, de nem történt semmi. Egy idő múltán aztán feladta, és reszkető kézzel tárcsázott.

Judy részvétteljesen hallgatta.
– Sajnálom – kuncogott aztán –, tudtam, hogy ez a szándéka. Nagyon bizalmas dologról lehet szó. Azt mondja, befolyásolhatná a részvények árfolyamát, ha valami előre kitudódnék a beszédéből. Ezért kényszerül rendkívüli óvintézkedésekre.
– Miért nem szóltál? – kérdezte szemrehányóan Claudia. Judy sóhajtott.
– Nem akartalak megijeszteni. Gondoltam, Lefevre úr jobban meg tudja veled értetni a helyzetet. – Elnevette magát. – Jó kis alak, mi? Ritkán akad ilyen vonzó vendégünk.
– A készülék minden beszélgetést rögzít, Judy – emlékeztette Claudia a főnöknőjét.
– Az ördög vigye, ezt teljesen elfelejtettem – sóhajtott Judy, majd gyorsan hozzátette. – Ne aggódj! Biztonságban vagy…

– Börtönben! – vetette közbe epésen Claudia.
– Sajnálom, mindenesetre nagyon előkelő börtönben. – Judy megint kuncogott, aztán gyorsan hozzátette: – Nem fogsz éhen halni. Remek ebédet viszünk neked.
– De hát senki se jöhet be. A kulcsok Lefevre-nél vannak.
– Azt mondta, ebédre visszajön, és felhív. Ne haragudj, le kell tennem, rengeteg dolgom van.

A vonal megszakadt, Claudia elhúzta a száját. Szép kis segítség!

Jó félóra múlva hallotta, hogy fordul a kulcs a zárban. Figyelte a közeledő lépteket mindaddig, amíg Frank Lefevre meg nem jelent az ajtóban. , Úgy látszott, mulat a lány mérgén. Szürke szeme villogott, gúnyosan felhúzta a szemöldökét.
– Hogy halad?
– Körülbelül a negyedével kész vagyok – válaszolta kimérten Claudia.
– Akkor még ma be tudja fejezni. – A férfi levetette a kabátját, és egy székre dobta.
– Igen, uram – mondta Claudia, s a képernyőt figyelte. Lefevre keresztülment a nappalin, egy pillanattal később már csak távolról hallatszott a hangja, amelynek gúnyos csengésétől Claudiának felállt a hátán a szőr.

Amikor pár perc múlva visszajött, a lány harcra készen emelte fel a fejét.
– Nem maradok itt éjszakára, Lefevre úr! Szavamat adom, hogy senkinek nem mondom el, miről fog beszélni, de…

– Túlságosan nagy a kockázat – szakította félbe Lefevre. – Sajnálom. Tudatában vagyok, hogy ezzel kényelmetlenséget okozok magának, de itt kell maradnia, amíg a tanácskozás színhelyére nem érek.
– Ezt nem teheti meg velem? –dühöngött Claudia.

A férfi kimérten mosolygott, amitől a lány furcsa borzongást érzett. De mielőtt folytathatták volna a beszélgetést, valaki kopogtatott a lakosztály ajtaján. Lefevre az órájára nézett, és kiment. Claudia barátságos, rekedt női hangot hallott, aztán egy hosszú csókhoz elegendő csönd következett.
– Nem megyünk le ebédelni, kedvesem? – kérdezte a nő. – Semmi kifogásom persze az ellen, hogy itt maradjunk – halkan felnevetett –, de apám vár minket Ha nem ebédelünk vele, szólnunk kell.
– Miért ne ebédelnénk vele, Estelle? – Lefevre hangja tárgyilagos és kimért volt – Csak azért vettem le a zakómat, mert túlságosan meleg van. Meg kell mondanom apádnak, hogy legalább öt fokkal hűvösebbre állíttassa a központi fűtést. Várj, felveszem a kabátomat!
A férfi belépett a nappaliba, meglepően gyorsan felkapta a zakóját rá se hederített Claudiára, és már újra az ajtónál volt – Pompás érzéked van a részletekhez, kedvesem – nevetett az ajtóból az asszony. – Nincs olyan apróság, ami elkerülné a figyelmedet. Azt mondják, Napóleon volt ilyen. Hajlandó volt a leglényegtelenebb kérdéssel is foglalkozni, ha… – Elnémult, amikor a nappaliba lépve meglátta Claudiát. Arckifejezése, de még a hangja is megváltozott. A rekedt, lágy hangnemet királyi határozottság váltotta fel, amikor megkérdezte: – Ki ez? – Ajkáról lefagyott a mosoly.

Estelle magas, karcsú, barna nő volt, jól szabott fehér gyapjúruhában. Sötét szeme szikrákat hányt, amint végigmérte Claudiát. A látvány érezhetően nem nyerte el a tetszését Egy-egy, gondolta a lány. ö is ellenszenvesnek találta a nőt.
– Az egyik titkárnőtök – válaszolta Frank Lefevre közönyösen. – Az enyém megbetegedett, viszont nagyon sok mindent kell itt elintéznem. Hívtam hát valakit, aki segít. – A hangjából kitűnt, hogy nem lelkesedik túlságosan Claudiáért Estelle ismét elmosolyodott.
– Attól tartok, ami titkárnőink közül is többen influenzásak. Kevesen vannak, nem tudjuk hát mindig a legjobb munkaerőt rendelkezésre bocsátani. Azért remélem, nagyjából elfogadhatóan dolgozik.

Claudia úgy tett, mintha semmit se hallana. Valahol már látta ezt a barna nőt. Ki lehet? Frank Lefevre Estelle-nek szólítja, de ez a név neki nem mond semmit. Talán valamelyik igazgató lánya? Vagy a társaság egyik nagy részvényese? Abban biztos volt, hogy nem az ügyvezető igazgató lánya, mert a nő huszonöt körül járhat, az igazgató pedig alig negyven. Estelle szavaiból az derült ki, hogy mindent tud a szállodáról és a vezetésről. Itt dolgozna?

Az épület nagy, sok részét Claudia egyáltalán nem ismerte. Semmit sem jelent, hogy eddig nem találkozott Estelle-lel.

Frank Lefevre vállat vont.
– Az a fontos, hogy jól dolgozzék – mondta, megfordult, és az órájára nézett. Claudia gyilkos pillantást vetett utána, de a férfi – úgy látszik – nem érezte meg.

Kopogtattak, s Frank Lefevre úgy nyitott ajtót, mintha már várta volna.
– Jaj ne, mi az már megint? – nyögte a barna lány. – Remélem, kedvesem, nem bonyolódsz valami hosszadalmas üzleti tárgyalásba. Apám csapatokat küld a keresésünkre, ha nem megyünk le egyhamar.

Frank nem válaszolt. Kilépett az előszobába.
– Köszönöm – mondta valakinek, mire az válaszul mormolt valamit. – Nem, más nem lesz.

A bejárati ajtó becsukódott, s néhány pillanattal később Frank jelent meg, tálalókocsit tolva.
– Ez meg mit jelentsen? – kérdezte Estelle meglepetten. – Elfelejtetted, kedvesem, hogy együtt ebédelünk?
– Nem, a titkárnőnek hozattam. Nem szeretném, ha időt pocsékolna az ebédeléssel, ezért felhozattam az ételét.

Claudia majd megpukkadt. Mintha süketnéma robot lenne! Nem ember, érzésekkel jogokkal.

Estelle felemelt egy ezüstfedőt, és egy kis palack bort húzott elő a hűtőből. – Ezt a titkárnőnek szánod? Isteni lehet neked dolgozni, Frank! Hisz ez csak a titkárnőd ebédje!

Claudia lesütötte a szemét, hogy elrejtse a dühét. Legszívesebben jól odamondogatott volna mindkettejüknek. De aztán lenyelte. Kifejezéstelen arccal írt tovább.

Estelle az ajtóhoz lépett.
– Menjünk, kedvesem! Ennyi finomság láttán az embernek gyorsan ennie kell.

Frank Lefevre Claudiára nézett.
– Ne várja meg, míg kihűl!

Mire a lány felemelte a fejét, már ki is lépett a szobából. Claudia furcsa levertséget érzett, amire nem talált magyarázatot. Mintha magányos szigeten volna.

Nem volt éhes, de felállt, és megnézte, mi van az asztalon. Az ezüstfedő alatt egy nagy nyelvhalat talált, mellette rákot tejszínes mártásban. Ezt rendelte neki Frank? Vagy egyszerűen annyit mondott, hogy küldjenek fel valamit? Visszatette a fedőt, kiment a fürdőbe kezet mosni, aztán asztalhoz ült. Unalmas volt egyedül ebédelni, de a hímzett abrosz, a karcsú váza a fehér rózsákkal, a fehérbor és a finom étel elűzte a rosszkedvét.

Előételként vékonyra szelt avokádót és friss narancsot kapott kapros öntettel.

A nyelvhalhoz háromféle köretet adtak, amelyet nagyon ízlésesen rendeztek el. Ebéd után erős, forró kávét ivott.

A tálalókocsit visszatolta az előszobába. Az ajtót természetesen ismét zárva találta.

Frank Lefevre késő délután tért vissza. Claudia a munka végén járt. A férfi a nappaliban az ajtófélfának dőlve figyelte. A lánynak minden erejét össze kellett szednie, hogy ellen tudjon állni, és kierőszakolja, hogy hazamehessen.

2. FEJEZET
– Látom, ízlett az ebéd. Jól választottam? – kérdezte gúnyos mosollyal Frank Lefevre, mintha csak tudná, hogy Claudia majd megpukkad a dühtől. Nem várt választ. – A szobapincér mindjárt elviszi az asztalt. Szomjas vagyok, rendelek egy teát. Kiszáradt a torkom, annyit beszéltem. Iszik maga is egy csészével?
– Igen, köszönöm – válaszolta Claudia, akit átmenetileg lefegyverzett a férfi barátságossága.

Lefevre felvette a kagylót, és tárcsázott. Egyik kezét a kabátja zsebébe dugta, amelyben aprópénz vagy kulcsok csörögtek. Claudia azt mérlegelte, hogyan mondhatná meg udvariasan, hogy haza akar menni, de a férfi jelenlétében szinte képtelen volt gondolkodni. Bármennyire haragudott rá, el kellett ismernie, hogy nagyon vonzó, és ha nem is tartja rokonszenvesnek, nem tud kitérni a vonzása elől.
– Lefevre úr, haza kell mennem. Hatra várnak.
– Sajnálom, ha kellemetlenséget okozok, de biztosíthatom, kárpótolni fogom érte. Busásan. Egy csekk megfelel? Mennyi a napi bére? Tőlem a négyszeresét kapja. – Claudia ellenkezni akart, de az ajánlat meglepte. Tátva maradt a szája. A férfi megfordult. – Ha jól értem, elfogadja az ajánlatot – nevetett.

Claudia megnyalta az ajkát, és kétségbeesetten keresgélte a szavakat: – Hogy is van ez… pontosan? Szóval, ha itt maradok éjszakára…

– Nem a testét akarom megvásárolni, Thorburn kisasszony, csak a hallgatását. Claudia elpirult, és gyűlölködve meredt a férfira.
– Nem erre gondoltam.
– Nem? – A kérdésben gúny volt.

Persze hogy erre gondolt Claudia. Áttételesen azt akarta a férfi tudomására hozni, hogy nem szándékozik egész éjszakára kettesben maradni vele.

Feltéve, hogy itt marad. Ugyan, miért játssza meg magát? Jól tudta, hogy elfogadja az ajánlatot. Négynapi bér. Frank Lefevre-nek persze nem okoz gondot, hogy ennyit ajánljon. Észre se veszi, számára ez aprópénz. Fogalma sincs róla, hogy mit jelent ez Claudiának, következésképp azt sem értheti, milyen nehéz döntenie.

209 – A lakosztályban három hálószoba van – mondta Frank kifelé menet – Válasszon!

Claudia bizonytalan léptekkel követte. A férfi egy nyitott ajtóra mutatott, amely mögül főúrian berendezett hálószobába lehetett belátni, hatalmas baldachinos ággyal.
– Ez az én szobám – jegyezte meg, miközben kinyitott egy másik ajtót, majd még egyet. Ezek a szobák kisebbek voltak, mint Lefevre hálószobája, de nagyobbak, mint Claudia szobája a nővére lakásában. – Mindegyik nagyon kényelmes – mondta a férfi. – Külön fürdőszoba tartozik hozzájuk. Azt hiszem, jól érzi majd magát itt. Ha elkészült a beszéddel, szeretném, ha még néhány dolgot elintézhetnénk. Pár feljegyzés, levél, egyszerű munka. Utána nézheti a tévét, hallgathat zenét, olvashat, ahogy tetszik. És mindez csak egy éjszakára szól.

Claudia megállt annak a szobának az ajtajában, amelyik nem volt szomszédos Lefevre-ével. A zárban ott volt a kulcs, azonkívül az ajtót be is lehetett reteszelni.
– Szép szoba - mondta.
– Rendben van, akkor legyen ez a magáé. Befejezné és kinyomtatná most a beszédet? Szeretném elolvasni és kijavítani. Ne nézzen olyan ijedten! Nem akarom átírni, csak a hibákat irtom ki. Nem lesz vele sok munkája.

Megcsörrent a telefon, Frank Lefevre felvette. Claudia visszaült a számítógéphez, és leírta a beszéd végét. A férfi halkan, nyugodtan beszélt. A lány fáradt volt, nagyon oda kellett figyelnie a munkájára. Fájt a háta, a szeme káprázott Szeretett volna megfürdeni, pongyolába bújni és pihenni.

Hisz nincs is hálóinge, hasított belé. A férfihoz fordult, aki épp letette a kagylót.
– Most jutott eszembe, hogy mégsem maradhatok itt. Nincs hálóingem.
– Van bolt az előcsarnokban – legyintett a férfi. – Biztos árulnak hálóinget is.
– Igen, de le kellene mennem, hogy vehessek egyet – mondta Claudia. – Ha pedig lemehetek, akkor mindjárt otthon is tölthetem az éjszakát.
– Felesleges – ellenkezett a férfi. – Milyen méretet hord? Megkérem, hogy küldjék fel a választékot.

Claudia berzenkedve megmondta a méretét, aztán megint a munkájára figyelt. Épp kinyomtatta a szöveget és összekapcsolta az oldalakat, amikor kopogtattak. Frank Lefevre kinyitotta az ajtót.
– Hozza be a nappaliba – mondta a küldöncnek.
– Megvárom, uram, amíg választ és a többit visszaviszem – ajánlotta a küldönc.
– Nem, köszönöm. Hagyjon itt mindent! Holnap visszaküldöm, amire nincs szükség.
– Rendben van. Köszönöm, uram. – Frank Lefevre busás borravalót adott Aztán kinyitott egy téglalap alakú, arany feliratos dobozt és egy álomszép, krémszínű, csipkés selyem hálóinget vett ki. Majd egy következőt abban egy pasztellszínű hálóing volt, majd egy harmadikat…

– Ne nyissa ki az összeset! Egy hálóing bőven elegendő – emelte fel védekezőn a kezét Claudia.
– Semmi divatbemutató? – vetett rá oldalról egy pillantást a férfi. Claudia elvette a krémszínű hálóinget, és pár lépést hátrált.
– Ez jó lesz, a többit visszavitetheti.
– Azt hiszem, erre is szüksége lesz – nyújtott felé Frank Lefevre egy újabb dobozt.

Claudia elvette a dobozt, amelyben hasonló színű és szabású fehérneműt talált. Soha életében nem voltak ilyen drága darabjai. Nem tehet mást, el kell fogadnia. Végtére is, gondolta, Lefevre az oka, hogy itt kell aludnia. Ha nem zárná be, minderre nem lenne szükség.
– Köszönöm – motyogta, és kitért a férfi gunyoros tekintete elöl. A két dobozt bevitte a hálószobájába, és letette a szekrénykére. Egypár percre megállt, átgondolta meglehetősen nyugtalanító helyzetét Az a kérdés a divatbemutatóval! Vajon megbízhat-e Frank Lefevre-ben? Elgondolkodva bámult az órájára. Jó lenne, ha korán ehetne, és mindjárt lefekhetne. A férfi bizonyára a tanácskozás résztvevőivel vacsorázik. Ez órákba telik majd. Ö addig bezárja, sőt bereteszeli az ajtaját, és semmiféle kérésre nem nyitja ki.

Amikor visszament a nappaliba, Lefevre az íróasztalnál ült, és a beszéd egyik példányát olvasta. Itt-ott javított rajta valamit.
– Többé-kevésbé ezt vártam – emelte fel a fejét, amikor befejezte az olvasást –, de néhány javítás azért akad. Kérem, írja át a megfelelő helyeken, és aztán ismét nyomtassa ki.

Frank Lefevre felállt. Választ se várva kiment.

A lány nem akart hinni a fülének, amikor a bejárati ajtó becsapódott. Kapkodva húzta maga elé a kéziratot és belelapozott Hét oldalon voltak javítások, ezeket kell majd újra kinyomtatni.

Elöntötte a méreg. Ez a munka még számítógéppel is legalább egy óra. Megnézte az egyik oldalt. A javítás teljesen lényegtelen, a fogalmazás pontosítása, semmi több. Tényleg ki kell javítani? Jó volt az eredeti formájában is. Így persze szebben hangzik, ennek ellenére időpocsékolás az egész. De Frank Lefevre-t ez nyilván nem érdekli. Bezárta ide, bőven hagyva időt a javításra. Hisz ő ráér!

Rendet rakott az íróasztalon, és amilyen gyorsan csak tudta, befejezte a munkát Közben állandóan szólt a telefon. Claudia udvariasan, de röviden válaszolt mindenkinek, feljegyezte a hívásokat majd folytatta a javítást.

Amikor a beszéd végére ért, nagy sóhajjal hátravetette magát a székben, és lehunyta a szemét. Ólmos fáradtságot érzett. Hamarosan visszajött Lefevre.
– Kíván valamit? – kérdezte mintegy mellékesen. – Hozassak étlapot, vagy már kitalálta, mit akar vacsorára?

Claudia minden mondatot kétértelműnek érzett, mintha a férfi játszana vele. Semmi olyat nem akart hát mondani, ami bátorításként hatna.
– Csak egy salátát kérek – válaszolta nyugodtan. – Lehetne most azonnal? Lefevre könnyedén meghajolt, vette a telefont, aztán bement a hálószobájába. Claudia hallotta, hogy zuhanyozik. Bekapcsolta a tévét, és a dívány sarkába kuporodott. Egy Egyiptomról szóló filmet, vetítettek.

Lefevre akkor bukkant fel ismét, amikor a film véget ért. Fekete szmokingot viselt hófehér inggel. Haját gondosan hátrafésülte. Gúnyos tekintetet vetett Claudiára.
– Azonnal meghozzák a vacsoráját – mondta. – Amint ez megtörtént, én elmegyek.
– Remek – válaszolta rosszkedvűen Claudia. – Jó szórakozást – Köszönöm, meglesz – nevetett a férfi.

E pillanatban kopogtatott a szobapincér. Lefevre ajtót nyitott, és azonnal el is küldte a férfit Claudia figyelte, amint a gyógyszergyártó társaság nagyhatalmú igazgatója betolja a szobájába a tálalókocsit. Biztosan valami jófajta bélszínt rendel magának, míg ő itt nyammog a salátán. Hallotta, hogy vacsora után remek műsor szokott lenni az étteremben. Az énekesnő állítólag egészen kitűnő. Jó nekik. A szegény titkárnőnek nem marad más öröme, mint hogy alaposan kialudja magát.
– Jó éjszakát! – fordult hozzá Lefevre –, aludjék jól. – Intett, és kilépett. Claudia lenyelt egy dühös megjegyzést. Amikor asztalhoz ült hallotta, hogy becsapódik az ajtó. Meglepetésére Lefevre nem salátát rendelt vacsorára. Elégedetten nézegette a különböző fogásokat, mielőtt hozzálátott volna.

Az előételnek szánt kaviár ezüstkehelyben, jégen várakozott rá, tojás, vékony hagymakarikák és petrezselyem társaságában. A második fogás felszelt csirkemell volt gombamártásban, borsópürével, hozzá paradicsomsaláta bazsalikommal, valamint spárgafejek, az utóbbi ebben az évszakban nyilván külföldről származott. Édességnek körte- és mangósörbetet készítettek az asztalra.

A kávét a tévé előtt itta meg, s végül fél tízkor került ágyba, de azonnal el is aludt. Amikor másnap reggel szürke kosztümjében kilépett a hálószobából, Frank Lefevre-t már a nappaliban találta. A férfi az ablaknál ült, és reggeli közben újságot olvasott.

Claudia végigmérte, és csodálkozott, hogy nyoma sincs rajta a fárasztó éjszakának.

Lefevre felnézett, és biccentett.
– A termoszban van kávé, a rongyoskifli pedig egyenesen remek. Ha valami mást kíván, szóljon le telefonon.
– Köszönöm, jó lesz így. - válaszolta Claudia.
– Jó hangulatából ítélve kellemes éjszakája volt. A lány leült, kávét töltött magának, de nem válaszolt a megjegyzésre. Lefevre végigmérte, kortyolt a kávéjából, összehajtogatta az újságját és felállt.
– Tizenegykor kell beszélnem. Utána elmehet De addig, kérem, maradjon, és vegye fel a telefont, ha valaki keresne.
– Igen, uram – válaszolta Claudia közönyösen, és lekvárt kent a kiflire.
– A pokolba magával! – Lefevre kirohant, és becsapta az ajtót Claudia beszélt Lefevre néhány ügyfelével, az üzeneteket gondosan feljegyezte és az íróasztalra tette. Tizenegy után pár perccel felhívta Judyt, aki megkönnyebbülten számolt be arról, hogy többen is meggyógyultak.
– Huszonnégy órás szolgálatot teljesítettél. Vegyél ki egy szabadnapot! Marianne Edwards vált fel. ő nagyon gyakorlott.
– No, szükség is lesz a gyakorlatára – válaszolta csípősen Claudia. – Be vagyok zárva. Lefevre úr elvitte a kulcsot.
– Nálam hagyott egyet, hogy kiengedjelek – kuncogott Judy. – Marianne felviszi, aztán hazamehetsz.

A lány pár perc múlva valóban megjelent Claudia szedelődzködött, de a hálóinget és a fehérneműt a hálószobában hagyta.

Másnap tudta meg a hírt. Judy Smith hívta fel zavartan, bocsánatkérőn.
– Rettenetesen sajnálom, drágám. Nem szívesen teszek ilyet, de nincs más választásom, meg kell tennem…
– Mit, az ég szerelmére? – kérdezte ijedten Claudia.
– Azt mondták, bocsássalak el.

A bejelentés villámcsapásként érte Claudiát.

3. FEJEZET
– Ezt nem tehetik meg veled! – Anette dühödten vagdosta a sárgarépát. –Manapság ilyen nincs. Nem lehet valakit csak úgy, minden indok nélkül elbocsátani. Panaszt kell tenned a szálloda ellen.

Claudia a friss gombákat válogatta.
– Ez csak szerződéses munka volt, Anette, nem állás. Részmunkát vállaltam, hogy magam oszthassam be az időmet. Tehát panaszra sincs jogom.
– Valami oka mégiscsak lehet, hogy elbocsátottak. Mit mondott Judy?
– Csak azt, hogy el kell küldenie. – Claudia megmosta és megtörölte a kezét.
– Nem említette, hogy kinek az utasítására tette? – Anette egy tálba borította a felvágott répát.
– A szálloda vezetőségétől kapta az utasítást, de éreztette, hogy Frank Lefevre van az elbocsátásom mögött – Claudia szeme szikrázott a dühtől. – Nem volt valami nagy véleményem erről az alakról, azt azonban nem hittem volna, hogy erre képes.
– Megörülök az ilyen beképzelt férfiaktól! Mit gondol magáról? De hát a pénz mindenkit gonosszá tesz. A gazdagok azt hiszik, hogy minden megvehető. Na, majd mi megmutatjuk neki. – Anette őszintén fel volt háborodva.
– Hagyd már abba! – csóválta a fejét Claudia. Nem értesz semmit. Nem feküdtem le vele, csak azért töltöttem a lakosztályában az éjszakát, mert le kellett írnom a beszédét. – Egy pillanatig gondolkodott. – Holnap meglátogatom Judyt. Jár még nekem valamennyi pénz, és azt is megmondom, hogy panaszt emelek a szálloda ellen. Meglátom, mi történik. Talán felajánlanak valamiféle végkielégítést. De előbb még ma elmegyek az ügynökséghez tanácsért.
Délután busszal ment az Oxford Streetre, annak a munkaközvetítőnek a tulajdonosához, aki a szállodai megbízást szerezte.
– Meg kell mondaniuk, miért bocsátanak el – magyarázta az asszony Claudiának. – Mindjárt felhívom őket.

Tárcsázott, és Judy Smitht kérte.
– Jenny Newton vagyok. Megmondaná, miért bocsátották el Claudia Thorburnt? Értem, a vezetőség kívánsága volt – Jenny elhúzta a száját. – Megértem a helyzetét, de azt hiszem, a lánynak jár valami végkielégítés. Majd beszélünk róla…
Jenny befejezte a beszélgetést.
– Sajnálom… – fordult Claudiához.
– Hallottam. Köszönöm, hogy megpróbált közvetíteni. Mi az esélyem a végkielégítésre?
– A kilátásaid jók, de nem lesz nagy összeg, mivel csak kisegítő voltál. Talán egyheti bér. – Jenny részvétteljesen elmosolyodott. – Tudom, mit érzel. Hadd lássam, mit ajánlhatnék neked… – Lapozgatott az előjegyzései között.

Több lehetőséget is talált, és felhívta a cégeket. Másnapra két bemutatkozó látogatást szervezett Claudia számára.
– A fizetés ugyan kevesebb – jegyezte meg –, de szabadabban gazdálkodhatsz az időddel.

Anette épp főzött, amikor Claudia beszámolt a délután eseményeiről.
– A csodálatos ügynökséged tehát semmit sem tett érted. Szó nélkül tűrte, hogy elbocsássanak.
– Mit tehetett volna? – Claudia türelmetlenül vállat vont. – Végül is nem volt nekem olyan fontos ez az állás.

Anette sokkal harciasabb volt, és a nap hátralevő részében egyre dohogott. Még akkor sem párolgott el a mérge, amikor a zsúfolt vendéglőben a vacsorát szolgálták fel.

Claudia kis híján leejtett egy tálcát, amint a konyhából kilépve megpillantotta az új vendégeket. A keze reszketett, hogy csak úgy csilingeltek a tálcán a poharak. Belevörösödött a dühbe, és a lengőajtón át visszarohant a konyhába. Letette a tálcát Anette épp egy sajtfelfújtat vett ki a sütőből.
– Ne csinálj huzatot! – kiáltott rá – Ha összeesik a felfújt, megöllek!
– Itt van! – dadogta Claudia. – Van bőr a képén! Egyszerűen idejön! Legszívesebben a fejéhez vágtam volna a tálcát.

Anette csak fél füllel figyelt. A felfújttal volt elfoglalva. Tálcára rakta, és Claudia kezébe nyomta.
– Szolgáld fel azonnal, különben tönkremegy!
– Szarvasgombát kérek! – ordította Pierre a tűzhelytől. – Hol a felszeletelt szarvasgomba?

Claudia látta, hogy a konyhában rengeteg munka van. Így hát engedelmesen fogta a felfújtat Mély lélegzetet vett, és visszament az étterembe, de nem fordította a fejét abba az irányba, ahol Frank Lefevre és a vendége ült Ennek ellenére látta, hogy egy fiatal, sovány, sápadt, sötét hajú férfival van. Vajon a társaság egyik igazgatója?

Szerencsére a másik kiszolgáló asztalánál ültek, kizárt tehát a kettejük közötti összeütközés. Visszament, hogy kivigye a többiek vacsoráját. Anette már várta.
– Mit mondtál az előbb? – Az asszony szeme szikrákat hányt – Hogy ez az alak idejött ebbe az étterembe?
– A hármas asztalnál ül – válaszolta Claudia. Kezébe vette a tányérokat, és kis híján összeütközött a nővérével, aki a lengőajtó kis ablakán keresztül kukucskált ki.
– Melyik az? –kérdezte izgatottan.

Claudia hitetlenkedve nézett Anette-re. Hát nem világos? A fiatalabbat aligha lehet nagyon férfiasnak és vonzónak nevezni. Bűntudatosan nézett a nővérére. Honnan is tudhatná, milyen Frank Lefevre, amikor ő nem beszélt róla? Ezt a témát gondosan kerülte.
– Nem az a sovány, sápadt – válaszolta kimérten, és kilépett az étterembe. Tekintetét elfordította Franktől, de tudta, hogy a férfi figyeli. Érezte rászegeződő tekintetét, és ideges lett.

Amikor visszament a konyhába, Anette épp a sarokban állt a rostélynál. Hangos csattanással egy bélszínszeletet dobott rá.
– Takarodjon innen Frank Lefevre? –mormolta. –Dobd ki! Tőlem ugyan nem kap vacsorát, legfeljebb egy kis arzént!
– Nem dobhatjuk ki, drágám – kiáltott oda neki Pierre. – A botrány elűzi a vendégeinket. Nem szeretjük Lefevre-t, ez az érem egyik oldala. De mindent megteszünk, hogy finom vacsorát kapjon, mert a jó hírünkről van szó. A főzés olyan, mint a színház. Az előadásnak mennie kell.
– Maradj itt! – fordult Anette Claudiához. – Majd én kiszolgálok az asztalaidnál.
– Ugyan már, nem zavar Lefevre - jelentette ki Claudia.

Anette nyelt egyet, és tátva maradt a szája. Ez azért túlzás, gondolta Claudia. Tényleg nem zavar Frank? Füllentett, persze, és a nővére ezt észre is vette. De azért felesleges jelenetet rendezni.

Anette érthetetlen szótöredékeket mormolt, és a feje úgy rángatózott, hogy Claudia aggódni kezdett miatta. Aztán rájött, hogy mondani akar valamit. De mit? Hirtelenjében meglátta, hogy Anette elnéz mellette, és a háta mögött álló alakra mered.

Claudia sarkon fordult, és összerezzent, amikor egyenest Frank Lefevre szürke tekintetével találkozott.
– Szóval nem zavarom? – kérdezte lassan a férfi.
– Nem – mondta Claudia. – De itt nincs keresnivalója. A vendégek nem léphetnek a konyhába. Várja meg az asztalnál, amíg kiszolgálják. – Megijedt a saját hangjától, ezért fagyos mosollyal hozzátette: – Kérem, uram.
– Beszélni szeretnék magával – mondta Lefevre, mire Anette valami meghatározhatatlan hangot adott ki.

Claudia egyáltalán nem tartotta kizártnak, hogy a nővére Lefevre fejéhez vág valamit. Mérgében szólni sem tudott Erre még nem volt példa.

A mosogatógép épp leállt, Claudia törlőruhával a kezében odalépett.
– Aki bejön a konyhába, annak dolgoznia kell – nyújtott oda egy törlőruhát a férfinek. – Vagy segít, vagy elmegy. Rengeteg dolgunk van, nincs időnk csevegni. A férfi elvette a törlőruhát.
– Tudom, hogy haragszik, mert…

– Még szép, hogy tudja – kommentálta Claudia Anette-nek a hallottakat. Közben kinyitotta a mosogatógépet, amelyből forró gőz csapott ki. Frank visszahőkölt – Nagyon kedves. Kidobat, de tudja, hogy haragszom. Remek ember!
– Mit beszél? – kérdezte Lefevre, miközben eltörölt egy tányért – Ki a remek ember? Aki kirúgatta? Egy szót se értek.
– Nagyon jól tudja, miről beszélek. Ne tartson ostobának! – fújt Claudia.
– A szállodai állásáról beszél? – Frank összeráncolta a szemöldökét – Elbocsátották? Mikor? Ha így történt, meg kell mondaniuk, hogy miért.
– Megmondták – válaszolta Claudia hűvösen. – Megmondták, hogy kifogásolta a munkámat, és ragaszkodott az elbocsátásomhoz. – Megvetően végigmérte a férfit – Ne is próbáljon hazudni! Nem hiszek magának. Belelátok a kártyáiba. Azt hiszi, kiszolgáltatott helyzetbe kerültem azáltal, hogy elbocsátottak. Most aztán úgy táncolok, ahogy maga fütyül. Hát ebben téved. Remélem, többé nem találkozunk.

Lefevre letette a konyharuhát Nagyon komoly lett.
– Esküszöm, Claudia, hogy semmi közöm az elbocsátásához. Egyetlen szóval sem tettem panaszt a munkája ellen. Azt pedig végképp nem akartam, hogy elbocsássák. Nem tudom, mi történt, de hamarosan kiderítem. Akkor pedig visszaveszik a szállodába, és bocsánatot kérnek magától.
– Ne higgy neki, Claudia! – tüzelte a húgát Anette. – Hazudik, mintha könyvből olvasná.

Lefevre rá se hederített, átható tekintettel nézte az elbizonytalanodó lányt. Olyan meggyőzően hangzott, amit mondott, gondolta Claudia. De hát miért hazudott volna Judy?
– Menjen innen – mondta. – Nem hiszek magának.
– Én sem – tette hozzá Anette, de sem a húga, sem Frank nem figyelt rá.
– Dolgozik itt még valaki rajtam kívül? – kiáltotta Pierre. Anette odament a tűzhelyhez.

Lefevre még mindig Claudiát nézte.
– Nem tudtam, hogy kirúgták. Azt mondták, nem dolgozik. Ebből arra következtettem, hogy szabadságot vett ki, miattam nem akar mutatkozni a szállodában. Ezért jöttem ide.
– Miért? – kérdezte a lány, de aztán meggondolta magát – Ne mondjon semmit! Nem akarom tudni. Egyet szeretnék, azt, hogy menjen innen. Már így is elég bajt okozott Mindegy, hogy maga rúgatott-e ki vagy a barátnője.
– Estelle – mondta Frank. – Bizonyára ő volt – Elhúzta a száját. – Ha pedig így történt, tartok tőle, kicsi az esélye, hogy a szálloda vezetősége megváltoztassa a döntését.
– Erre nem is számítottam – szakította félbe Claudia elkeseredetten. – Mindenképp a maga hibája, akár panaszkodott rám, akár nem. Ha nem kellett volna a lakosztályában töltenem az éjszakát, a barátnője nem lesz féltékeny, és nem bocsáttat el.
– Ezt elfogadom. Bocsánatot kérek. Ugye még nem talált másik állást? –Frank ránézett a lányra. – Nem? Rendben. Akkor én alkalmazom. A személyi titkárnőm hamarosan felmond. Férjhez megy. Sokkal jobb fizetést ajánlok, mint amit a szállodában kap. – Az összeg, amelyet megnevezett, lélegzetelállító volt. – A munkájával sok utazás jár – tette hozzá Lefevre. – A társaság lakosztályt és kocsit bocsát a rendelkezésére, amelynek a költségeit is állja.

Anette csodálkozva hallgatta, közben figyelmetlenül kavargatta a mártást.

Claudia sem akart hinni a fülének. Túl szép ahhoz, hogy igaz legyen. Minden lány ilyen állásról álmodik. Nem jutott szóhoz. Görcsösen igyekezett végiggondolni a hallottakat. Segélykérőn nézett a nővérére, de Anette vállat vont, jelezve, hogy nem tudja, mi a teendő. Aztán Lefevre-t kereste a tekintetével.
– Erre, ugye, nem tud válaszolni? – kérdezte mosolyogva, egyáltalán nem barátságtalanul a férfi.

Claudia küszködött, míg Frank szürke szemébe nézett Túlságosan magabiztosnak találta a férfit Megint feltámadt a bizalmatlansága. Vajon nem Lefevre tehet róla, hogy elbocsátották? Lehet, hogy ez a lépés része volt a tervének? Így akarta függő helyzetbe hozni. Olyan magas fizetés, amelyet legmerészebb álmaiban sem remélt? Lakosztály, kocsi, költségtérítés, utazások Frank Lefevre kísérőjeként?

Szeme elsötétült a dühtől. Igen, túl szép ez ahhoz, hogy igaz legyen. Milyen ostoba volt, hogy nem látta át rögtön a helyzetet! A legjobb hiszemű ember is azonnal rájött volna.
– Azt hiszem, a titkárnő nem pontos megfogalmazás – sziszegte megvetően.
De milyen titkárnő, még a titkárság vezetője sem kap ilyen magas fizetést. Ostobának gondol? Hát nem vagyok az, Lefevre úr! Nem fogadom el az ajánlatát. Nem érdekel a pénze, se a lakosztálya, se a kocsija. Nem leszek a szeretője. Most pedig menjen, mielőtt megkérem a sógoromat, hogy dobja ki. A férfi meglepetten rámeredt.
– Ne legyen ilyen ostoba, Claudia – mondta nyomatékosan. – Kérem, hallgasson meg!

Az egyik pincérnő épp zöld zsázsával ízesített uborkalevest vett ki a hűtőszekrényből, és ki akarta merni egy tányérba. Claudia kikapta kezéből a levest, és Lefevre-re öntötte, a férfi krákogott. Anette felhördült. Pierre felháborodásában franciául hadarta: – Oh, mon dieu, mond dieu, ma soupe! Oh, ma soupe…
Claudia rámeredt Frank Lefevre-re, a férfi állta a tekintetét. A zöld leves végig folyt az arcán, itt-ott zsázsaszálak tapadtak rá; a szempillájára is jutott belőle. A haját, az inge gallérját és a zakóját uborkaszeletek ékesítették.

Voltaképp mulatságos látvány volt, de Claudia annyira megrettent attól, amit látott, hogy egyáltalán nem találta szórakoztatónak. Lefevre, mint egy kőszobor állt a konyhában.

Egy örökkévalóság telt el, míg a férfi végre a konyharuhával letörölte az arcát és a haját. Claudia felkapott egy másik kendőt, és Lefevre ingét és zakóját kezdte törölgetni, de az félrelökte, megfordult és kiment.
– Jól van, jól van – motyogta tökéletesen oda nem illően Anette, majd felháborodottan fordult a húgához.

Pierre tátott szájjal bámulta a jelenetet. A konyhában égett szag terjengett, a férfi sűrű francia káromkodások közepette rántott le egy serpenyőt a tűzről, amelyben szénné égett a hús. A serpenyőt tartalmával együtt a mosogatóba hajította, és beletúrt a hajába.
– Először a leves, most meg a hús – kiáltotta. – Mit akarsz még tönkretenni, Claudia? Ölj meg, legalább megmenekülök a további tortúráktól! Mit mondok most a vendégeknek? Képes vagy mindannyiukat megöntözni levessel.

Claudiából kitört a sírás, kirohant a konyhából, fel az emeletre, a lakásukba.

Megengedhetetlen, amit tett. Lefevre persze rászolgált, miatta tulajdonképpen nem bánja a dolgot. Inkább azt sajnálja, hogy Pierre levese volt a bosszú eszköze. Nem csoda, hogy a sógora bepörgött. Nem tehet neki szemrehányást, az uborkaleves zsázsával a vendéglő egyik különlegessége, amelyre Pierre mindig is büszke volt.

Pierre-ből nem hiányzik az indulat, de jó szakács, s a legjobb szakáccsal is előfordul, hogy csapkod és edényeket tör, ha valami a kedve ellen történik.

Claudia tudta, hogy a sógora hamarosan elfelejti a mérgét, és bocsánatot kér, amiért rákiabált. Még nevetni is fog az egészen. Akkor ő is megmondja, hogy hibázott, és megígéri, hogy többé senkit nem locsol meg levessel.

Lefevre-rel persze másként áll a helyzet. De hát megbántotta. Mit gondolt róla? Hacsak eszébe jutott a férfi ajánlata, elfutotta a méreg. A sírást azonban érthetetlen okokból képtelen volt abbahagyni. Vagy tíz percig zokogott arcra borulva ágyán, időnként rúgott egyet, mintha a férfit akarná eltalálni.

Egy óra múlva Anette kopogtatott az ajtón.
– Nyisd már ki, drágám!

Claudia addigra megmosta az arcát, megfésülködött, és lesimította a ruháját. Az ablaknál ült, és London fényeit figyelte, amelyek az éjszakai égre vetődtek. Teljesen nyugodt és józan volt, amikor ajtót nyitott. A nővére figyelmesen nézte.
– Sajnálom – mondta Claudia.
– Ne légy szamár! Senki se tesz neked szemrehányást.
– Már megint elkapott az indulat. Azóta is Pierre remek levese jár a fejemben. Anette felnevetett.
– Lefevre úgy nézett ki, mintha most húzták volna ki egy halastóból. Mulatságos volt!
– Pontosan – bólintott Claudia. Maga előtt látta a férfit, amint metsző pillantást vet rá. – Rettenetesen dühös volt – sóhajtotta.
– Megérdemelte – jelentette ki Anette határozottan. – Hallatlan! Azt képzelte, hogy a szeretője leszel! Először nem is értettem, miért ajánl ilyen magas fizetést, meg mindent, de amikor hallottam, mit mondasz, és Lefevre-re néztem, rájöttem mindenre. Pontosan erre gondolt. És Pierre még mulatságosnak tartja- csikorgatta a fogát mérgében Anette.
– Haragszikrám?
– Ugyan! Lecsillapodott. Mindenkinek felszolgáltuk a vacsorát, a vendégek már a kávénál tartanak.
– Frank Lefevre nem azért ajánlott ennyi pénzt, hogy a titkárnője legyek.
– Nem – biccentett Anette.
– Lehet, hogy régimódibb vagyok a kelleténél, de sértőnek találtam az ajánlatát Fogadok, hogy annak a másik lánynak sohase merne ilyesmit mondani.
– Kinek? – bámult Claudiára zavartan a nővére.
– Annak a barna Estelle-nek, akinek az apja a szálloda vezetőségében dolgozik. Álmában se jutna eszébe, hogy egy ilyen nőt meg lehet vásárolni. Lehet, hogy feleségül veszi. Én meg egy senki vagyok. Csak egy kis titkárnő, se pénzem, se vagyonom. Az olyan férfiak, mint Lefevre, nem vesznek feleségül szegény lányokat.
– De hisz csak egypár napja ismered ezt az embert – emlékeztette Anette. –ne vedd ennyire komolyan! Az ég áldjon meg, mi történt azon az éjszakán?
– Semmi, egyáltalán semmi – válaszolta Claudia.

Claudia másnap a hátsó bejárat felől akart belépni az étterembe, de a konyhaajtó előtt egy fiatalember érte utol, aki épp akkor szállt ki a kocsijából. Zavartan mosolygott.

Thorburn kisasszony? Bizonyára nem emlékszik rám. Tegnap itt jártam a bátyámmal…
Claudia egy pillanatig döbbenten meredt a férfira, aztán felismerte sápadt, keskeny, komoly arcáról, barna hajáról és a szeméről. Ezzel az emberrel vacsorázott tegnap Frank Lefevre az étteremben.
– A bátyjával? – ismételte meglepetten. Ez a férfi egyáltalán nem hasonlít Lefevre-re.
– Igen. Stephen Lefevre vagyok.

Kezet nyújtott, de Claudia elutasító tekintetet vetett rá.
– Mit keres itt, Lefevre úr? – kérdezte kimérten. – Azt hiszem, érthetően megmondtam a bátyjának, hogy nem akarom többé látni, és nem fogadom el az ajánlatát. Azt üzenem neki, hogy nem változtattam meg a véleményemet, és nem is fogom.
– Azt se tudja, hogy idejöttem – mondta nyugodtan Stephen Lefevre. – Nem ezért keresem.

Claudia megzavarodott.
– Akkor hát mit akar?
– Frank általában nem bízik bennem, de tegnap este elmondta, hogy magát kirúgták az állásából. Úgy érzi, felelősség terheli ezért…

– Egyértelműen! – vágott közbe felháborodottan Claudia, de aztán gyorsan hozzátette: – Ennek ellenére hallani sem akarok róla. Ha tehát újra elő akar hozakodni azzal a sértő ajánlattal…

– Mondtam már, hogy nem tud az idejövetelemről – szakította félbe Stephen Lefevre. – Az én ötletem volt. Lehet, hogy hülyeség, hogy kivihetetlen, de amilyen helyzetben van, azt hiszem…

– Miről beszél? – kérdezte türelmetlenül Claudia.
– Nem tudom, mesélt-e Frank az apánkról – nézett egyenest a lány szemébe Stephen.
– Alig ismerem a bátyját, a családjukról pedig semmit se tudok – csóválta a fejét Claudia.
– Apánk elvesztette a szeme világát, és nagyon nehezen törődik bele ebbe. Ingerlékeny és túlérzékeny. London mellett él, a Temze partján egy házban, és könyvet ír. Ami persze azt jelenti, hogy titkárnőre van szüksége. De senki se marad meg mellette, mert nem viselik el a dühkitöréseit. Rémes tud lenni. – Stephen segélykérőén nézett Claudiára. – Biztosan nem tetszik az ötletem, mégis megkérem: ismerkedjék meg vele, és gondolja meg, nem akar-e mellette dolgozni.

4. FEJEZET
Nyilván a bátyja újabb ötlete – figyelmeztette Anette egy félóra múlva a lányt.
– Tudom. Ennek ellenére az egész nagyon hihetően hangzott. Ez a Stephen becsületesnek látszott, és nagyon gondterheltnek. Biztos vagyok benne, hogy nem tud hazudni. Ha hallottad volna, ahogyan beszélt, te is ezt gondolnád. Aggódik az apjáért. Nagyon szereti, és egy kicsit fél tőle. Azt mondja, éppolyan makacs és forrófejű, mint Frank, ezért ugyanolyan nehezen megközelíthető, különösen, ha dolgozik vagy izgatott valamiért… Valahogy magam előtt láttam ezt az öregembert, és részvétet érzek iránta.
– Vagy úgy - mondta elgondolkodva Anette -, és abban is biztos vagy, hogy ez a Stephen nem csap be?
– Nem hinném. Azzal, hogy meglátogatom az édesapját, még nem kötelezem el magamat. Lehet, hogy nem tetszem az öregúrnak, és akkor az első pillanatban kirúg. Stephen leírásából ítélve kiszámíthatatlan. Segítségre van szüksége, de mindenkit gyűlöl, akire rászorul. Büszke, érzékeny, és támadó lesz, ha valakiben részvétet érez a helyzete iránt. A fia már nem tud mit kezdeni vele.
– Miért Stephen gondoskodik róla? Hiszen azt mondtad, hogy ő a fiatalabb. Frank kötelessége lenne ellátni az apját.
– Ebben igazad van – mondta Claudia. – De úgy sejtem, haragban vannak. Mondok neked valamit: nézd meg magadnak ezt a Stephent, ha idejön.

Stephen Lefevre másnap pontosan fél tizenkettőkor érkezett Zavartan fogott kezet Anette-tel és Pierre-rel. Udvariasan megdicsérte az előző napi vacsorát. Pierre, mint jó francia szakács, azonnal felderült.
– Valóban ízlett? Köszönöm. – Várta a további bókokat, de a felesége más témára terelte a beszélgetést.
– A bátyja cégénél dolgozik?
– Bizonyos tekintetben igen – bólintott mosolyogva Stephen. – Egy éve dolgozom Cambridge-ben egy kutatóintézetben. A cég két évet adott egy bizonyos feladat elvégzésére. Utána Svájcban folytatom a munkát.
– Mindketten remekül beszélnek' angolul – mondta Anette. – Született svájciak?

Claudia zavarba jött ettől a személyes kérdéstől. Mit gondol majd róla Stephen? A férfi azonban nem adta jelét annak, hogy zavarja a kérdés. Barátságosan mosolygott.
– Svájciak vagyunk, mindketten ott születtünk. Anyánk azonban Skóciából származik, és apánk is éveket töltött Cambridge-ben. Tudós volt. A szüleink azt akarták, hogy minél több nyelvet tanuljunk meg hibátlanul, ezért kicsi korunktól kezdve tanárokat fogadtak mellénk. Egy ilyen soknemzetiségű cégnél fontos hogy minden vállalat munkatársaival az anyanyelvükön tudjunk érintkezni.
– Menjünk, mielőtt Anette tovább faggatja – mondta Claudia.

A Londonból kivezető úton erős forgalom volt, jó időbe telt, amíg kiértek a külvárosba. A Temze mentén, egy régi szálloda előtt álltak meg.
– Itt megebédelünk – mondta bizonytalanul Stephen. – Jól főznek, remélem, ízleni fog.
– Nagyon szép itt – mondta Claudia. – Ezt a vidéket egyáltalán nem ismerem Furcsa, hogy a londoniak alig lépik át a kerületük határait. Mintha nem is egy városban, hanem sok-sok kis faluban élnének.

Az asztaltól ráláttak a folyóra. Az ebéd, Stephen ígéretének megfelelően, ízletes volt. Semmi különös, csak jó angol konyha. Savanykás leves, kitűnő bélszín ropogós zöldséggel, hozzá egy pohár vörösbor, ebéd után pedig egy csésze finom kávé.

Az öreg Quentin Lefevre-ről beszélgettek, s Stephen szavai legalább annyira jellemzők voltak önmagára, mint az apjára. Mondataiból nem hiányzott az öngúny, amikor előre mentegetni próbálta az apja várható viselkedését.
– Egyszerűen képtelen tudomásul venni, hogy megvakult. Úgy viselkedik, mintha még mindig látna, és ha valaki ráébreszti az igazságra, kikel magából.
– De hát ez érthető – vetette közbe Claudia.
– Igen, mégis sok türelem kell hozzá. – Stephen szinte könyörgőn nézett a lányra. – Bizonyára megkedveli, ha el tudja viselni a dühkitöréseit, és közelebbről megismeri. – Elhúzta a száját. – De nem akarom mindenáron rábeszélni. Megértem, ha úgy gondolja, hogy nem fogja bírni. Semmire sem akarom kényszeríteni, ami ellenére van.
– Megígérem, hogy csak akkor vállalom el az állást, ha úgy érzem, hogy el is tudom látni. – Claudia rámosolygott a férfira.

Egy nehézség máris volt, mégpedig a távolság. Hogy jut el nap mint nap ilyen messzire? Az utazás fárasztó, drága és időrabló. Mi lesz a tánc- és beszédóráival?

Másfelől viszont, gondolta egy órával később, remek lehet ebben a házban dolgozni.

Quentin Lefevre egy V. Edward korabeli épületben élt: szecessziós üvegablakok, magas mennyezetek, erős mahagóniajtók és bútorok között, amelyek jól Illettek e falak közé. A birtokhoz tartozó kertek a folyóig nyúltak.

Magas, karcsú, fekete ruhás francia nő nyitott ajtót, s mosolyogva üdvözölte Stephent.
– Reggel óta várja magát, már nagyon nyugtalan.
– Jaj, istenem – mondta a férfi, lehajolt, és két oldalról arcon csókolta a nőt – Bizony jaj – mondta szárazon a nő. Fekete haja ezüstösen csillogott Tökéletesen kifestett arca nagyon magabiztos volt Claudiának inába szállt a bátorsága, amikor Stephen összeismertette őket – Claudia. Már említettem. Celeste, a házvezetőnőnk. Nem tudom, mihez kezdenénk nélküle.

Claudia kezet nyújtott. A házvezetőnő elgondolkodva nézett rá.
– Jól van – mondta, s a lány csak remélhette, hogy nincs rossz véleménnyel róla. – Siessenek, különben haragudni fog.

Claudiát nyugtalanította a küszöbön álló találkozás, és hamarosan rájött, hogy minden oka megvan az aggodalomra. Az öregúrra vetett egyetlen pillantás megmutatta, milyen lesz Frank Lefevre hetvenéves korában. Fehér haj, csontos, büszkeséget sugárzó arc, karcsú, kissé hajlott alak. Quentin Lefevre olyan volt, mint egy öreg sas, aki magányos fészkén ül, és világgá kiáltja a fájdalmát.
– Szóval állást keres – dörrent rá Claudiára, amikor Stephen bemutatta neki. De nem magánál, felelte kis híján a lány. Aztán ránézett az öregemberre, és megváltoztatta a szándékát Lehet, hogy ingerlékeny, de nagyon boldogtalan, segítségre van szüksége.
– Igen, uram - válaszolta.

Quentin Lefevre a végzettsége felöl érdeklődött.
– Nem vagyok elsőrangú titkárnő – válaszolta becsületesen Claudia –, de eddig mindenki elégedett volt a munkámmal.
– Elégedett, mi? – nevetett nyersen az öreg Lefevre. Idegenes hangsúllyal beszélt, nem úgy, mint a fiai. – Diktálok magának. Van füzete és ceruzája?

Gyorsan diktált, de a lány tudta követni. Utána beírta a levél szövegét a számítógépbe, kinyomtatta, és felolvasta az öregúrnak, aki figyelmesen hallgatta, vak tekintetét a semmibe meresztve.
– Hm, elfogadható – mondta lelkesedés nélkül. – Kora reggelente dolgozom. Keveset alszom, hatkor kelek, járok egyet a kertben, megreggelizem, és héttől dolgozom.
– Héttől? – kérdezte döbbenten Claudia. – Sajnálom, de hétre nem tudok itt lenni. Legalább egy órát kell utaznom.
– Hm – mondta az öreg, és a homlokát ráncolta. – Akkor nézzen ki az ablakon.
– Az ablakon?
– Igen, az ablakon – mordult rá Quentin Lefevre.

Claudia tétován az ablakhoz lépett, miközben azon gondolkodott, miféle szeszély ez.
– Látja azt a házat a kert végén, a folyónál?
– Azt a házikót? – kérdezte Claudia, amikor felfedezte a fekete-fehér, Tudorstílusú épületet.
– Az egy csónakház. Én ugyan sohasem csónakáztam, de az elődeim igen. Alul őrizték a csónakokat, felül viszont kialakítottak egy lakosztályt egy hálószobával, nappalival, konyhával és fürdőszobával. Stephen majd mindent megmutat. Nem nagy, de kényelmes, már az elmondás alapján. Én még sohasem jártam ott. Sok bosszankodástól és költségtől mentené meg, ha nem kellene naponta Londonba mennie.

Claudia nem tudott válaszolni.
– így van – nyögte ki végül –, de gondolnom kell a pályámra is.
– A pályájára? – mordult rá sötéten Quentin Lefevre. – Nem értem.
– Színésznő vagyok – magyarázta a lány.
– Színésznő? – dörgött türelmetlenül az öregember. – Mit kezdjek egy színésznővel? Nekem titkárnő kell. Stephen! Hol van Stephen? Miért hozta magát ide a fiam, ha nem akar nekem dolgozni?
– Természetesen akarok, uram – biztosította Claudia. – E pillanatban nem állok egyetlen színház alkalmazásában sem.

Quentin összehúzta buja szemöldökét.
– És mikor volt utoljára alkalmazásban?
– Bizony már jó ideje – pirult el a lány. – Két éve.
– Ilyen tehetségtelen? – kérdezte kíméletlenül az öregúr. Claudia megrezzent Ezt a kérdést ő is feltette már magának. De nem szabad gyakran rágondolnia. A színházban az önbizalom a legfontosabb. Hinni kell abban, hogy jó színésznő. Csak az fut be, akinek szerencséje van. Aki kételkedik önmagában, semmire se viszi.
– Ellenkezőleg – válaszolta hát dacosan. Quentin félrehajtotta a fejét, figyelte az izgalomtól remegő hangot, de az arckifejezése semmit sem árult el. – Mindenesetre – folytatta a lány egy idő múlva –, fenn kell tartanom magamnak a lehetőséget, hogy elmenjek a meghallgatásokra, ha az ügynököm talál valamit a számomra. Hetenként egyszer beszédórára járok, továbbá tánc-, vívás- és tornaórára. Az embernek minden eshetőségre készen kell állnia.
– Hm – mormolta az öreg. – Ez összesen mennyi időt vesz igénybe?
– Nehéz megmondani. Két délutánnál nem többet Nem ajánlanak az embernek minden héten szerepet.

Az öreg keményen az asztallapra koppintott.
– Rendben van – jelentette ki nyersen. – Alkalmazom. Heti egy bemutatkozásnál többre azonban nem adok időt. És az óráit is a hét végére kell tennie.
– Megpróbálom – mondta megkönnyebbülten Claudia.
– Rendben van. – Quentin Lefevre felvette a telefont. – Stephen – ordította a kagylóba. – Gyere ide!

Stephen gyors léptekkel jöttbe. Apja kiadta a parancsot, hogy vezesse Claudiát a csónakházhoz. A fiún nem látszott meglepetés, mindjárt tudta, miről van szó. Nyilván már megbeszélték, hogy a titkárnő ott lakhat.

A házhoz vezető úton Stephen megkérdezte: – Mit szól az apámhoz? – Claudia tétovázott, elhúzta a száját. – Nyugodtan legyen őszinte! Tudom, hogy nehéz ember.
– Nem, nem az – válaszolta Claudia. – Megkedveltem, noha a bátyjára emlékeztet Stephen elnevette magát: – Hisz megmondtam. Ezért is veszekszenek állandóan. Megpróbálom rávenni apámat, hogy bocsásson meg Franknek, de nem tudom, vajon a bátyám megbocsát-e neki. Túlságosan hasonlítanak egymásra. – Odaértek a csónakházhoz, a férfi felvezette Claudiát az emeletre.

Kis fürdőszoba, teljesen berendezett konyha, halványzöld falú hálószoba sötétzöld függönyökkel és szőnyeggel, tágas, világos nappali fehér falakkal, kék szőnyeggel és függönyökkel, fehér bőr bútorokkal – ebből állt a lakosztály. A nappali a téli világításban is délies benyomást keltett Claudia alig akart hinni a szemének, hisz kint szürke ég borult a világra, az ablakból csupasz fákra és fázósan gubbasztó madarakra esett a tekintete.
– Tetszik? –kérdezte Stephen.
– Csodálatos. A nővéremék lakásában csak egy szobám van. Ez itt hatalmas – mondta őszinte lelkesedéssel.

Stephen gyerekesen elvigyorodott – Szóval elvállalja a munkát? – A sürgető kérdés némiképp Frankre emlékeztette a lányt Ha másként, de Stephen is eléri, amit akar. Claudia bizonytalanul nézett rá. A férfi összeráncolta a homlokát – Mi baj? Frank miatt aggódik? Megmondtam, hogy sohase látogatja apánkat, ma este különben is elutazik egy hónapra Japánba. Rá ne legyen gondja!
– Nincs is – hazudta Claudia. Megkönnyebbült attól, hogy Frank Lefevre ilyen távol lesz tőle. – Mikor álljak munkába?
– Lehetne holnap? – kérdezte mosolyogva Stephen. Később, amikor már Quentin Lefevre-nél beszélgettek, az öregúr is ezt kívánta.
– Az önéletrajzomon dolgozom, haladni akarok vele – mondta, és olyan fizetést ajánlott Claudiának, amely a lány minden elképzelését felülmúlta.

Stephen visszavitte Claudiát a Mayfairbe. Már sötét volt, mire megérkeztek.
– Nagyon örülök, hogy felajánlottam magának ezt az állást – mondta mosolyogva a férfi. – Tetszett az apámnak, ezt azonnal észrevettem. Szeretném boldoggá tenni őt, Claudia. Azt hiszem, jó gyógymód, ha megírja az élete történetét, így könnyebben viseli a vakságát.
– Igyekezni fogok – ígérte a lány, mire Stephen szeme felcsillant.
– Köszönöm. – Lehajolt, és váratlanul arcon csókolta a lányt. Testvéri csók volt, mentes minden nyugtalanító szándéktól. Claudia elmosolyodott.
– Holnap találkozunk, Stephen. – Kiszállt a kocsiból, és a távolodó jármű után nézett. Amikor megfordult, hogy belépjen a vendéglőbe, megdermedt ijedtében, mert a sötétből egy alak lépett elő.

Claudia segítségért akart kiáltani, de amint a férfi a lámpa fénykörébe lépett, sötét hajáról és hideg szürke szeméről felismerte.
– Maga az! – mondta megkönnyebbülten, de aztán bizalmatlanság kerítette a hatalmába. Mit keres itt Frank Lefevre? Vajon tudta, hogy az apjánál járt, sőt azt is, hogy mikor jön vissza? Stephen hazudott volna? Mindent Frank tervelt ki? De mielőtt megszólalhatott volna, a férfi rámordult: – Mit akar az öcsémtől?
– Miért kérdi? A maga engedélye nélkül nem találkozhat egy lánnyal? – gúnyolódott dühödten Claudia. Látta, hogy a férfi szeme szikrákat hány.
– Szóval találkáról van szó? – Hangja nyers, dühös és nagyon határozott volt Nem, Frank nem tudta, hol volt az öccsével. – Láttam, hogy megcsókolta magát, de azt hittem, képzelődöm. Mióta tart a kapcsolatuk? Nem tudtam, hogy ismerik egymást.
– Ehhez semmi köze. – Claudia az étterem ajtajához menekült. De a férfi gyorsabb volt, elkapta a karját, és maga felé fordította.
– Nem fog megszökni! Tudni akarom, hogyan ismerkedtek meg, és mi van maguk között.
– Ne fenyegetőzzék! Nem válaszolok. – Claudia megpróbálta kiszabadítani magát, de Frank a falhoz szorította, és elzárta a menekülés útját.
– Nem hinném, hogy nem válaszol a kérdéseimre. – A férfi hangja fenyegetően csengett. – Nem engedem el, amíg meg nem tudom, amit akarok.

Claudia megvető tekintettel mérte végig. Ha erőszakot akar alkalmazni, inkább elmondom. Mindent megteszek, hogy megszabaduljak magától.

Mintha korbáccsal vágott volna a férfi arcába, Frank izmai megfeszültek, szeme szikrázott. Nem válaszolt, de Claudia sejtette, hogy azért, mert szóhoz se jut. Ilyet még nem mondott neki nő. Nos, legfőbb ideje volt, hogy valakitől hallja.

Erre a leckére rászolgált.
– Stephen tegnap visszajött a vendéglőbe. Beszélgettünk, aztán meghívott ma ebédre, majd hazahozott – Claudia igyekezett közönyös hangon beszélni, s nem említette sem az idős Lefevre-t, sem az állásajánlatot – Most elégedett?
– Stephen elégedett volt? – kérdezte gúnyosan Frank válasz helyett – Piszkos gondolatai vannak!
– Férfi vagyok, és tudom, mit jelenthet maga egy férfi képzeletének.
– Én? Hogy értsem ezt? –kérdezte Claudia sértetten.
– Maga a megtestesült kísértés – válaszolta szárazon Frank. – Sose hittem volna, hogy ekkora hibát követek el, amikor idehozom Stephent E tekintetben korábban nem voltak összeütközéseink. Eddig sose lépett az én vadászterületemre.
– A vadászterületére? – Claudia levegő után kapkodott – Remélem, nem rám gondol. Ha mégis, tévúton jár.

Frank nem moccant. Úgy tetszett, mintha magában beszélne.
– Lehet, hogy Stephennek fogalma sem volt róla, mit csinál. Az ember néha olyan figyelmetlen.
– Nem gondolnám az öccséről – jelentette ki határozottan Claudia. – Nehéz elképzelni, hogy a maga testvére. Barátságos. jóllehet vele beszélgetni, figyelmes, s jóval minden szempontból a maga ellentéte.
– Belátom, hogy ez a leírás nem illik rám – húzta el a száját a férfi. – De nem is túlságosan vonzó. Megbeszéltek valamit? Vagy alábecsültem az öcsém képességeit, vagy… – összehúzta a szemöldökét – Vagy azért találkozott vele, hogy rajtam bosszút álljon. Tényleg dühödt villámokat szór ez a kedves zöld szempár?

Játszik velünk, Claudia?
– Nem – mormolta Claudia, és tehetetlenül tűrte, hogy a férfi tetőtől talpig végigmérje. – Idefigyeljen! Most már válaszoltam a kérdéseire. El akarok menni!
– Még nem! – mondta Frank és Claudia száját nézte.

Claudia szíve őrülten vert, megpróbált kiszabadulni Frank szorításából, de újra meg újra fogságba került. A helyzet fenyegetővé vált, mert a férfi mindkét kezét a falnak támasztotta, és hozzásimult Lehajolt, közben a lány páni félelemmel próbált meg kitérni a csókja elől. Lefevre azonban átölelte a nyakát, és felemelte a fejét Most, hogy már nem volt képes ellenállást tanúsítani, a férfi szorítása nem volt olyan fájdalmas. Claudia tehetetlenül tűrte a csókját. Lefevre szája forrón, erőszakosan tapadt az övére, és nyelvével szenvedélyesen behatolt az ajkai közé. Közben gyengéden simogatta a lányt, akin forró hullámokban ömlött el a szenvedély.

Amikor Frank végre ránézett, Claudia lehunyta a szemét, és egész testében reszketett. Mély lélegzetet vett, mielőtt rászánta magát, hogy viszonozza a férfi tekintetét így talán nem árulja el, micsoda vágyat ébresztett benne váratlanul.
– Miért kell a férfiaknak mindjárt minden nőt megérinteniük? – kérdezte rekedten. – Miből gondolják, hogy mindenki azonnal az ölükbe hull? Maga gazdag ember. Azt hiszi, mindenkire ellenállhatatlan vonzerőt gyakorol a pénze? Rám nem. A pénze éppoly kevéssé hat meg, mint az a vademberi viselkedés, amit az előbb tanúsított Nekem az a férfi tetszik, akit tisztelhetek és szerethetek, magára pedig egyik sem illik.

Csak azért hallgatott el, mert nem kapott levegőt. Amitől tartott, hogy Frank rákiabál, nem következett be. A férfi szemében düh szikrázott, a szája megrándult.

Claudia megijedt. Úgy tűnt, nagyon megbántotta Frank Lefevre-t De mielőtt megtudhatta volna, mivel sértette meg ennyire, a férfi sarkon fordult, és odalépett a Porschéjához.

A lány látta, hogy beszáll, hallotta az ajtó csapódását, majd felbőgött a motor, és a kocsit egy pillanat múlva elnyelte a sötétség.

5. FEJEZET
Miért aggódik egy ilyen emberért? Semmi oka rá, hogy kedvelje, de arra se, hogy rosszkedvű legyen, amiért kíméletlenül megmondta neki az igazságot Ne higgye, hogy a pénzével mindent és mindenkit megvásárolhat Hát engem nem, gondolta Claudia. Égett a szeme. Zsebkendőt húzott elő, kifújta az orrát, majd benyitott a vendéglőbe, s kis híján összeütközött a nővérével.
– Vigyázz! – kiáltotta Anette, és szorosabban megmarkolta a poharakkal rakott tálcát. – Az ördög vigye, azt hittem, leejtem. Hányszor mondtam már, Claudia, hogy ne osonj be ilyen hangtalanul! – Letette a tálcát.

Claudia leült, és arra gondolt, milyen tekintettel mérte végig Frank Lefevre.
– No, milyen volt a bemutatkozás? – kérdezte kíváncsian Anette. – Megkaptad az állást? Hány éves a munkaadód?

Claudia legszívesebben rákiáltott volna, hogy hagyja békén, de nem tehette.

Némán meredt hát maga elé.
– Valami baj van, Claudia? – nézett rá aggodalmasan Anette.
– Hagyd azt a szegény lányt! – kiáltott oda Pierre a fazekak mellől. – Szép lassan majd válaszol minden kérdésedre, csak adj időt neki!
– Te csak főzz! Claudia az én húgom, nem a tiéd. Az ég szerelmére, Claudia, mi történt?
– Semmi – nyögte ki végre rekedten a lány. – Fáradt vagyok. – Nagyot sóhajtott, aztán nyugodtabban folytatta: – Hosszú volt a nap, de a bemutatkozó látogatás jól sikerült Azt hiszem, kijövök majd Lefevre úrral.
– Remek! – Anette sugárzott a boldogságtól, észre se vette, hogy Claudia nem örül különösebben. – Mennyi lesz a fizetésed?
– Jókora. – Claudia beszámolt a részletekről, ami még jobb kedvre hangolta a nővérét.
– Hisz ez remek! Érdekes munka lesz, egy egész könyv megírásában vehetsz részt.
– El ne felejtsem, Claudia – szólt közbe Pierre. – Félórája keresett valaki telefonon, de nem akart bemutatkozni.
– Megmondtad neki, hol vagyok? – Claudia szigorúan meredt a sógorára.
– Nem, csak annyit mondtam, hogy bármely percben megérkezhetsz, hívjon újra. De se a nevét, se a telefonszámát nem akarta megmondani. – Pierre kacsintott.
– Ismeretlenségbe akart burkolózni.
– Ki az? – fordult kíváncsian a húgához Anette. – Új fiú? Mi ez a titkolózás?
– Tekintete elsötétült – Csak nem nős ember? Egy nős emberrel kezdtél, Claudia?
– Szó sincs róla – válaszolta a húga, aki nagyon jól tudta, ki volt a rejtélyes telefonáló. – Lényegtelen, a szállodában ismerkedtem meg vele. – Anette és Pierre rámeredt, mire a további kérdéseket megelőzendő, a lány gyorsan beszélni kezdett. – Épp Lefevre úrról meséltem. Elég félelmetes, de Stephen előre megmondta, mire számítsak. Fel voltam készülve mindenre, és azt hiszem, elbírok majd vele. Tétován nézett a nővérére. – Nála fogok lakni, amíg a könyvön dolgozunk.
– Micsoda? – kérdezte döbbenten Anette. Claudia elpirult, de elszántan folytatta: – Az öregúr koránkelő, és már hétkor elkezd dolgozni. Kora hajnalban kellene elindulnom, hogy időben ott legyek. Rendelkezésemre áll viszont egy lakosztály…

– Én figyelmeztettelek, Claudia – vágott közbe Anette. – Egyszer már megjártad ezzel a Freddel.
– Frankkel – motyogta a lány. Hogy is felejthette el Anette ezt a nevet?
– Jól van no, Frankkel – legyintett Anette. – Emlékezz rá, arra kért, hogy dolgozz neki, aztán ott tartott a lakosztályában éjszakára. Most ugyanaz a történet az apjával…

– Az apjával? – nevetett fel Pierre. – Hány éves?
– Te ne szólj bele! – mondta Anette, de Claudia huncutul csillogó szemmel válaszolt: – Hatvanöt, talán hetven Pierre felnyerített, Anette azonban még mindig nem tágított: – Az életkor semmit sem jelent. Az öregúr második ifjúságát éli. Körbekergetett az íróasztal körül?
– Elég legyen, Anette! – mondta Claudia. – Lefevre úr idős, semmiféle veszélyt nem jelent. Fáradt, ősz hajú, az arca csupa barázda, azonkívül vak.
– Talán igazad van – mondta most már csendesebben a nővére. – De ott a két fia. Nem tetszik nekem ez az ottlakás.

Nem lakom ugyanabban a házban. A lakosztály egy csónakház emeletén van, külön bejárattal.

Minden ajtónak van valahol egy kulcsa.

Egy bereteszelt ajtót senki sem tud kinyitni. Biztonságban leszek, hidd el, hisz Frank Lefevre Japánba utazik, Stephen, az öccse pedig aranyos gyerek, találkoztál vele, láttad, hogy remek fiú, így hát félelemre semmi ok.

Rendben van, nem szólok többet – emelte fel védekezőn a kezét Anette.

Annyit se, hogy „én mindjárt mondtam”, ha netán történnék valami – gúnyolódott Pierre, mire a felesége megfenyegette az ujjával.

Most már elég legyen, mert szabadságot veszek ki ma estére, aztán majd meglátod, hogy bírsz el a vendégeiddel! Pierre a szájára tette mutatóujját, és vigyorogva a tűzhelyhez lépett.

Claudia kifelé jókedvet mutatott, de nyugtalanul töltötte az éjszakát. Teljesen megzavarta Frank Lefevre csókja. Forgolódott, nem tudott elaludni, hevesen vert a szíve.

Miért várta Frank a vendéglő előtt? Miért akart találkozni vele? Rá akarta venni, hogy mégis fogadja el az állást, amelyet ajánlott?

Azt hitte, hogy a tegnap történtek után Lefevre többé nem jelentkezik. Mosolyogva gondolt rá, hogy nézett ki a férfi, amint a leves végigfolyt az arcán. Rettenetesen mérges volt, mégis eljött.

Makacs, gondolta Claudia. A hozzá hasonló sikeres emberek nehezen tudják lenyelni, ha hibát követnek el. Frank Lefevre elszánt, céltudatos, és mindig eléri, amit akar. E percben őt akarja megkapni.

A lány arca égett, behunyta a szemét, és az alsó ajkába harapott. Ha csak erre gondolt, megtört az ellenállása. Micsoda ostobaság! Nem dicsőség, ha egy gazdag férfi futó kalandra készül vele. Szerelemről szó sincs, más jár a fejében. Le akarja fektetni, hogy utána rögtön elfelejtse. Tényleg így gondolkodna? Tárgynak tartja a nőt, akit meg lehet vásárolni, használni lehet, mint egy játékot, aztán, ha megunta, eldobni? Ha bele is menne ebbe a kalandba, játékszer lenne, amelyet elhajítanak egy újabb, érdekesebb kedvéért.

Megfordult, és dühödten a párnájára csapott. Hát velem nem játszol, soha! Majd én móresre tanítlak! Nem engedek a feltámadó vágyamnak se, különösen most nem, hogy tudom: tetszik nekem Frank Lefevre.

Másnap Claudia kialvatlanul, de nyugodtabban kelt fel. Tisztában volt az érzéseivel, de azzal is, hogyan bánjon el velük. Segített az a gondolat, hogy Frank már úton van Japánba. Mire egy hónap múlva visszajön, teljesen közömbös lesz iránta.

Stephen délután kocsival jött érte, és elvitte az apja birtokára. Meghívta Anette-et és Pierre-t, hogy látogassák meg majd Claudiát. Nyilván gyanította mitől tart az asszony. A meghívás megnyugtatólag hatott a házaspárra.
– Hívj fel mindennap! – kérte Anette.
– Persze – ígérte meg Claudia. A nővérem még mindig gyereknek tart, gondolta. A kívülálló azt hihetné, az őserdőbe készülök, nem egy London melletti faluba.
– A nővére aggódik magáért – mondta Stephen már a kocsiban. Claudia mosolyogva bólintott.
– Mintha csak egy rabszolga-kereskedő kezébe kerültem volna.
– Remek ötlet – vigyorgott a fiú. – Hogy ez nekem nem jutott eszembe! Feltétlenül el kell jönniük hozzánk – folytatta aztán tárgyilagosan –, akkor megnyugszanak.
– Anette mindig aggodalmaskodik – mondta Claudia.
– Annyival idősebb magánál?
– Nem. De úgy gondolja, ő már felnőtt, én viszont még gyerek vagyok, a maga bátyja nem így gondolkodik?
– Dehogynem – húzta el a száját Stephen. – Frank szeretné meghatározni, hogy éljek. De emögött az rejlik, hogy úgy érzi: mindenről neki kell gondoskodnia. Rettenetesen fárasztó meggyőzni az ellenkezőjéről. Gyakran fel is adom.

Claudia udvariasan mosolygott, majd mintegy mellékesen megkérdezte: – Azt mondta ugye, hogy Frank Japánba utazik?
– Ha minden igaz, már ott is kell lennie – bólintott Stephen. – Egyébként nem vagyunk túl szoros kapcsolatban egymással, nem beszélünk naponta. Velem ugyan nem veszett össze, mint apánkkal, de nincs sok közös vonásunk. Frank üzletember, én meg tudós vagyok. Világok választanak el bennünket.
– El tudom képzelni – mondta Claudia, és kibámult a forgalmas londoni utcára. Hiányozni fog a város.

Valóban hiányozni fog? Ez a pár hét békésen telik majd vidéken, és végleg elfelejti Frankét. A kis lakás éppoly tiszta és barátságos volt, mint amikor először látta. Mindössze annyi változott, hogy minden helyiségben vázákat talált, tele rozsdabarna és fehér krizantémmal. Ettől a lakosztály még vidámabb lett.
– Jaj, de szép! – lelkesedett Claudia, és beszippantotta a virágillatot – Celeste szerint a virágok majd segítenek, hogy otthon érezze magát nálunk – mondta Stephen – A házvezetőnőnk nem könnyű természetű, de nagyon jószívű asszony. Apám életében pedig egyenest meghatározó szerepet játszik. Évek óta él mellette. Celeste francia származású, de a férje svájci volt, mellesleg kitűnő háziinas. Tizenöt évvel ezelőtt bekövetkezett haláláig ő is a házhoz tartozott. A felesége azóta is gyászolja.

Az édesapjával együtt települt át Svájcból? Maga is ott élt? Nem hiányzik egykori otthona?

Néha igen – vallotta be a férfi. – Elsősorban a hegyek. Szeretem a svájci telet, a havat, a kék eget, a metszőén hideg levegőt Mindig úgy érzem, mintha újjászületnék.

Azért települt át Angliába, hogy az édesapja mellett legyen?

Nem, épp fordítva – nevetett Stephen. – Cambridge-ben szerettem volna kutatni, apám pedig eljött, hogy velem legyen. Aztán meg van néhány nemzetközileg elismert angol szemész, akikhez nagy reményeket fűzött. De csodák sajnos nincsenek. – A fiú szomorúan mosolygott.
– Sajnálom – mondta Claudia. Egyre rokonszenvesebbnek találta ezt a férfit – Csak úgy segíthetünk rajta, ha megpróbáljuk elfogadtatni vele a helyzetet vonta meg a vállát Stephen – Remélem, maga is közreműködik majd ebben, Claudia. Együtt érző embernek ismerem.

Vajon Frank is így gondolkodik?
– Minden tőlem telhetőt megteszek – válaszolta mosolyogva a lány.
– Ebben biztos vagyok. – Stephen megpróbálta feloldani a rájuk nehezedő szomorúságot Körülnézett – Remélem, jól érzi majd magát itt.
– Efelől semmi kétségem sincs – válaszolta Claudia. – Amint kipakolom a holmijaimat, otthonos lesz ez a lakosztály.–Kinyitott egy kis bőröndöt, és elővette belőle kedvenc tárgyait: régimódi ezüstkeretbe foglalt családi fényképeket, nagyapai örökségét, az úti ébresztőóráját, néhány könyvet és kazettát.

Stephen érdeklődéssel figyelte a ténykedését, majd kezébe vette a fényképeket.
– Nem hasonlítanak egymásra a nővérével - állapította meg.
– Maga se a bátyjával – válaszolta huncut mosollyal a lány.
– Anyámra hasonlítok – húzta el a száját a férfi. – Kicsi voltam még, amikor meghalt – Sajnálom-mondta Claudia.
– Régen történt, de időnként még ma is érzem anyám hiányát. Nálam csak Frank hiányolja jobban. Bár közöttünk volt nagyobb a hasonlóság, ők ketten ragaszkodtak jobban egymáshoz. Tudtam, hogy a bátyám anyám kedvence.

Furcsa nem? Frank külsőleg apánkra hasonlít, de kutya-macska viszony alakult ki közöttük.
– Mindig ilyen sokat veszekedtek?
– Igen, de mióta apám megvakult, és át kellett engednie a cég vezetését a bátyámnak, tovább romlott a helyzet Nehezen adta be a derekát, és állandóan szemrehányásokat tesz Franknek. Azt hiszem, egyszerűen féltékeny. Meg szeretné nyomon követni az üzletmenetet, de betegen nem vezethet egy ekkora céget.' túlságosan nagy megterhelés, nagyon sokan kihasználhatják a helyzetet a maguk javára.
– Ez rettenetes! – háborodott fel Claudia. – Azt hittem, az édesapja örül, hogy pihenhet.
– Aki megszokta, hogy kezében a gyeplő, nem engedi ki egykönnyen – mosolygott fájdalmasan Stephen. – Helyes megoldás volt, hogy Frank vette át a vezetést, de apánk ezt nem tudja elfogadni.
– De hát ez nem Frank bűne – csúszott ki Claudia száján, ám rögtön meg is bánta. Miért is izgatná, ha Frankkel az apja elutasítóan viselkedik? Remélhetőleg Stephen nem hallotta meg, mit mondott Lopva a férfira nézett.

Stephen merőn bámulta a cipője orrát.
– Nem, persze hogy nem – mondta végül. – De egy beteg öregember nem mindig gondolkodik ésszerűen.

Ez jutott az eszébe másnap reggel Claudiának is, amikor vidám "Jó reggelt!” köszöntését az öreg azzal tromfolta le: – Mi jó van rajta?
– Hát, legalább süt a nap, a folyó pedig úgy csillog, mint a folyékony ezüst – válaszolta gondolkodás nélkül a lány. Amikor ráeszmélt, mit mondott, legszívesebben leharapta volna a nyelvét.
– Mivel nem látom, hinnem kell magának. Most pedig egyék, és hagyjon engem is reggelizni. A jövőben arra kérem, Thorburn kisasszony, ne beszéljen reggeli közben. Elmegy tőle az étvágyam.

Claudiát sértette ez a megjegyzés, és a továbbiakban hallgatott. Az éhes férfi mindig elégedetlen, szokta mondani a nővére. Talán reggeli után az öregúr sem lesz ilyen ingerült. Ebben azonban tévedett. Az idős Lefevre a nap folyamán egyre rémesebben viselkedett, és Claudiának nagyon össze kellett szednie magát, hogy ne hagyja faképnél. Állandóan arra gondolt, hogy egy beteg emberrel van dolga, aki rettenetes feszültségek közepette él, és megpróbálta megőrizni a nyugalmát. A helyzet ennek ellenére kilátástalan volt.

Ezen az első napon legszívesebben csapot-papot otthagyott volna, ha nem jut eszébe, hogy Stephen bízik benne. Talán javul a helyzet, ha az öreg megszokja a jelenlétét. De a következő nap ugyanúgy telt.

Csekély vigasz volt, hogy Claudia nagyon érdekesnek találta a diktált szöveget. Ha az öreg ráüvöltött, belemélyedt a készülő könyvbe. Quentin Lefevre kitűnően emlékezett mindenre, svájci gyerekkorának eseményei pedig egyszerre voltak szépek és szomorúak.

Mesebeli tájon élt, sítalpon járt iskolába, a házhoz közeli tavon és folyón tanult korcsolyázni. Gyerek ennél szebb életet nem kívánhat, de az öreg Lefevre gyerekkorára árnyékot vetett édesanyja korai halála. Hatéves volt, amikor elvesztette az anyját, és Claudiának könny szökött a szemébe, amint leírta, mit érzett a gyerek a halálesettel kapcsolatban.

Olvassa fel – dörrent rá az öreg, ahogy befejezte. Claudia rekedt, reszkető hangon kezdett olvasni. Megfázott? – mordult rá Quentin Lefevre. – Menjen a közelemből, ha nem teljesen egészséges!

A lány nyelt egyet, megköszörülte a torkát, kijelentette, hogy jól van, és folytatta a felolvasást. Állandóan küszködnie kellett, hogy ne veszítse el az önuralmát. Az öregember szeszélyes, rosszkedvű és harapós volt. A lány lassacskán felismerte a közeledő dühkitörés jeleit, de tenni semmit sem tudott ellene, mert Quentin Lefevre haragja nem neki szólt, hanem a sorsnak, amely vaksággal sújtotta. Még titkárnőjének türelme is bosszantotta.
– Hagyja már ezt abba! – mordult rá egy különösen fárasztó délutánon. – Ne helyeseljen mindig!
– Mit kíván tőlem? Legyek olyan lehetetlen, mint maga? – ellenkezett Claudia, de bele is sápadt abba, amit mondott.
– Akkor legalább nem érezném, hogy úgy bánik velem, mint egy gyerekkel vagy valami hülyével.
– Nem állt szándékomban ezt éreztetni.
– Miért olyan udvarias és óvatos mindig velem? – mormolta az öreg, és a lány felé fordította világtalan szürke szemét. Lebiggyesztett ajkával, összehúzott szemöldökével elképesztően hasonlított Frankre. – Ha esik, és én azt mondom, hogy süt a nap, maga akkor sem ellenkezik.
– Sajnálom-mondta Claudia szomorúan.
– Jaj, hagyja már abba, hogy mindent sajnál! Ahány lány csak idejön, mind egyforma: ostoba, vinnyogó nőszemélyek, a sírás határán. Stephen azt hitte, maga más lesz, de tévedett.
– Ha a többiekkel is úgy bánt, mint velem, ne csodálkozzék! Biztosan mindenkit annyira megfélemlített, hogy gondolkodni se tudtak. – Claudia ráeszmélt, hogy semmi értelme a további udvariaskodásnak és türelemnek. Nyugodtan megmondhatja a véleményét.
– Erről szó sem volt – mondta az öreg, és elhúzta a száját. Egy pillanatig maga elé meredt, majd nyersen megkérdezte: – Fél tőlem?
– Gyakorta – válaszolta Claudia halvány mosollyal.

Quentin Lefevre úgy tartotta a fejét, mintha fülelne valamire, aztán elmosolyodott.
– Lehet, hogy néha rosszkedvű vagyok. Ha így van, sajnálom. Na, most bocsánatot kértem. Ha ezek után megtenné, hogy nem viselkedik velem úgy, mint egy ápolónő… Mit gondol, egy ostoba libára vágytam? Egy robotra, aki felveszi a telefont és kezeli a számítógépet? Ezzel nem vagyok kisegítve. Nekem olyan ember kell, akivel beszélni tudok, aki értelmes. Eddig maga az egyetlen, aki olvasta a könyvemet. Mit szól hozzá?
– Teljesen leköt – mondta őszintén Claudia. – Megható és vidám egyszerre. Nekem nagyon tetszik, és hiszem, hogy sikere lesz.

Az öreg lassan elpirult.
– Köszönöm-motyogta.

Ettől kezdve Quentin Lefevre viselkedése megváltozott, kevésbé volt ingerlékeny és komor. Néha persze vissza-visszaesett, de Claudia tudta, mikor kell óvatosságot tanúsítania. Egyre őszintébben beszélgettek.
– Stephen mondta magának, hogy ne vitatkozzék velem? – kérdezte egyszer váratlanul az öreg. – Nem csodálkozom rajta. Celeste-tel és az orvosommal együtt kerüli a vitákat. Mindhárman vigasztalnak, kényeztetnek, bármilyen hülyeséget beszélek, mindent helyeselnek. Senki sem beszél velem őszintén. Fogalmam sincs róla, mi történik a cégnél, senki sem látogat meg. Mindenki Frank körül ugrál, velem nem törődnek. Kiléptem a világból, hajótörött vagyok egy magányos szigeten. – Szabályosan belehajszolta magát a felháborodásba, elvörösödött, szája körül mélyebbek lettek a ráncok. – Frank utasított mindenkit, hogy hallgassanak előttem. Azt is elrendelte, hogy senki ne jöjjön a közelembe.
– Szeretne találkozni a fiával?
– Az apja vagyok – csapott mérgesen az asztalra az öreg. – Neki kell keresnie a kapcsolatot velem – kiáltotta hevesen.

Este Claudia segített Celeste-nek teríteni, s közben megkérdezte, nem gondolja-e, hogy Quentinnek hiányzik- az idősebbik fia.
– Persze hogy hiányzik. De inkább leharapja a nyelvét, semhogy bevallja, Frank pedig inkább meghal, semhogy az öreg elutasítsa. Képtelenek változtatni a magatartásukon. – Celeste egy lépést hátrált, hogy szemügyre vegye a megterített asztalt. – így jó! Köszönöm kedvesem! Magából remek feleség lesz.

Claudia nevetett, de megremegett. Szerette Celeste-et. A jószívű, szenvedélyes francia asszony kimért, száraz viselkedése mögé rejtette igazi természetét. Éppoly nehéz volt vele, mint Quentinnel.

Stephen legközelebbi látogatásakor Claudia ismét megemlítette Frankét. A fiú általában rövid időt töltött apjánál, rendszerint ebéd körül érkezett, de a lány mindig nagyon kellemesnek találta a társaságát. Rokonszenvessé tette az udvariassága, amiben oly nagyon különbözött az apjától és a bátyjától.

Az édesapja panaszkodik, hogy Frank sohasem látogatja meg. De amikor megkérdeztem, szeretne-e vele találkozni, azt mondta, hogy a bátyjának kell jelentkeznie.
– Hát ez jellemző! Olyan makacs, mint egy öszvér. Ha Frank visszajön, lesz egy ötletem a számára, de nem tudom, mit fog szólni hozzá, ő se kevésbé makacs és nehéz természetű, mint az öreg.
– Pontosan – mondta Claudia.
– Hogy jönnek ki egymással? Tudom, hogy elég goromba volt magához…

– Azt hiszem, javult a helyzet. Tegnap ugyan összeszólalkoztunk, de azóta jobb kedvű. – Claudia finoman elmosolyodott.
– Maga szereti az apámat – mondta Stephen, mire Claudia bólintott.
– Igen, amióta jobban megismertem, megkedveltem.

A lány most első alkalommal utazott el a hétvégére, és Stephen felajánlotta, hogy beviszi Londonba, – Szóval végre nyugalmam lesz? – kérdezte mogorván Quentin Lefevre.
– Csak nem fogok hiányozni? –ékelődött Claudia. Stephen meglepetten meredt rá. Eddig senki sem mert ilyen hangon beszélni az apjával. Az öreg hamiskásan elnevette magát.
– Akár egy szemtelen légy.
– Alig hittem a fülemnek – mondta útközben Stephen. – Apám nevetett, amikor tréfálkozott vele. Maga remek ember, Claudia. Hónapok óta nem láttam az öreget nevetni. El se tudom mondani, milyen hálás vagyok magának.

Stephen meg akarta hívni Claudiát vacsorára, de a lány már megígérte a családjának, hogy segít az étteremben, így abban maradtak, hogy vasárnap együtt ebédelnek.
– Nyugodtan megesszük az ebédet, aztán visszaviszem az apámhoz – ígérte a férfi.

Anette azonnal kérdéseket zúdított belépő húgára. Többször beszéltek ugyan telefonon, most mégis izgatottan hallgatta a lakosztály, a csónakház leírását, azt, hogy milyen ember Quentin Lefevre, Celeste, és hogyan viselkedik a három juhászkutya.
– Hogy jutsz a lakásodba, ha a kutyák szabadon rohangásznak? – kérdezte aggodalmasan Anette.
– Quentin nagyon korán vacsorázik, és fél tízkor már le is fekszik. A kutyákat csak akkor engedik el, ha már én is a lakásomban vagyok.
– No és mi történik kérdezte harciasan a nővére - ha valami okból sürgősen vissza kell menned a kastélyba? Ha rosszul vagy, netán valami gyanúsat észlelsz vagy tűz üt ki?
– Akkor felhívom a sofőrt, és megkérem, hogy zárja be a kutyákat, ő eteti és idomítja az állatokat.
– Milyen ember?
– Nagyon csendes. Lefevre úr ritkán megy el otthonról, nincs igazán szükség sofőrre. Ezért George mindenféle mást csinál. Rengeteget dolgozik. Füvet nyír, rendben tartja a riasztót. A kapukba és a kerítésbe áramot vezettek. A birtokot csak a folyó felől lehet megközelíteni, a csónakházon keresztül. A kutyák azonnal jeleznék, ha valaki arra jár.
– Nem szeretnék így élni – mondta Anette.
– Meg lehet szokni – vonogatta a vállát Claudia.

Pierre kiáltott utánuk, hogy segítsenek teríteni, s ezzel le is zárták a beszélgetést. Mozgalmas hétvége volt, Claudia már ereje végén járt, amikor Stephen megjött érte.

A fiú egy nagyon előkelő és drága étterembe vitte, amelyet a Temzén horgonyzó egyik hajón rendeztek be. Mindössze öt asztal volt, és rendkívül jól főztek. Kellemesen telt az idő. Már sötétedett, amikor visszatértek Quentin Lefevre birtokára. Ittak még egy pohárkával és elbeszélgettek az öregúrral, majd Claudia korán visszavonult. Lezuhanyozott, és lefekvés előtt csak egy pohár tejet ivott.

Néhány órát mélyen aludt, amikor zaj ébresztette fel. Felült. Valaki járkál a házban. Hallja a lélegzetét, a lépteit. A hálószoba alatti helyiségben fény gyulladt.

Hogy juthatott be bárki is a házba? – töprengett lázasan. Aztán döbbenten eszmélt rá, hogy este, fáradtságában elfelejtette bereteszelni a bejárati ajtót. A behatoló a folyó felől jöhetett, a kertből nem engedték volna ide a kutyák.
Reszkető kézzel vette fel a telefont, hogy George-ot hívja, amikor kinyílt az ajtó. A folyosóról bevetülő fényben magas, karcsú alak állt, és felháborodottan sziszegett.
– Ki az ördög van itt?

Claudia legnagyobb ijedelmére felismerte a hangot Válaszolnia se kellett, mert a behatoló meggyújtotta a lámpát. Frank Lefevre döbbenten bámult a lányra.
– Mit keres itt? – Szeme szikrát hányt, elvörösödött Claudia nagyon kellemetlenül érezte magát Tudta, hogy a férfi haragszik rá, de hogy gyűlöli, az csak most lett világos a számára. Frank arcán megvetés tükröződött, s mielőtt Claudia egyetlen szót szólhatott volna, így folytatta: – Már mindent értek. Vak voltam, hogy nem láttam át azonnal. Stephen hozta ide. Tudja az apám, hogy itt van? No persze, nem. Sose engedné meg az öcsémnek, hogy egy nő aludjon a házban. – Megvető tekintettel nézett Claudia kócos hajára, piros arcára, csupasz, fedetlen vállára.
Claudia arca égett a dühtől.
– Ez az apám birtoka! Azonnal takarodjon innen!
6. FEJEZET
Claudia reszketett a dühtől. Meg sem tudott szólalni, fejében kuszán kavarogtak a gondolatok. Meg akarta mondani Franknek, mi a véleménye róla. De leginkább azt akarta, hogy tűnjön el innen. Sajnos, a férfi előnyös helyzetben volt. Míg ő itt fekszik egy szál hálóingben, Frank sötét öltönyt visel, s ez még nyomatékosabbá teszi mindazt, amit mond. A lány sebezhetőnek érezte magát, úgy tetszett, mintha a férfinak igaza lenne.

Fel kellene öltöznie, de addig nem mer kikászálódni az ágyból, amíg Frank így bámulja. Nem kelhet fel, amíg ki nem megy. A szürke szempár súlya alatt szinte csapdában érezte magát.
– Nos? Nincs semmi mondanivalója? Vagy azt mérlegeli, hogyan tudna jobb belátásra bírni? – A gúnyos hanghoz dühödt tekintet járult. – Lehet, hogy sikerülne. Minden magán múlik.

Claudia a felháborodástól csak hebegni tudott. Meg kell nyugodnia. Tízig számolt magában, aztán viszonozta a férfi gúnyos tekintetét Csak nyugalom, nyugalom! Meg kell őriznie a hidegvérét, ha azt akarja, hogy Frank Lefevre kimenjen a hálószobából. Azt már megtanulta, hogyan kell haragra haraggal, erőre erővel válaszolni.
– Átfáradna a nappaliba, Lefevre úr? – kérdezte végül, miután mély lélegzetet vett. – Felöltözöm, és átmegyek magához.

A férfi megvető fintort vágott-, – Nem lenne jobb, ha én vetkőznék le?

Közelebb lépett, és Claudiának hevesebben kezdett verni a szíve, de nem veszítette el a fejét. – Lehet, hogy maga ezt szórakoztatónak tartja, Lefevre úr, de én nem.
– Én sem – mondta váratlanul rekedt hangon a férfi. Még egyet lépett az ágy felé. Szeme villogott, szembogara kitágult az érzéki izgalomtól, amint tekintete Claudia mezítelen vállára és mellére tapadt.

A lány nyakig húzta a takarót, hogy elrejtőzzék az átható pillantások elől.
– Kifelé! – sziszegte ijedten. – Ne merjen közelebb lépni, mert…

– Mert? – Frank egyetlen lépéssel az ágy mellett termett Claudia visszafojtotta a lélegzetét. Szája kiszáradt, fülében dobolt a vére. – Mi lesz, ha közelebb Jövök, Claudia? – suttogta Frank. A lány remegve hanyatlott vissza a párnára. Mutassa, mi lesz, ha közelebb jövök – mondta a férfi halkan, rekedten. Már ült az ágy szélén, és felé nyújtotta a kezét.

Ne! – kiáltotta ijedten Claudia, s megpróbálta félrelökni Frank kezét, de elkésett. A férfi magához ölelte, és olyan erővel szorította, hogy szinte fájt Claudia védekezett, hánykolódott a karjában, de nem tudott szabadulni. Vöröses-szőke haja csak úgy röpdösött. Frankmásodpercekig nem eresztette. Hallotta kapkodó lélegzését, látta, hogy szája széle remeg.
– Az első perctől kezdve kívántalak – suttogta Frank. – Miért utasítottál el? Miért az öcsémet választottad? Az ördögbe is, miért? – Megrázta a lányt, keze belemélyedt a bőrébe. Claudia reszketett, félig félelmében, félig izgalmában. Frank tehát kívánja. Ettől a gondolattól hevesebben kezdett verni a szíve. De hisz tudta, vagy nem? Kívánta őt, de vajon még hány nőt előtte, akiket aztán gyorsan elfelejtett? Neki se szánhat más sorsot Nem, Claudia ezt nem akarta. Erre a gondolatra úgy aludt ki a vágya, mint amikor elfújnak egy szál gyufát Tudta, hogy, lehetetlen kérés éltetni a vágyat. Erre csak a szerelem képes. Meg kell próbálnia visszatartani Frankét.
– Semmi köze hozzá, miért épp Stephent választottam – jelentette ki élesen. – Eresszen el végre!

Lefevre arca sötét lett a dühtől, de szorítása nem eresztett.
– Stephent választod? – mordult rá. – Nem hiszem. Ha olyan nő lennél, aki az öcsémnek kell, nem tudnál így rám nézni.

Ez meg mit jelenthet? Hogy nézhetett rá? Jó lenne, ha tudná, nehogy máskor is így járjon.
– Értse meg végre, Lefevre úr, hogy nem érdekel – mondta megvetőnek szánt mosollyal.

Frank kivillantotta a fogsorát, s Claudiát most a kertben kószáló kutyákra emlékeztette. Megborzongott Frank éppoly kiszámíthatatlan és veszélyes, mint a juhászkutyák. Ezt nem szabad elfelejtenie.

Állta a férfi tekintetét, majd kimérten közölte: – Semmit sem akarok magától, Lefevre úr, és ha nem hagyja el azonnal a szobát…
Nem tudta folytatni. A férfi egyetlen viharos csókba fojtotta a szavait Claudia védekezni próbált, rúgkapált, de képtelen volt szabadulni. Végül belefáradt. Lehunyta a szemét. Tehetetlenül feküdt Frank karjában, aki végig simította a csípőjét, és közelebb húzta.

A férfi csókja szelídebb lett, s hirtelen megtelt szenvedéllyel. Nyelve a lány szájába hatolt. Claudia szégyenlősen remegett. A férfi magához ölelte, és szenvedélyes szavakat mormolt. Aztán lehúzta a hálóing keskeny pántját, s ujja hegyével Claudia mezítelen vállát kezdte simogatni. A lány beletúrt Frank sűrű hajába, finom izgalom futott át rajta. Semmire se tudott gondolni. Úgy érezte magát, mintha álmodna.

Frank a haját simogatta, majd keze lejjebb csúszott, lesodorta a hálóinget, s a lány mellét kezdte cirógatni. Kezébe vette a kerek melleket, és hüvelykujjával addig izgatta a mellbimbókat, míg azok megmerevedtek.

Claudia halkan felsóhajtott, és megremegett. Nem tudta, hogy létezik ilyen kéj. Meglepte, teste milyen hevesen válaszol a férfi érintésére, s minden ellenállása megszűnt. Maga ellen kellett volna harcolnia, annyira kívánta Frankét. Átölelte a férfit, szenvedélyesen hozzásimult. Hánykolódott, sóhajtozott izgalmában.

A férfi ajka egyre lejjebb csúszott, először Claudia nyakára, majd tovább, telt keble forró sima bőrére, barnás mellbimbójára. A lány felkiáltott izgatottságában.

Átölelte a férfi nyakát, felsóhajtott, amikor Frank keze a csípőjére, majd a combjára tévedt Elfelejtett mindent, mérhetetlen vágy töltötte el.

Frank hirtelen felemelte a fejét, felegyenesedett, és a lány kipirult arcába nézett. Végigmérte láthatóan felizgult testét Másodpercekbe telt, míg Claudia megértette, hogy a játéknak vége. Lassan kinyitotta a szemét, és reszketve nézett a férfira. Frank mosolygott, de valahogy félelmetesen. Szemében hideg fény csillant, vonásai kegyetlenek lettek.
– Stephen is ugyanezt jelentette neked? – Claudia megijedt a nyers hangtól. – Nem hinném. Csak ezt akartam bebizonyítani, azt hiszem, sikeresen. Ha meg akartalak volna kapni, megkaphattalak volna, minden tiltakozásod ellenére. – Végigmérte a lányt. – De azt hiszem, nem akarlak.

Felpattant, lesimította a haját, eligazította a nyakkendőjét, és levett egy vörösesszőke hajszálat a zakójáról.
– Itt maradhatsz éjszakára. De reggel korán tűnj el! – mondta elmenőben.

Claudia se moccanni, se szólni nem tudott, annyira meg volt rendülve. A halkan csukódó ajtóra meredt Égett a szeme, és ha nem érzett volna ilyen fájdalmat, azt gondolja, képzelődött, gonosz álmot látott De hát nem álom volt. A küszöb alól még mindig beszűrődött a fény. Frank tehát a házban van. Itt marad éjszakára? Lehet, hogy később visszajön? Nem tudná elviselni. Felkelt, bereteszelte az ajtót, és reszketve nekidőlt. Arcán könnyek csorogtak. Hogy tehette ezt vele? Megtörölte a szemét Azért se fog Frank miatt sírni. Gyűlöli. Ezt a jelenetet nem fogja megbocsátani. Soha!

Távolról zajt hallott, feszülten figyelt. Mintha valaki lemenne a lépcsőn. Elmegy végre? Csapódott a nehéz fakapu. Frank a csónakházon keresztül távozott, nem a kert felé. Claudia tétován hajolt ki az ablakon. Hallotta, hogy felbőg egy csónak motorja, amelynek kajütjében lámpa ég. Még megpillantotta a férfi fekete haját, aztán a motorcsónak eltűnt a folyó kanyarulatában. A lány óvatosan kinyitotta az ajtót, és kinézett. Egyedül volt. Kiment a fürdőszobába, megmosta az arcát, aztán lefeküdt. De a harag, no meg a fájdalom elűzte szeméről az álmot.

Amikor reggel átment a kastélyba reggelizni, fel volt készülve, hogy a nap folyamán valamikor találkozik Frankkel.

Fekete ruhát vett fel, és kontyba tűzte a haját.

A férfi nem tudja, hogy az apja alkalmazásában áll, tehát biztosan visszamegy a csónakházba. Ha meglátja, hogy nem vitte el a holmiját, rádöbben, hogy nem engedelmeskedett. Vajon átjön a kastélyba? Azt mondta, hogy egy hónapot tölt Japánban, de alig telt el két hét, máris itt van. Talán Stephen hívta fel, hogy látogassa meg az apját? Vagy véletlen az egész?

Amikor Claudia belépett, Quentin felemelte a fejét, és szokásos, morcos jó reggelt-jével üdvözölte.
– Jó reggelt! – válaszolta a lány, és leült az idős férfival szemben Életében először volt hálás azért, hogy Quentin vak. Különben észrevenné, hogy sápadt, és sötét karikák húzódnak a szeme alatt.

Celeste lépett be, kezében friss kávéval.
– Rosszul van? – nézett kutatóan a lány arcába.
– Mi az? Valami baja van a lánynak? – fordult meg Quentin.
– Ugyan, semmi – válaszolta Claudia. – Teljesen jól vagyok.
– Ha maga mondja. – Celeste nem tudta leplezni a kétkedését.
– Rosszul aludtam – magyarázkodott Claudia.
– Ha egy lány álmatlanul tölti az éjszakát, férfi van a dologban – állapította meg csak úgy általánosságban a házvezetőnő.
– Szó sincs róla – ellenkezett hevesen Claudia.
– Megmondaná végre valaki, miről van szó? – érdeklődött az öreg Lefevre.
– Ha rám hallgat, azt mondom, hogy Claudiának valami baja van. De nyilván tévedek. Elnézést. – Celeste után kattant az ajtó.
– Megsértődött – nevetett Quentin Lefevre.
– Sajnálom – mondta Claudia. Nem képes belemenni egy ilyen beszélgetésbe, még elsírja magát. Quentin vállat vont.
– Celeste gyorsan megsértődik. Az ő baja! – Forró csokoládéba mártotta a kiflit, és élvezettel rágcsálta.
– Viszont nagyon jól süt.

Claudia kivett egy zsemlét, és vastagon megkente cseresznyelekvárral, amelyet szintén a házvezetőnő tett el. De mert nem volt éhes, előbb a kávét itta meg és arra várt, hogy Frank bármely percben belép.
– Angol reggelit kellene ennie, szalonnát tojással. Majd Celeste megcsinálja – jelentette ki váratlanul Quentin. Amikor Claudia a házba került, az öregúr ellentmondást nem tűrően kijelentette, hogy náluk mindenki a kontinensen szokásos reggelit kapja.

A lány döbbenten nézett az öregre, de rájött, hogy az így adja értésére: megkedvelte.
– Köszönöm, de ehhez a reggelihez szoktam.
– Persze, persze – morogta Quentin. – Elfelejtettem, hogy a sógora francia. Szakács, ugye? Hm, szerencséje van. Celeste férje is szakács volt. Mondta már magának? Ő is nagyon jól főz, de azt állítja, a férje sokkal jobb szakács volt.
– Biztosan így is van – válaszolta Claudia. Quentin elmosolyodott, mintha a lány nem a házvezetőnő férjének, hanem neki bókolt volna.
– Szereti Celeste főztjét?
– Nagyon. Tudom, hogy Pierre-nek is ízlenék, pedig őt nem könnyű kielégíteni. Azt hiszi, ő főz a legjobban a világon.
– Ezzel minden francia szakács így van – mondta közömbösen az öreg. Claudia nem figyelt oda. Sápadtan, feszülten nézte, amint Frank nagy léptekkel közeledik a csónakház felől. Sárga pulóvere és sötét kordnadrágja felett viharkabátot viselt. Távolról nyugodtnak látszott, de amint közelebb ért, a lány látta, hogy bosszúsan ráncolja a homlokát. Nyilván észrevette, hogy még nem ment el. Most átjön a kastélyba… miért is? Nem tudja, hogy az apja alkalmazta, tehát nem is sejtheti, hogy itt találja. Az éjjel megfenyegette, hogy elmondja az apjának: Stephen a csónakházban rejtegeti a szeretőjét. Vajon ezért jön? Vagy meg akarja látogatni az öreget?

Frank már a kastély közelében járt Claudiának összeszorult a gyomra. Elfordította a tekintetét, és remegő kézzel vette fel a kávéscsészét. Ijesztő, milyen vad arckifejezéssel közeledik a férfi. Remélhetőleg nem mer az apja jelenlétében veszekedni. És vajon mit gondol majd az öreg, ha a fia azzal vádolja, hogy Stephen szeretője? Ha bizonyítja is az ártatlanságát, a gyanú árnyéka rajta marad.

Quentin hirtelen felkapta a fejét, hallgatózott.
– Kivel beszél Celeste?

Claudia egy szót se hallott, noha ugyancsak fülelt. Quentinnek nagyon kifinomult a hallása, amióta nem látott. Az öreg elsápadt, teljes erejéből szorította a csészét.

Az ajtó kivágódott, és Frank rontott be. Az apja megfordult, és úgy tette le a csészét, hogy a tányér megcsörrent. Várt, hallgatott, aztán megkérdezte, ki jött.

Frank először nem válaszolt. Az apjára nézett, majd tekintete Claudián állapodott meg. Ingerültnek látszott, a meglepetés legcsekélyebb jele nélkül.

Vajon Celeste megmondta neki, hogy Claudia itt van? Nem látszott valami boldognak, de ez a legkisebb mértékig sem zavarta a lányt Semmi szüksége rá, hogy a férfi helyeselje a jelenlétét. Dacosan felszegett fejjel egyenest Frank szemébe nézett.
– Ki az, Claudia? – ráncolta össze a homlokát az öreg. – Mondja meg, mi történik!
– Én vagyok az, papa – válaszolta nyugodtan Frank, és elfordította tekintetét a lányról.
– Vagy úgy! Megismertem a hangodat, amikor Celeste-tel beszéltél – mondta Quentin – Mit keresel itt? Megmondtam, hogy ne merd többé átlépni a küszöbömet!
– Menjek el? – kérdezte haragosan Frank. Az arca úgy eltorzult, hogy Claudia valósággal megijedt Hát nem érti, hogy az apjából a büszkeség beszél? Quentin nem akar gyöngének látszani. Inkább itt helyben meghal, csak ne kelljen bevallania, hogy hiányzott neki a fia. Arra vár, hogy a másik kérjen bocsánatot, s akkor nagylelkű lehet. Ez viszont nehezére eshet Franknek. talán igaza is van, de Quentin idős, és mégiscsak az apja.
– Rajtad áll – mondta dacosan az idős ember. Fia felé fordította az arcát Aztán kitört belőle a keserűség: – Hónapokig nem jelentkezel, ha meg felbukkansz, elutasítóan és ellenségesen viselkedsz. Mit képzelsz magadról? Szemtelen vagy! Végtére is az apád vagyok! Hol marad a köteles tisztelet? Apám alaposan elagyabugyált volna, ha így viselkedem vele. Nyilván leharapod a fejem, ha megkérdezem, hogy megy az üzlet. Erről nem szabad tudnom, hisz csak az apád vagyok. Ezt a céget én hoztam létre, az én művem. Most, hogy megöregedtem, szükségetek van a helyemre. Mindent átvettél tőlem, még kérdeznem sem szabad…
Hirtelen elhallgatott, az ajka megrándult, mintha sírást fojtana vissza. Claudia odarohant, letérdelt az öreg mellé, megfogta a kezét.
– Hagyja abba! – kiáltott Frankre. – Azonnal hagyja abba! Nem látja, mit csinál? Soha életemben nem találkoztam még ilyen önző és beképzelt alakkal. Úgy látszik, sose hallott jómodorról. Teljesen mindegy, igaza van-e vagy sem, az apja öreg és beteg. Legalább kérjen bocsánatot!

Frank úgy állt ott, mint a sóbálvány. Nem moccant, csak szürke szeméből sugárzott jeges ellenségesség. Túl messzire mentem, gondolta Claudia, ezt sose bocsátja meg. Egy percig azt hitte, a férfi sarkon fordul és elmegy, de más történt.
– Bocsáss meg, papa – mondta mereven Frank. – Sajnálom, ha megbántottalak vagy felizgattalak.

Quentin reszketett, hideg keze szorosan kapaszkodott Claudiába.
– Én is sajnálom… – mondta. Elfulladt a hangja, kezét Frank felé nyújtotta.–Fiam…
Frank odarohant hozzá, lehajolt, kétfelől megcsókolta.
– Papa! Sokkal jobban nézel ki, mint amikor legutóbb találkoztunk. Jól vagy? Claudia visszaült az asztalhoz. Nyugtalanító volt Frank közelében lenni. Quentin arcvonásai rendeződtek, az öreg lehiggadt.
– Mindent ennek a lánynak köszönhetek – mondta jókedvűen. – Ő a jobbkezem. Az első titkárnő az életemben, aki ép ésszel rendelkezik. Eddig csupa ostoba tyúkkal volt dolgom, akik mindent helyeseltek, és azonnal sírva fakadtak, ha egy kicsit hangosabban beszéltem. Thorburn kisasszony nem ez a fajta, gondolom, már észrevetted. – Elmosolyodott, és az asztal felé fordította a fejét. – Claudia őszinte, és nem halvérű. Néha jól összeszólalkozunk, de amióta itt van, örömmel kelek fel reggelente. Eddig féltem az előttem álló naptól, most viszont minden megváltozott.

Frank megrendülten nézte az apja vonásait. Claudia időközben olyan jól megismerte Quentint, hogy a fiú arcáról is le tudta olvasni, mennyire megdöbbentik az öregség szaporodó jelei. Az idős ember természetesen még mindig lehangolt volt, ezen rövid idő alatt nem lehet segíteni. De azelőtt még mogorvábban viselkedett, egymást érték a dühkitörések. Most azonban mintha javulna a helyzet, egyre gyakoribbak a derűs órák, a mosolygós beszélgetések.
– Sajnálom, hogy nagybeteg voltál, papa – vallotta be őszintén Frank. – Stephen nem említette, hogy ennyire komoly a dolog. – Eltöprengett. – Azt mondta, nagyon rosszkedvű vagy. De nem értettem, mire gondol. Túlságosan sok dolgom volt.

Quentin Lefevre bizonytalanul legyintett, és elfintorodott. Franknek nem lett volna szabad megemlítenie a vállalatot.
– Annyi dolgod volt, hogy az apádat se tudtad meglátogatni – mormolta. – De nem akarok vitatkozni. Meg se kérdezem, mi újság a cégnél.

Claudia állhatatosan nézte Frankét, szerette volna, ha a férfi észreveszi, ami meg is történt. A lány felállt, megérintette az öregúr vállát.
– Azt hiszem, a fia tanácsot szeretne kérni – mondta jó hangosan. – Magukra hagyom, uram.
– Alig hiszem – mondta az öreg. – Nem ismeri a fiamat. Be se mutattam. Claudia, ez itt Frank, az idősebb fiam, a cég igazgatótanácsának elnöke és igazgatója. Frank, ő Claudia Thorburn.
– Már találkoztunk-válaszolta kurtán Frank. Quentin arcán megdöbbenés tükröződött.
– Micsoda? Mikor? Nem is említette… Gyakran beszéltem rólad Claudiának, sohasem mondta, hogy ismeritek egymást – Világtalan tekintetét a lány felé fordította, mintha azt remélné: váratlanul ismét látni fog. – Miért nem mondta, hogy ismeri a fiamat, Claudia? Nagyon különös. Miért hallgatta el?

A lány bizalmatlanságot látott az öreg tekintetében, hangjából csalódottság hallatszott ki. Quentin egy idő óta sokkal jobb hangulatban volt, de most a régi elutasítás látszott rajta. Olyan lett megint, mint amikor megismerkedtek: örömtelen, haragos, elutasító, gyanakvó, minden pillanatban kész a dühkitörésre.

Thorburn kisasszony nem kedvel – mondta szárazon Frank, és gúnyos pillantást vetett a lányra. Örömtelenül elmosolyodott, s Claudia megint felismerte apa és fia letagadhatatlan hasonlóságát. A bujkáló harag megijesztette.
– Nem kedvel? – hitetlenkedett Quentin. – Nem tudok nőről, aki ne kedvelne – Hát ő ilyen – biztosította kimérten Frank.
– Valóban, Claudia? Mondja csak meg őszintén-kuncogott az öreg.– Tényleg nem kedveli?
– így igaz – válaszolta kényszeredetten a lány, mire Frank tekintete villámokat szórt.

Quentin felnevetett: – Látod, Frank, Claudia már csak ilyen szókimondó. Tetszik nekem.
– Hát nekem nem – válaszolta a fiú. – Akár szemtelenségnek is tekinthetem. Megint a lányra nézett, mire az Quentinhez fordult.
– A fia arra utal, hogy ezért rúgtak ki a szállodából, uram. Emlékszik, mondtam, hogy utoljára ott voltam alkalmazásban. Volt szíves eltekinteni attól, hogy kikérje az előző munkahelyem véleményét, de tény, hogy túlságosan őszinte voltam fontos ám nehéz természetű vendégükkel. Modortalansággal vádoltak, s kirúgtak.
Frank tekintete fenyegető lett, de Claudia úgy tett, mintha nem venné észre, lehajtotta a fejét.
– Az a nehéz vendég bizonyára egy férfi volt – kérdezte félrehajtott fejjel az öreg Lefevre.
– Igen, uram.
– Haha! – nevetett fel Quentin. – Valami unalmas középkorú üzletember, aki a feleségétől és a családjától távol egy kis szórakozásra vágyott. Képzelem, mi történt. Bizalmaskodott magával?
– Valahogy úgy, uram. – Claudia egy oldalpillantást vetett Frankre, s meggyőződött, hogy a férfi magában somolyog.
– Maga pedig elutasította! – Quentin a térdét csapkodta. – Remek lány! Bárcsak ott lettem volna. Remélem, jól képen törölte!
– Nem szívesen szakítalak félbe, apám, de nincs sok időm. Szeretnék négyszemközt beszélni veled.
– Elnézést – mosolygott Claudia. – A dolgozószobában vagyok, ha valamire szükségük van, Lefevre úr.
– Az íróasztalon talál egy szalagot – kiáltott utána az öreg, amikor a lány kilépett a szobából.

Ha Quentint álmatlanság gyötörte, szalagra mondta az emlékeit, mintha régi baráttal beszélgetne. Claudia mindig örült, amikor ezeket a szövegeket írta. Olyan különleges stílusuk volt, amelyet az öreg sohasem tudott elcsípni, ha véletlenül diktált. Mintha gátlásai lettek volna a lány jelenlétében…
Amikor Claudia kilépett a szobából, Celeste-tel találkozott, aki egy tálcán kávét és friss kiflit hozott.
– Egy kis apróság Monsieur Franknek – mondta vidáman, amikor a lány szemügyre vette a tálcát. – Mi a helyzet? Gondolja, hogy jól haladnak Nem veszekszenek?
– Még nem – mondta Claudia, és kinyitotta az ajtót, hogy Celeste bemehessen a tálcával.
Quentin dolgozószobájából felhívta Cambridge-ben Stephent Otthon már nem találta, a laboratóriumban pedig azt a választ kapta, hogy még nem érkezett meg. Kérte, hogy a férfi hívja vissza. Aztán munkához látott. Már majdnem végzett, amikor megszólalt a telefon.
– Köszönöm, hogy visszahívott – mondta, amint megismerte Stephen hangját. – Történt valami, amiről tudnia kell. Itt van a bátyja. Az apjával beszélget.
– Milyen a hangulat? –kérdezte aggodalmasan Stephen.
– Eleinte meglehetősen feszült volt Az édesapja titkolta, hogy örül Frank látogatásának, noha nagyon boldog volt Ezen aztán alaposan összekaptak, de hát mindketten elég önfejűek. Én is jól beolvastam Franknek.
– Ugyan miért? – csodálkozott Stephen.
– Valakinek egyszer meg kellett mondani a véleményét Az édesapjuk idős, és nagy teher nehezedik rá. A bátyjának ezt meg kellene értenie. Úgy láttam, a végén be is látta, most nem veszekszenek. Jónak ígérkezett a helyzet, így aztán magukra hagytam őket. Remélem, ezzel nem követtem el hibát.
– Biztosan nem - mondta Stephen.
– Attól tartok azonban, hogy ha mégsem alakulnak úgy a dolgok, ahogy remélem, az édesapja visszasüppedhet régi rossz hangulatába. Megfojtom a bátyját, ha így lesz.
– Menjek oda? – kérdezte Stephen. – Sok dolgom van, de valahogy majd elrendezem.

Nagyon jó lenne. Stephen- válaszolta Claudia. –Jobban érezném magam, ha itt van. Ketten könnyebben boldogulunk a bátyjával Megrémült, ahogy megpillantotta Frank feldúlt arcát.

7. FEJEZET
– Mit terveltetek ki az öcsémmel? – kérdezte Frank metsző hangon, és becsukta maga mögött az ajtót. – Miért alkalmazott az apám mellé titkárnőnek?

Claudia az Íróasztalra támaszkodott, és megvető tekintettel mérte végig a férfit. Sose hitte, hogy az ember egyszerre érezhet megvetést és vonzódást valaki iránt De hát eddig nem ismerte Frank Lefevre-t.
– Talán emlékszik rá, hogy maga miatt rúgtak ki az előző munkahelyemről Munkára volt szükségem.
– Miattam rúgtak ki? Egyszer már megtárgyaltuk…

– Rendben van – szakította félbe Claudia. – Maga vagy a barátnője intézte a dolgot, egyre megy.
– Te pedig megkérted az öcsémet, hogy szerezzen neked állást? – Frank hitetlenkedve nézett a lányra. – Mióta foglalkozik Stephen munkaközvetítéssel? ' – Nem kértem semmire. Ő javasolta, hogy próbálkozzam az édesapjuknál.
– Valóban? Miféle különleges képességeket tételez fel rólad az öcsém? – kérdezte Frank. – Eltekintve persze a vonzó testedtől.
– Stephennek nem mindig ezen jár az esze.
– Ő is csak férfi. Ne akard nekem bebeszélni, hogy nem ácsingózik rád. El se hinném. Lehet, hogy te munkát kerestél, mégis pontosan szeretném tudni, miért hozott ide az öcsém. Mi volt az indítéka? Mert az biztos volt. Az ember semmit se csinál ok nélkül.

 – Segíteni akart. Ez elfogadható, nem? – Claudiának egyáltalán nem tetszett a férfi szemtelen hangneme, bizalmatlansága, ezért akaratlanul is hangosabban beszélt.
– Apám bármely percben itt lehet. Halkabban!
– Engem aztán nem érdekel, meghallja-e, vagy sem.

Még be sem fejezte a mondatot, amikor arra lett figyelmes, hogy Quentin botja koppan a folyosón. Celeste úgy rendezte át a házat, hogy az öreg akadálytalanul közlekedhessen.
– Ha befejezte – vetett diadalmas mosolyt Claudia Frankre –, folytatnám a munkámat. Menjen, mielőtt az édesapja bejön!

Frank fenyegető tekintetet vetett a lányra, de nem szólt. Az ajtóhoz lépett.

Ja, te vagy az, papa? – mondta kimérten. – Épp telefonálni akartam. Köszönöm, hogy segítesz. Nekem már véget ért a tudományom. Gyere, ülj le, addig tárcsázok.

Megfogta az apja karját, de Quentin lerázta magáról.

Egyedül is elboldogulok – dörmögte. Frank tárcsázott. Az öreg leült. Nagyon jókedvűnek látszik, állapította meg Claudia.

Frank németül kezdte a beszélgetést, majd átadta a kagylót az apjának.
– Köszönöm, papa – mondta aztán, mire Quentin mosolyogva biccentett.
– Szívesen segítek, fiam.

Claudia azon töprengett, mi folyik itt, de nem volt alkalma rájönni, mert Frank az ajtó felé intett fejével. – A beszélgetés szigorúan bizalmas, Thorburn kisasszony.

Quentin is felé fordította a fejét.
– Sajnálom, Claudia. Magunkra hagyna minket egypár percre?
– Természetesen, uram. – A lány felvette bélelt bőrkabátját, és kilépett a kertbe. Hideg februári reggel volt, az ég szürkéskéken csillogott.

A ház mögött télen is virágzó jázmin nőtt, sárga virágai jelentették az egyetlen szint a kertben. Claudia letört néhány ágat. Celeste szerette a virágot, ezért a lány az előcsarnokban akarta vázába tenni őket.

Amikor kezében az ágakkal megfordult, észrevette, hogy a tornácról Frank figyeli. Megborzongott.
– Az édesapja hívat?
– Nem, én – válaszolta kissé gúnyosan a férfi. Claudia nem válaszolt. A férfinak öröme telt benne, hogy zavarba hozza.
Frank elállta az útját Claudia megfordult, és elindult a kertbe. Későn vette észre, hogy rosszul döntött. A férfi követte. Tudhatta volna.

Az ajkába harapott. Kellemetlen ez a találkozás. Vagy mégsem?
– Nem fejeztük be a beszélgetést – mondta Frank. Claudia hevesen legyintett – De én befejeztem. Nem akarom, hogy az öccsét gyanúsítsa bármivel. – Megállt, védekezésül maga elé tartotta a jázmincsokrot Tetőtől talpig végigmérte – hiszen, tudtommal Stephen a maga öccse. Szerencsére egyáltalán nem hasonlít magára.

Nem bízol bennem? – nevetett fel Frank.

A férfi metsző tekintettel mérte végig.
– A szeretőd?
– Nem! – kiáltotta felháborodottan a lány. – Már tegnap este mondtam.
– Tegnap este olyan dühös voltam, hogy nem figyeltem arra, amit mondasz. Amikor megtaláltalak a csónakházban, arra gondoltam, Stephen azért vitt oda, hogy titkon találkozzék veled. De Celeste-nek tudnia kellett volna róla. Az ő tudta nélkül itt semmi sem történik. Gyerekkorunkban minden titkunkat megtartotta, nem árulta volna el Stephent apánknak, apa pedig sose jár a csónakház felé. – Bemenni sem látott volna. – Frank heves taglejtésekkel beszélt – Majd kiakadtam, amikor arra gondoltam, hogy Stephen szeretője vagy. Képtelen volt józanul gondolkodni, de most fényes nappal valóban hihetetlennek tetszik.
– Micsoda? – vörösödött el Claudia. – Hogy Stephen kíván engem? Frank elmosolyodott. Félig lesütött szempillája alól úgy nézett a lányra, hogy az legszívesebben lekevert volna neki egy pofont.
– Nem, nem arról van szó. Az teljesen hihető. De vajon te kívánod-e őt?'. nem tudom. Ma reggel egyszerűen elképzelhetetlennek tartottam.

Claudia képtelen volt a férfira nézni, nem bírta látni hamiskás mosolyát: beleszagolt a csokorba.
– Nem szólsz? Ezt beismerésnek tekintem.
– Éjszaka már megmondtam, hogy nincs köztünk semmi. De maga nem képes elhinni.

Frank egy pillanatig hallgatott.
– Rendben van, féltékeny voltam.

Claudia szíve hevesen vert Lehajtotta a fejét, nem akart hinni a fülének.
– Nem voltam eszemnél – folytatta halkan Frank. – Rettenetesen haragudtam, amiért Stephent választottad, nem engem. Ez valahogy fájt Ha valaki másról lett volna szó, talán jobban viselem. De a saját öcsém! Ezt nem bírtam ki.

Talán azért nem, mert az apja jobban kedveli Stephent? – futott át a gondolat Claudián. Persze, Frank haragszik, mert az apja nem akart találkozni vele, az öccse látogatásának pedig mindig örült Féltékeny volt Érthető, ő se lelkesedett volna, ha a szülei mindig Anette pártján álltak volna. De ezt szerencsére sose kellett' átélnie. Nincs rondább dolog a családi viszálynál! Itt még az is bonyolítja a helyzetet, hogy Frank és az öreg annyira hasonlítanak egymásra. Tudják, mi fáj a másiknak a legjobban, s ezt ki is használják.
– Stephen persze nem az az ember – húzta el a száját Frank –, aki idehozza a barátnőjét, és találkahelyül használja az apja házát. Bolond voltam, amikor ezt hittem. – Elhallgatott – Őrült voltam a féltékenységtől? –jelentette ki határozottan.

Claudia csak remélte, hogy a férfi nem hallja meg a szívdobogását. A vér úgy dobolt a fülében, hogy majd megsüketült.
Hiszek neked – mondta a férfi, és úgy nézett rá, hogy Claudia libabőrös lett.

Lopva figyelte Frankét, és együtt érzett vele, amiért az apja jobban kedveli az öccsét. De Quentinnek nem lehet szemrehányást tenni emiatt. Olyan elkeseredett, mint aki azt sem tudja, mit csinál. Túl boldogtalan ahhoz, hogy megértse: bántja az, hogy nem képes felfogni, hogy a sors ütötte ki a kezéből a vállalat kormányát nem Frank. Quentin bizonyára mindig jobban kedvelte kisebbik fiát, mert az hasonlított feleségére. Amikor Frank átvette a vállalat vezetését, az apa érzelmei még jobban elmélyültek Stephen iránt Franknek ez nagyon fájhatott, gondolta Claudia.

Quentin féltékeny volt rá, ő pedig az öccsére. Hirtelen átlátta, milyen keserűségek töltötték el mindkettejüket. Ha képesek lennének beszélni róla, talán közelebb kerülnének egymáshoz.
– Örülök, hogy tisztázódott a helyzet – mondta gyengéden Claudia, és elindult a ház felé. – Vissza kell mennem, az édesapja kereshet.
– Még legalább egy félóráig beszélni fog. – Frank belekarolt a lányba, és levezette a folyóparti útra. Jöttükre rémült gágogásba kezdtek a csupasz fűzfák alatt pihenő kacsák. Fehérre festett öntöttvas padnál álltak meg. – Üljünk le egy kicsit, nézzük a vizet! – javasolta Frank.

Leültek. A férfi Claudia felé fordult, karját a pad támlájára tette.
– Azt hittem, a vizet nézzük – meredt állhatatosan a folyóra a lány. – Nem maradhatunk sokáig, az édesapja keresni fog minket – Nyugtalansággal töltötte el a férfi közelsége és átható tekintete.
– Nem ér rá. Nehézségeink adódtak a német leányvállalatunkkal, amit apám most megpróbál megoldani. Ezért jöttem vissza Tokióból. Különben most is ott lennék. Tartok tőle, hogy még ma Németországba kell utaznom. De nagy segítséget jelent, ha apám előbb beszél az ottani igazgatóval.
– Értem – mondta Claudia, noha egy szót sem értett.

Frank elmosolyodott.
– Apám alapította a vállalatot, és régóta ismeri a német igazgatót Ugyanannak a nemzedéknek a tagjai, jó barátok, tehát őszintébb hang uralkodik közöttük, mintha velem beszélne.

Claudia kíváncsian nézett Frankre.
– Gyakran előfordul, hogy valaki szívesebben tárgyalna az édesapjával?
– Időnként igen. Erre számítottam is. A régebbi munkatársak közül néhányan rossz néven vették a változást De ez akkor is bekövetkezett volna, ha nem rólam lenne szó. Az állandóság mindig kellemesebb, mint a változás. – A férfi felemelte a kezét. – Ugye mondanom se kell, hogy erről ne beszélj apámnak? Nem szeretném, ha aggodalmaskodna. Elboldogulok egyedül is. A régiek előbb-utóbb nyugdíjba mennek, s ezzel meg is oldódik a helyzet.
– Szóval nem beszélt erről az édesapjával? – kérdezte Claudia.
– Nem, nem akarom nyugtalanítani.
– Nem gondolja, hogy adódhatnak helyzetek, amikor segíthet ő maga összekötő kapocs lehetne maga meg a leányvállalatok vezetői között.
– Nem kérhetek ilyet az apámtól - mormolta Frank.
– Most mégis kért – Ez kivételes eset. A helyzet sztrájkkal fenyeget. Nem tudom pontosan, mi történt a német cégnél, de gyorsan intézkednem kell, mert egy fontos megrendelést kell teljesíteniük. Remélem, apám jobban szót tud velük érteni…

– Megértem, hogy szüksége van az édesapja segítségére – válaszolta nyugodtan Claudia. – De azt is tudom, milyen fontos ez neki. Képzelje magát az ő helyzetébe! Vak, beteg, el van vágva a világtól. Mit gondol, hogy érezheti magát?
– Hisz épp ezért nem akarom nyugtalanítani. Tudom, mennyit szenvedett az elmúlt két évben. Szeretném lehetőleg mindentől megkímélni.
– Nem gondolja, hogy épp ezzel okoz neki fájdalmat?
– Úgy gondolod? – nézett töprengve a lányra Frank. – Ezt apám sose említi – De megtiltotta, hogy látogassa – mondta Claudia. – Egyszer saját maga helyett az édesapjára is gondolhatna! – Frank megdermedt, de Claudia úgy döntött, fittyet hány a haragjára. – A vakság nem jelenti azt, hogy a szellemi egészségét is elveszítette. Csak épp nem tud mit kezdeni velük. Azt hiszem, sokat jelent, hogy megírja az életét. Élvezi, hogy visszaemlékezhet mindenre Jegyzeteket készít, feljegyzéseket egyes emberekről, eseményekről. Nagyon jó szervező. Órákat töltöttünk azzal, hogy egyes dolgoknak a végére jártunk.: ismerősöket kérdezett meg, hogy meggyőződjék, jól emlékszik-e bizonyos dolgokra. De ez sem pótolja a vállalatnál végzett munkát.
– Nem zártam ki a cég vezetéséből. De amikor két éve átvettem az apám nagyon beteg volt Stephen nem említette? Agyvérzés, magas vérnyomás szívpanaszok. Lassacskán veszítette el a szeme világát. Azt hiszem, ez összefüggött a többi betegségével. Nem dolgozhatott, minden feladat rám hárult. Apám akarta így. Az orvosok tanácsolták, hogy ne beszéljek vele a munkáról, attól tartottak, minden izgalom ronthat az állapotán Akkoriban tiltotta meg, hogy átlépjem a háza küszöbét.
– Bizonyára sértőnek érezte ezt a helyzetet – vetette közbe Claudia. Frank bólintott, és a folyót bámulta. Egy pillanatig hallgattak. Aztán a lány folytatta. – Amikor tegnap megláttam, azt hittem, Stephen hívta ide.
– Tegnap Londonból felhívtam az öcsémet – mondta Frank –, aki azt mondta: úgy gondolja, apánk nem hajítana ki, ha idejönnék. Nem mondta el neked? De az anyajegyemről, meg a barátnőimről csak beszélt? Van egyáltalán valami a magánéletemben, amiről nem tudsz? Mindent megtárgyaltok egymással?

Claudia elmosolyodott, amikor a férfi dühödt arckifejezését látta.
– Hol van anyajegye? Stephen ezt nem is mondta. Frank szeme felcsillant.
– Egyszer majd megmutatom. Hirtelen pirosság öntötte el a lányt.
– Nem vagyok fecsegős – hadarta. – Ne féljen, semmit nem mondok el. Ezt már az első találkozásunkkor megígértem. Egyébként az édesapja nekem említette, hogy hiányolja, nem Stephennek. Én kértem meg az öccsét, hogy hívja fel, és mondja meg, hogy…
Elhallgatott, mert Frank két kezébe fogta az arcát, és gyengéden felemelte a fejét. A lány zöld szeme tágra nyílt, és kérdő tekintetet vetett a férfira.
– Szóval te voltál. Tudhattam volna. Most már értem, miért jelented te a napsugarat apám életében. Semmi másról nem beszélt csak arról, micsoda remek titkárnő vagy, és hogy tudsz haragudni, sőt ellenkezni, ha rád kiabál. Úgy látom, ez sokkal nagyobb hatást gyakorol rá, mint a jó munkád.
– Azt hiszem, untatja, hogy mindenki kedves és udvarias hozzá, tekintetbe se veszik a rosszkedvét. Stephen nekem is azt mondta, hogy legyek türelmes, és eleinte az is voltam, de aztán rájöttem, hogy nem ez a helyes megoldás.
– Most aztán a tenyeredből eszik.

Claudia elnevette magát.
– Hát ezt épp nem mondanám. Nem mindig könnyű vele, de a helyzet állandóan javul.
– És te rábeszélted az öcsémet, hogy hívjon ide? – Frank elmosolyodott. – Apám miatt, vagy magad miatt? Neked nem hiányoztam?
– Nem, nem magam miatt – felelte újra elvörösödve a lány. – És senkit nem beszéltem rá semmire. Az édesapja csupán annyit mondott, hogy szeretne találkozni magával.
– Hát te? Te nem akarsz látni? – gúnyolódott a férfi. Aztán lehajtotta a fejét, és ajkával megérintette a lány száját.

Claudia el akarta húzni a fejét, de Frank szorosan tartotta.
– Tudod, milyen gyönyörű vagy? – kérdezte szelíden, majd olyan szenvedélyesen kezdte csókolni, hogy Claudiát, mint a tenger hullámai, öntötték el az érzelmek. Belekapaszkodott Frankbe, hogy a felszínen tartsa magát, hozzásimult, mintha így menekülhetne meg. Úgy érezte, mély álomból ébred, amikor a csók véget ért. Levegő után kapkodott. Frank is gyorsabban lélegzett, szeme gyanúsan csillogott. Megsimogatta a lány vörösesszőke haját.
– Kár, hogy el kell utaznom. Meghívhatlak vacsorára, ha visszajövök? Foglalok asztalt – Csak a hétvégéim szabadok.
– Gondolom, rábeszélhetem apámat, hogy adjon neked egy szabad estét. – Frank az órájára nézett, sóhajtott, eleresztette Claudiát, és felállt. – Vissza kell mennünk. Apám nyilván befejezte a beszélgetést. Remélem, sikerült valamiben megállapodnia.

Claudia is felállt, de reszketett a lába. Elindultak a ház felé.
– Azt hittem – szólalt meg a férfi –, szívesen vagy Londonban, hogy odaköt a pályád. Nem jelent nehézséget, hogy ilyen messziről jársz meghallgatásokra?
– Minden héten egy délelőttöm szabad – vont vállat Claudia. – De amióta itt vagyok, semmi érdekes lehetőség nem adódott. Szombatonként beszédórám van, a hétvégeken pedig tornázom és táncolok.

A férfi elgondolkodva nézett rá.
– Színművészeti főiskolára jártál. Volt valaha sikered?

Claudia vonakodva sorolta fel pályája eddigi állomásait, majd becsületesen hozzátette: – Tudom, hogy sose leszek híres, de szeretek játszani.
– Tévé- és filmszerepeket kellene vállalnod – mondta Frank. – Jó fényképarcod van. Milyen az ügynököd? Megfelelő a szakmájában?
– Sok sikeres ügyfele van.

Már a házban, mielőtt Quentinhez csatlakoztak volna, Frank megkérdezte.
– Nem lenne kedved Londonban színházba menni? Az előadás után aztán megvacsorázhatnánk.
– örömmel, Frank – válaszolta a lány. – Régebben sok előadást láttam, s ez nagyon hiányzik, amióta itt élek.
– Rendben van – fordult Frank a dolgozószoba felé, de mielőtt beléphettek volna, csengettek, és Celeste morgolódva a bejárati ajtóhoz sietett.

Jaj, istenem, ez Stephen, gondolta elkeseredetten Claudia. Már megbánta, hogy első riadalmában felhívta. Szerencsére indokolatlan volt a félelme. Frank a lányra sandított.
– Csak nem szeretett öcsém érkezik, hogy megmentse szíve hölgyét? – Mindketten elnevették magukat.

Amikor azonban Claudia meghallotta a jövevény hangját, elmúlt a jókedve. Estelle volt az. Egy pillantás Frankre – a férfi kifejezéstelenül meredt maga elé. Vajon ő hívta ide Estelle-t? Bizonyára. Különben miért jött volna? Eddig sose látogatta meg Quentint. Tehát Frank hívta.
– Látogatója érkezett, Frank – lépett be Celeste, de Estelle meg se várta, míg befejezi a mondatot, berohant, lábujjhegyre állt, és szájon csókolta a férfit.

Claudia majd megőrült a féltékenységtől. Próbált elfordulni, de képtelen volt. Tudnia kell az igazságot. Kutató tekintettel nézett Frankre, szerette volna leolvasni az arcáról, mit érez Estelle iránt De nem tudta megfejteni.

Afelől viszont semmi kétsége nem lehetett, mit érez a lány Frank iránt. Nem titkolta egy pillanatig sem, vágyakozva nyújtotta az ajkát Ennél egyértelműbb nem is lehet a helyzet, gondolta Claudia.

Frank úgy szabadította ki magát Estelle öleléséből, hogy szinte észre se lehetett venni. Okos, gondolta Claudia. Vajon hányszor járt már el így? Nem szabad elfelejtenie, hogy rengeteg barátnője volt Vajon ő is csak egyik lenne a sorban? Ki jön majd utána? Levertség kerítette hatalmába, ha erre gondolt Tudja egyáltalán Frank, mi a hűség? Bolond lenne, ha ezt hinné. Estelle-t szemmel láthatóan nem nyugtalanította, hogy Frank kibújt az öleléséből. Továbbra is mosolygott, lesimította a haját Éppolyan előkelő és drága ruhát viselt, mint az első találkozásukkor: égővörös gyapjúruhát és nagyon drága nercbundát.
– Tudom, hogy csak a repülőtéren kellett volna találkoznunk, de nem tudtam kivárni – mondta rekedt hangján. – Remélem, nincs ellenedre, hogy nem bírtam ki addig. Évek óta nem találkoztam apáddal, gondoltam, meglátogatom egy füst alatt őt is. Aztán együtt mehetünk Londonba. Lehet, hogy nem kellene erről beszélnem, de remélem, jó néhány napot igénybe vesz, amíg elintézed a dolgaidat Németországban. Akkor ugyanis rengeteg időt tölthetünk kettesben, mielőtt Tokióba repülsz.

Szóval együtt mennek Németországba, gondolta Claudia. Majdnem elviselhetetlenül fájt ez a gondolat. Frank idejött, biztosította őt a szerelméről, most meg ezzel a nővel repül Németországba!

A férfi ránézett, Claudia megpróbálta higgadtan viszonozni a pillantását Lehet, hogy Frank bolonddá tette, hazudott, de a méltóságába nem tudott belegázolni. Azért se mutatja, mekkora fájdalmat okozott!

8. FEJEZET
Estelle észrevette, hogy Frank másra figyel, és megfordult Csúnyán elvörösödött, s levegő után kapkodott, amikor meglátta Claudiát. Az arcszíne nem illik a ruhájához, gondolta kárörvendően a lány.
– Ez meg mit keres itt? – kérdezte, és megvetően végigmérte vetélytársát.
– Apám titkárnője – válaszolta kurtán Frank.
– Te szerezted neki ezt az állást? – kérdezte hitetlenkedve Estelle. Hát nem megmondta, hogy látni se akarja többé ezt a nőszemélyt?
– Nem – mondta keményen Frank. – Stephen ötlete volt. Tudta, hogy apánknak titkárnőre van szüksége, és bemutatta őket egymásnak. Én is csak ma értesültem róla.
– Azt várod, hogy elhiggyem?

Frank összerezzent az éles hang hallatán, és dühös tekintettel meredt maga elé, de ugyanakkor idegesség érződött rajta. Estelle nyilván sok embert idegesített, csakhogy Claudia most képtelen volt sajnálni ezért Frankét Valahogy szentül hitte, hogy a férfi nem fog ellenkezni a barátnőjével, ahhoz pedig nem volt kedve, hogy kivárja, mint magyarázkodik a jelenléte miatt.

Nyomorultul érezte magát, attól félt, hogy bármely pillanatban sírva fakad. Gyorsan benyitott Quentin dolgozószobájába.

Az öreg épp akkor tette le a kagylót. Mosolyogva fordult a lányhoz, akinek már felismerte a lépteit.
– Maga az, Claudia? Hol a fiam? Hírem van a számára. – Ezúttal kissé németesen beszélt, bizonyára az előbb lefolytatott beszélgetés miatt. Jópofa, gondolta a lány. Úgy váltogatja a nyelveket és a kiejtését, mint egy kaméleon. Néha úgy beszél, mint egy született angol, máskor, mint egy francia, de néha olaszos hangsúlyok is felbukkannak a beszédében. Nem csoda, hisz szinte egész Európában dolgozott Stephen azt állította, hogy Frank örökölte az édesapjuk nyelvtehetségét, de ő maga is folyékonyan beszélt több nyelven. Persze érthető, hisz kicsi koruk óta különtanárok foglalkoztak velük, Claudia mégis csodálta és irigyelte őket érte. Elhatározta, hogy Londonban nyelvtanfolyamra fog járni.
– A fiának néhány szót kell váltania valakivel, mindjárt jön. – Claudia megpróbált uralkodni magán, de Quentinnek feltűnt hangja remegése.
– Valami baj van, Claudia?
– Nem, a világon semmi – sietett biztosítani az öreget a lány. – Leírtam a szöveget a szalagról. Milyen munkát szán nekem mára?

Remélte, hogy Quentin szabadnapot ad neki, s legalább addig eltűnhet a házból, amíg Frank itt tartózkodik. Nagyon halkan beszélt, hogy a férfi kinn ne hallhassa meg a szavait. E pillanatban felcsattant Estelle dühödt hangja. Éles szavaira senki sem felelt – Ki ez a boszorkány? – kérdezte Quentin Lefevre. – Nem ismerem a hangját – Egy darabig hallgatózott – Csak nem Estelle Harding? De bizony! Miért szidja úgy Frankét?

Bizonyára most parancsolja meg neki, gondolta dühödten Claudia, hogy vegye rá az apját: bocsásson el. Frank némán hallgatta a szóáradatot Gyávaság és védelem egyaránt rejtőzhetett hallgatása mögött Talán bizonyos okokból a férfinak kedvező ez a helyzet. Lehet, hogy megint kirúgat, gondolta a lány. De elhatározta, hogy nem veszi a szívére. Frank a kisujját se mozdította, hogy visszakerülhessen a szállodába. Ha most eltűri, hogy a barátnője ettől az állásától is elüsse, csak megvetéssel illetheti.

Claudia szerette Quentint, és tetszett neki a csónakház feletti lakosztály. Remek, hogy ennyi helye van, és ilyen független. Szeretett elnézelődni a folyónál, de e percben semmire se vágyott jobban, mint hogy visszamehessen Londonba. Menekülni akart erről az aknákkal teli terepről, amely minden pillanatban robbanással fenyeget Békére, állandóságra, nyugalomra vágyott Utoljára kamaszkorában érzett hasonlót, és nem kívánta az akkori állapot megismétlődését Azt hitte, vége annak a rémálomnak, és most, tessék: visszatért.
– Szerelmesek veszekszenek – töprengett hangosan Quentin. – Estelle úgy veszekszik Frankkel, ahogy csak Öreg házaspárok szoktak. Csak nem akarja a fiam elvenni ezt a lányt?

Claudia úgy tett, mintha nem hallaná a kérdést. Leült az íróasztalhoz, bekapcsolta a számítógépet, és a szövegre összpontosított.
– Olvassam fel a legutóbbi részt? – kérdezte a kissé zavarodott öregurat – Micsoda? – Quentin még mindig a vitát figyelte.
– A szöveget, amit a szalagról írtam… Lemezre vettem. Nem akar változtatni rajta? Ne olvassam fel?
– Ja persze, dehogynem. – Az öreg figyelmesen hallgatta. – Jól hangzik, ugye?

Maga is így gondolja?
– Feltétlenül – felelte szórakozottan a lány.
– Akkor nem változtatok rajta. Illessze a többihez! Jókora kéziratköteg lehet – kuncogott az öreg.
– így van – mondta Claudia, s miközben egymásra rakta a lapokat, a belépő Frankre nézett.

Természetesen Quentin azonnal meghallotta, hogy valaki bejött – Frank?

A férfi nem válaszolt azonnal, tekintetét Claudiára szegezte, várta, hogy a lány viszonozza a pillantását. De az a képernyőre meredt.
– Te vagy az, Frank? – kérdezte újra Quentin.
– Én vagyok, papa – válaszolta lassan a férfi.
– Kivel beszéltél az előbb? Estelle Hardinggal?
– Vele, papa. – Frank még mindig nem vette le a tekintetét Claudiáról, a lány azonban továbbra sem emelte fel a fejét – Hol van? – Quentin megfordult, és a zajokból próbált Estelle jelenlétére következtetni. – Hogy van, kedves Estelle… – nyújtotta ki a kezét.
– Nincs itt papa – mondta gyorsan Frank. – Egyedül akartam veled beszélni.
– Ó! – Az öreg leeresztette a kezét – Kinn maradt?
– Nem, papa, már elment Claudia lopva Frankre pillantott de a férfi arckifejezése semmit sem árult el. Vajon komoly volt a kettejük közötti vita? És ki győzött? Mit jelentsen, hogy Estelle elment? Erre a kérdésre nem tudta a választ.

Quentin elkomorodott – Ha Estelle elment, őszintén beszélhetek, fiam. Tudod, hogy sose avatkoztam bele a magánéletedbe, ahogy Stephenébe se. De csodálkoztam, amikor meghallottam, milyen hangon beszél veled az a lány. Mindig ilyen? Nem tudtam, hogy ennyire heves természet Akárcsak az anyja. Emlékszem a fiatal Eriidre. Gyönyörű volt, élettől duzzadó, de uralomra vágyó. Ismerkedj meg az anyjával, ha komoly szándékaid vannak ezzel a lánnyal! Ismered a közmondást: Nézd meg az anyját, vedd el a lányát!
– Megfogadom a tanácsodat, apám. – Frank leült az íróasztalhoz.
– Tedd meg, fiam! – Quentin hátrahajtotta a fejét, amikor meghallotta, hogy Frank közelebb lépett. – Hagyj úgy mindent az íróasztalomon, ahogy van! Különben nem találom meg a tárgyakat Igaz, Claudia?
– Igen, uram. – Claudia hangja hűvösen csengett, mert Frank még mindig nem vette le a szemét róla.
– Nagyon óvatos leszek – válaszolta a fiú.

Claudia ebben teljesen biztos volt Frank mindig óvatos, azt is elérte, hogy Estelle-t távol tartsa a háztól. Valóban nem ő tehetett róla, hogy Harding kisasszony idejött, és lerombolta a terveit Ha ez a lány nem jelenik meg, Claudia még mindig a hetedik mennyországban érezné magát, örömmel és izgalommal várná a férfi visszatérését Németországból, aki mosolyogna abban a tudatban, hogy az apja nem veszi észre.
– Nos, papa? – kérdezte Frank tárgyilagosan. – Beszéltél Ernsttel?
– Igen. Nagyon örült, hogy őszintén elmondhatta nekem, mit gondol a helyzetről. – Quentin Claudia felé fordult. – Sajnálom, kedvesem, de ez a beszélgetés bizalmas…
Claudia felpattant.
– Persze, uram. Kimegyek Celeste-hez. Hátha segíthetek neki.

Quentin tudta, hogy a házvezetőnő nem szereti, ha mások belekotnyeleskednek a munkájába, ezért csak ennyit mondott: – Ahogy gondolja…

– Vagy hozzak maguknak kávét? – kérdezte tapintatosan a lány.
– Épp kérni akartam. Egészen kiszáradt a torkom – válaszolta Quentin. Claudia nem nézett Frankre, amikor átment a szobán, de érezte, hogy a férfi követi a tekintetével. Kis híján átejtette. A lány rettenetesen haragudott magára, amiért belesétált Frank csapdájába. Hát megbolondult, hogy egyetlen pillanatra is komolyan vette? Belepirult, ha csak erre gondolt, meg arra, milyen boldog is volt Estelle érkezése előtt.

Hogy is felejthette el a korábbi kételyeit? Nem szólt-e közbe számtalanszor a józan ész, hogy a gazdag és nagyhatalmú Frank Lefevre csak egyetlen okból érdeklődhet iránta: hogy a szeretőjévé tegye.

Claudiának voltak tapasztalatai e téren. Ha valaki a West Enden lakik, és színésznő, hamarosan szert tesz ilyen ismeretekre. Voltak barátai, ismerte a férfiúi praktikákat. Vajon miért tudta Frank Lefevre meggyőzni, hogy ő más?

Elfintorodott. Mert hinni akart neki. Már rég kedvelte. Könnyű préda volt tehát.
– Kedveltem? – mormolta keserűen, míg a konyha felé tartott – Hisz szerelmes vagyok belé!
– Mit mondott? – kérdezte Celeste, kipirult arcát elfordítva a tűzhely felől, amelyen porhanyós marhahúst főzött remek mártásban. Az étel illata betöltötte az egész konyhát.
– Ó semmi, semmi – motyogta zavartan Claudia. Már csak ez kell, hogy magában beszéljen! Vajon mit hallott meg Celeste? – Quentin kávét kér – tette hozzá sietősen. – Megcsinálom.

Celeste egy konyharuhával legyezte magát.
– Merci, merci, de már odatettem – mutatott az előkészített tálcára, amelyen ott állt a kávéskanna, néhány csésze, a cukrosdoboz és a tejszínes kanna. – Épp be akartam vinni.
– Megtenné? Bizalmas beszélgetést folytatnak, nem kívánatos a jelenlétem. Önthetek én is magamnak?
– Természetesen. – Celeste vállvonogatva kiment. Claudia megfogta a házvezetőnő ütött-kopott kávéskannáját Celeste az erős, édes kávét szerette, pontosan azt, amire a lánynak most szüksége volt.

Claudia a konyhaasztalhoz ült, és épp a kávéját itta, amikor tíz perc múlva kócosan, feldúltan beállított Stephen. A lány hallotta, amint a kocsi fékez, és kilépett. Stephen ijedten nézett rá.
– Valami baj van? Apa?
– Jól van – mondta bűntudatosan Claudia. Végtére is ő ugrasztotta ide Stephent Cambridge-ből. De azután annyi minden változott! – Sajnálom, Stephen, hogy az idejét rablom. Nem történt semmi, feleslegesen ijesztettem meg. Jól megértik egymást, az édesapja örül, hogy itt van Frank. Először attól tartottam, veszekedni fognak. Ostobaságot követtem el, ne haragudjék!

Stephen megkönnyebbülten felsóhajtott.
– Semmi baj, Claudia. örülök, hogy ilyen óvatos volt, hisz bármi előfordulhatott volna. – Belépett a lány után a konyhába. – Van még kávé? Nagy szükségem lenne egy kortyra.

Claudia kávét töltött Stephennek, aki csészével a kezében a falnak támaszkodott. – Isteni az illata! Hol vannak most?
– Az édesapja dolgozószobájában. Németországban válsághelyzet alakult ki, és a bátyja az apja tanácsát és segítségét kérte.
– Tényleg? – csodálkozott Stephen.
– Nem említette, amikor beszéltek?
– Közöttünk sose jön szóba az üzlet. Egészen más az érdeklődési köröm, mint a bátyámé – válaszolta kimérten Stephen. – És ez így is van jól, különben vetélytársak lennénk, ami nem vezetne jóra. Frank oroszlánként tud küzdeni. Mindenből neki kell győztesen kikerülnie, és alig hiszem, hogy kímélne csak azért, mert az öccse vagyok.

Claudia jobbnak látta, ha nem szól, bár úgy érezte, Stephennek teljes mértékben igaza van.
– Ezért választotta a tudományos pályát? – kérdezte mosolyogva.
– Nem, nem ezért, mindig is érdekelt. Nem gyávaságból lettem kutató. – Rámosolygott a lányra. – Nem tudom, nem keveredek-e egyszer mégis összetűzésbe Frankkel, noha mindent megteszek ez ellen. Köztünk szólva nem találom valami rokonszenvesnek a bátyám viselkedését De eddig semmi fontos ponton nem ütköztek az érdekeink, és szerencsére teljesen más nőtípus tetszik neki, mint nekem. El se tudom képzelni, mit csinálna, ha ugyanabba a lányba lennénk szerelmesek.

Claudia kibámult az ablakon. Stephen megitta a kávét és letette a csészét.
– Bekukkantok.

A lány nem tudta, mire számíthat, de abban biztos volt, hogy az apja jelenlétében Frank uralkodni fog magán. – Magával jövök – jelentette ki. – Már bizonyára befejezték a tárgyalást. Biztosan befejezték a bizalmas tárgyalást. A dolgozószobából kihallatszott Quentin nevetése, majd Frank mély, vidám hangja. Stephen megtorpant, és örömteli meglepetéssel nézett a lányra.
– Maga csodákra képes, Claudia!
– Nem én, Frank. Az édesapja annyira örült, hogy a segítségét kérte. Azt hiszem, erre volt igazán szüksége: szeretné, ha megint bekapcsolódhatna a vállalat munkájába. A vaksága nem lehet akadály. Egy jó titkárnő, akiben megbízhat, aki mindent felolvas neki, hozzásegítheti, hogy minden helyzetben feltalálja magát.
– Természetesen igaza van – válaszolta Stephen –, de apám nem csak a vaksága miatt vonult vissza. Nagyon beteg volt, egyszerűen nem bírta a munkát Nem mondta magának?
– így nem – csóválta a fejét Claudia. – Mégis azt hiszem, ha lehetőség adódnék, hogy újra bekapcsolódhasson az üzletbe, megragadná az alkalmat.
– Megemlítem Frank jelenlétében, aztán meglátjuk, mit szólnak hozzá. – Stephen kinyitotta az ajtót, és előreengedte Claudiát Frank és Quentin elhallgatott. A férfi ismét Claudiára nézett, de a lány lehajtott fejjel odament az íróasztalhoz.
– Én vagyok, apa – mondta Stephen. Az öreg arcán megjelent az a különös mosoly, amelyet a kisebbik fia számára tartott fenn. Kinyújtotta eres kezét, és a fiatalabbik Lefevre kezet rázott vele, mielőtt arcon csókolta volna.
– Nem számítottam rád - mondta Quentin.
– Frank mondta, hogy idejön, s gondoltam, egyszer végre együtt lehetne a család. Jó régen nem voltunk már hármasban. Mi lenne, ha együtt ebédelnénk?
– Nem hiszem, hogy ráérek – vágott közbe Frank.
– Szakíts időt magadnak? –rendelkezett mosolyogva Quentin. –Remek ötlet!

Hová megyünk?
– Az olasz étteremben foglaltatok asztalt. Oda mindig szívesen jöttél, papa.

Telefonálhatok?

Kis fekete noteszt húzott elő, kikereste a számot tárcsázott, és folyékony olaszsággal kezdett beszélni.

Frank Claudiához lépett, amíg az öccse telefonált.
– Gyere velünk! – mondta halkan, és megfogta a karját – Ez családi ügy – rázta meg a fejét Claudia, de nem nézett Frankre. A férfi hátat fordított az apjának, úgy suttogta: – Négyszemközt szeretnék beszélni veled, mielőtt elutazom.
– Látni se akarlak – suttogta a lány, és csak remélte, hogy Quentin nem vesz észre semmit.
– Legalább hallgass meg, Claudia – kérte szomorú hangon Frank, de a lány megrázta a fejét.

Stephen befejezte a beszélgetést, és a többiekhez fordult.
– Foglaltam asztalt. Akár indulhatunk is. Ebédnél majd megbeszélhetjük a jövőnket.

Quentin meglepetten kapta fel a fejét.
– A jövőnket? Mit akarsz ezzel mondani, Stephen? Csak nem arról a lányról van szó?

Stephen elpirult.
– Beszéltem róla?
– Elveszed? – kérdezte az apja.

Frank egyre Claudiát nézte, aki úgy tett, mintha dolgoznék. Elutasító tekintettel viszonozta a férfi pillantását, és rettenetesen utálta a helyzetet Tudta, mit gondol a férfi az öccse és az apja beszélgetése hallatán, és látta a tekintetében tükröződő féltékenységet. Kívánja, ez minden, de nem szereti – nem valami hízelgő. Ha lefeküdne vele, Lefevre hamarosan ráunna, és elfelejtené, így viszont, hogy állandóan visszautasítja, kiváltja a haragját. Gyűlöli még a gondolatot is, hogy a lány életében más férfi lehet, nem szólva az öccséről!
– Házasság? – mondta Stephen mintegy mellékesen. – Hogy jut eszedbe? Nem, az üzletre vonatkozóan lenne néhány ötletem.

Frank lassan elfordította a fejét Claudiáról, és komolyan az öccsére nézett.
– Az üzletre vonatkozóan? Mióta foglalkozol az üzlettel?
– Ez most nem fontos. Majd az ebédnél elmondom. Nem olyan ügy, amit csak' úgy ripsz-ropsz el lehet intézni. Te is jössz, ugye Frank?
– Ha üzleti ügyeket akarsz megbeszélni, ott kell lennem, igaz? – Frank éles hangja hallatán Quentin összerezzent.
– Stephen a vállalat egyik nagy részvényese lesz. Joga van véleményt mondani a cég ügyeiről – jelentette ki nyomatékosan.
– Hagyd ezt most, papa – mondta Stephen. – Velünk jössz, ugye?
– Szívesen – biccentett Quentin. Fejét még mindig Frank felé fordította.
– Akkor mehetünk együtt az én kocsimmal – ajánlotta Stephen.
– Papa menjen veled – mondta Frank. – Nekem a saját kocsimmal kell mennem, mert utána egyenest a londoni repülőtérre rohanok. Még ma Németországban kell lennem.

Quentin felállt, a botját kereste.
– Azonnal készen vagyok. Iparkodom, Stephen. Claudia, kérem, szóljon Celeste-nek, hogy a hálószobámban várom.

Claudia megkereste a házvezetőnőt, aki rögtön felment Quentinhez. Pár perc múlva Stephen jelent meg. Nagyon izgatott volt.
– Rendelek egy kevés bort, mielőtt szóba hozom, hogy apa ismét dolgozhatna a vállalatnál. Mit gondol, nem lesz baj belőle? Nem volt az az érzése, hogy Frank sejt valamit? Nagyon gyors felfogású, ezért is olyan jó igazgató. Úgy nézett rám, mint aki le akar szúrni. Bizonyára azt gondolja, hogy papa a saját munkastílusát akarja meghonosítani, amiben még igaza is van. Egy darabig nehezen fognak kijönni egymással, de ha ez papát boldoggá teszi, Frank nevetve el fogja viselni.
– Nagyon szereti az édesapját, ugye? – mosolygott rá szeretettel Claudia.
– Ő az egyetlen ember az életemben – pirult el kissé Stephen. Claudia ismét elmosolyodott a fiú zavara láttán, mire Stephen sietősen hozzátette: – Nagyon hálás vagyok magának, Claudia. Óriási segítséget adott. Rögtön tudtam, amint azon az estén megláttam magát a nővéréék éttermében. Amikor pedig a bátyám kijött a konyhából, és csöpögött róla a leves… Nem akarta megmondani, mi történt, de könnyű volt rájönni.
– Pontosan mire gondolt?
– Arra, hogy Frank nyilván mondott, vagy tett valamit, amivel felbosszantotta, mire ráloccsintotta a levest- válaszolta elégedetten Stephen.–Rém mulatságos volt. Nem mertem nevetni, mert attól féltem, hogy mindjárt agyonüt De lenyűgözött, hogy akad olyan lány, aki meg meri ezt tenni a bátyámmal. Ebből következtettem arra, hogy maga a megfelelő titkárnő az édesapánk mellé.
– Kíváncsi lennék rá, milyen tudós – jegyezte meg kimérten Claudia.
– Azt hiszem, egész jó – nevetett Stephen. – Egy laboratóriumban bármilyen kérdést meg tudok oldani. Csak az élet nehéz.
– Hát nehéz is.
– Mindenesetre arra gondoltam, hogy maga elbírna a papával is – jelentette ki vidáman Stephen. Elvigyorodott. – Hát nem volt igazam?
– Nem tudom, vajon mindkettőjükkel elbírok-e.
– A kisujja köré csavarhatja őket. Csodálom magát, ahogyan Frankkel bánik. Nagyon tolakodó, ugye? Hozzá van szokva, hogy minden nőt megkap. Tetszik nekem, hogy magát nem. Ettől emberibbé válik, jobban hasonlítunk egymáshoz. – A fiú ismét felnevetett, majd kinyitotta az ajtót. – Megyek, hogy besegítsem papát a kocsiba. Még találkozunk, ha visszajövünk. Ugye nem baj, hogy magát nem hívtuk meg? Örültem volna, ha ott van, de azt hiszem, jobb, ha ez a vita családi körben marad. Ha Franknek nem tetszik az ötlet, nagyon kellemetlenül tud viselkedni.
– Értem – mondta Claudia, aki örült, hogy nem kell elmennie.
– Az a jó magában, hogy mindent megért.

Claudia a fiú válla fölött meglátta, hogy Frank jön az édesapja társaságában, Megriadt, amikor látta, hogy a férfi milyen metsző tekintettel méri végig az Látszott rajta, hogy majd szétrobban. Milyen jogon néz így? Hisz eltökélt szándéka volt, hogy Németországba utazik Estelle-lel, s hazudott neki. Miért olyan hát, ha barátságban van az öccsével?

Hirtelen ötlettől indíttatva lábujjhegyre állt, hogy arcon csókolja Stephent, de a fiú elfordította a fejét, és egyenesen szájon csókolta.

Meleg, érzelmes csók volt, egyetlen pillanatig tartott. Aztán Stephen elfordult, Claudia elpirult, zavarban volt Vajon miért csókolta szájon a fiú? Hisz nincs™, szándéka, vagy mégis? Ezt a csomót nem tudja kibogozni. Stephen a barátjának tekinti, nem többnek, s ezen aligha változtat Claudia remélte, hogy ifjabb Lefevre is így érez.

Tekintete Frankre vándorolt, aki összerázkódott. A lány megijedt Nem akarta Frankét féltékennyé tenni, csak azt akarta bebizonyítani, hogy nem érdekli, hogy mit csinál. Azzal utazik Németországba, akivel akar. Nem ő az egyetlen férfi a világon Frank kinyitotta az ajtót, Quentin és Stephen kilépett Claudia lesütött szempillája alól figyelte, amint Frank hosszú léptekkel követi őket. Kinyitotta a kocsija ajtaját, és anélkül, hogy visszanézett volna,' beült a kormány mögé. A motor felbőgött, a kocsi megugrott, hogy csak úgy csikorogtak a kavicsok a kerekek alatt Stephen lassabban indított, barátságosan visszaintegetett és mosolygott. Quentin mereven ült mellette, de mosolygott és úgy látszott: boldog.

Néhány másodperc múlva eltűnt a két kocsi. Claudia egyedül állt a kertben. Fázott. A távoli folyó mormolását és a szél fütyülését hallgatta. Még sohasem volt ilyen levert.

9. FEJEZET
Órák teltek el, mire Stephen Lefevre visszaérkezett az apjával. A fiú estig a kastélyban maradt, így aztán aznap nem is dolgoztak többet, de Quentint ez láthatólag nem zavarta. Nagyon boldog volt Frank beleegyezett, hogy az öreg ismét a cég genfi központjában dolgozzék. Egész este ez volt a beszélgetés témája, és Stephen mosolyogva hallgatta az apját.
– Mit gondol, mennyi időre van szükségem a könyvem befejezéséhez? Három hónap? Négy? – kérdezte Quentin Claudiát – Hozzávetőleg júniusig elkészülök. Akkor eladom a házat épp jókor. Mikor jár le a szerződésed, Stephen? Utána te is hazajössz, ugye? Járt már júniusban Svájcban, Claudia? Bizonyára tetszeni fog! Olyankor gyönyörű! Olyankor gyönyörű!
Claudia tudta, hogy valószínűleg nem jut el a következő évben Svájcba. Ha Quentin befejezi a könyvét ő visszamegy Londonba, elvállalja az első adandó munkát meghallgatásokra jár, nem hanyagolja el a beszéd- és tornaórákat, takarékoskodik, és szerepre vár.

 Tényleg lehetséges mindez, vagy csak becsapja magát, amikor színészi álmokat dédelget? Néha egészen elkeseredett már, és elhatározta, hogy feladja. Ezért értette meg mindig olyan jól az öreg Quentint Volt bennük valami közös. Mindketten reménytelen helyzetbe kerültek. Az öreg most megmenekült visszatérhet egykori életformájához. Claudiának azonban továbbra is várakoznia kell.

Stephen a lány elkínzott mosolya láttán mindent megértett Mosolyogva fordult az apjához.
– Még nem is beszéltél Claudiával a tervedről? Quentin megfordult – Ja, igen, Claudia! – A lány felé nyújtotta a kezét, aki odahajolt hogy az öreg megérinthesse. – Kedvesem – mondta ragyogó mosollyal –, ugye elkísér?
– Hová? – kérdezte Claudia. Pedig pontosan tudta, miről van szó.
– Svájcba – válaszolta az öreg, és visszafojtott lélegzettel várta a lány válaszát – De hát… miért?
– Ott még nagyobb szükségem van titkárnőre – mondta nyugodtan az öreg. – Valakire, akiben megbízhatok. A legbizalmasabb iratokat is ismernem kell. Mivel nem tudok olvasni, teljes egészében a titkárnőmre kell hagyatkoznom. Ugyanez áll a számlák aláírására. Szükségem van valakire, aki tetőtől talpig becsületes. Mint maga, Claudia.
– Köszönöm. – A lány elpirult.
– Olyan jól dolgozunk együtt – mosolygott az öreg. – Ha arra a sok buta lányra gondolok, akik maga előtt jártak itt… Azt hiszem, képtelen lennék még egyet elviselni. Ugye megfontolja az ajánlatomat? Tudom, hogy elszakítom a családjától, de Svájc nagyon szép, tetszeni fog magának. A fizetése persze jóval magasabb lenne. De a munka is más és sokkal nehezebb. Nem egy nyugodt házban, hanem egy nyüzsgő irodában kellene dolgoznunk, ahol állandóan szól a telefon, jönnek és mennek az emberek. És hát az ország idegen lenne a maga számára. Nyelveket kellene tanulnia, elsősorban olaszt és németet. De saját lakása lenne, telefonnal, hogy felhívhassa a nővérét, kocsit kapna… Elhallgatott, amikor meghallotta Claudia sóhaját.
– Nos, mit szól hozzá? – kérdezte.
– Szóhoz se jutok. Olyan remekül hangzik, nagyon hálás vagyok, de… – A lány az ajkába harapott, Stephen összevont szemöldökkel nézett rá.
– De? – kérdezte Quentin. – Kérem, Claudia! Bizonyára találunk megfelelő megoldást.

Claudia szomorú tekintettel nézett az öregre, aztán bocsánatkérőn Stephenre.
– Sajnálom. Nagyon szívesen dolgozom itt, és szívesen kísérném el Svájcba, de nem titkárnőként akarom leélni az életemet. Tudja, hogy színművészeti főiskolát végeztem. Nem szeretnék elmenni Londonból. Ha nem tudok részt venni a meghallgatásokon, megszűnnek a lehetőségeim…
Quentin nagyon csalódott volt, eleresztette a lány kezét, és sóhajtott.
– Nagyon sajnálom – mondta Claudia boldogtalanul. – Fáj, hogy nemet kell mondanom, de nagyon megdolgoztam a színészi diplomáért Nem adhatom fel minden további nélkül.
– Ezt természetesen megértem – biccentett Quentin jobb belátása ellenére. Udvariassága mögött azonban Claudia megérezte, hogy úgy gondolja: valami hátsó szándéka van a lánynak.
– Addig még rengeteg idő van, papa – mondta óvatosan Stephen. – Először be kell fejezned a könyvedet, ami hónapokba telik. Akkor újra beszélünk a dologról. – Az órájára nézett. – Mennem kell. Kikísérne, Claudia?
– Tudja, hogy nem változtatom meg az elhatározásomat – mondta kifelé menet zavartan Claudia.
– Nem is számítottam rá – szakította félbe Stephen. – Csak azt akartam, hogy apám ne veszítse el teljesen a reményt Olyan rosszkedvű lett, Claudia, és nem tudom elviselni, ha boldogtalan. Az utóbbi időben megint a régi volt, vidám, élénk. Szeretném, ha ilyen maradna. Végtére mit árthat, ha reménykedik. Aztán meg ki tudja, mit hoz a jövő?
– így van – sóhajtott Claudia. – Talán találok valakit, aki megfelelő erre a munkára. A következő hónapokban betaníthatnám az illetőt.
– Jó ötlet – egyezett bele Stephen. – Kérem, próbálkozzék! De ne feledkezzék meg az óvatosságról. Nagyon meg kell néznünk, kit engedünk a házunkba.
– Hisz engem sem néztek meg különösebben – vetette ellene Claudia, mire Stephen különös pillantást vetett rá.
– Természetesen megnéztük – jelentette ki.
– Ezt nem mondhatja komolyan. – Claudia elnevette magát, de Stephen arckifejezése láttán lefagyott arcáról a mosoly. – Mit jelent az, hogy megnéznek valakit?
– A vállalat az egész életével megismerkedik. A születésétől kezdve addig a pillanatig, amíg munkába áll. Semmi személyes nincs benne, szokásos dolog. Mindenkit átvilágítanak. Ne aggódjék, ezeket az iratokat még én sem láttam. Nincs is szükség rá, mert a személyzeti osztályunk intéz mindent. Teljesen biztos voltam benne, hogy a maga esetében minden rendben van, ezért is alkalmaztam rögtön. Hisz előtte már dolgozott a bátyámnak. Ennek ellenére alá kellett vetnem a szokásos eljárásnak.

Claudia megborzongott.
– Ha tudtam volna… Olyan, mint egy rémálom. Az iratokat addig őrzik, amíg valaki a vállalatnál dolgozik?
– Igen – bólogatott Stephen. – Ha bármi kétségre ad valaki okot, azonnal kéznél kell lenniük az iratoknak.
– Rémes! – vörösödött el a lány. – Undorítónak tartom, hogy az egész életem a páncélszekrényükbe van zárva. Nem adtam a beleegyezésem hozzá. Ha megszűnik itt a munkám, megsemmisítik az iratokat?
– Végül igen – válaszolt kitérően a férfi.
– Mit jelent ez pontosan?
– Azt hiszem öt vagy tíz év múlva.
– Micsoda?
– Bárki felhasználhatja a vállalatnál szerzett tudását bűnös célra. Védekeznünk kell, Claudia, ezt megértheti.
– És én? Én nem védekezhetek? – kérdezte dühödten a lány. – Nem lett volna joguk nyomozni utánam. Ha tudtam volna, sohasem vállalom el ezt az állást.
– Sajnálom – kezdte Stephen, de Claudia sarkon fordult Mielőtt belépett volna Quentin dolgozószobájába, hallotta, hogy a kocsi elmegy. Sajnálatot és megkönnyebbülést érzett egyszerre. Szerette Stephent, de semmi értelme, hogy a jövőben találkozzanak. Kevés közös vonásuk van.

Azt hitte, hogy a fiú semmiben sem hasonlít a bátyjához. De ez csak a felület. A természetükben nagyon is sok közös vonás van. Elfelejtette, hogy mindkét férfi ugyanannak a gazdag családnak a fiai. A pénz mássá teszi őket Ezért fontos a Lefevre családnak, hogy minden munkatársáról aktát vezessen. De nem számít, hogy ezzel mások érzéseibe gázolnak. Claudia ezt már akkor megtanulta, amikor először találkozott Frankkel.

Egész nap az iratokon járt az esze, még az ágyban is erre gondolt, haragudott, hogy legszívesebben felmondott volna. De közben annyira megértette és megsajnálta Quentint – rettenetes volt ez így együtt. Amikor aztán másnap reggel látta, hogy mennyire örül az öreg, elszállt a mérge. Az idős Lefevre meg hatóan boldog volt.

Claudia maradt hát, és nagyon keményen dolgozott, mert a könyvet villámsebesen be akarták fejezni, hogy Quentin visszatérhessen Svájcba. Claudia pedig Londonba.

Hétvégén Claudia a korai vonattal ment haza, hogy ne találkozzék Stephennel. A nővére azonnal szóvá is tette a dolgot.
– Nem akarok senkitől sem függeni, aztán meg minden alkalommal egy egész délelőttöt elvesztegetek.
– És mi van a másik férfival?
– Quentinnel? –kérdezte ártatlanul Claudia. Anette mosolygott.
– Tudod, hogy kire gondolok.

Claudia természetesen tudta, de nem akart válaszolni, tartott tőle, hogy a válasza felérne egy vallomással.
– Frank Németországban van – nyögte ki végre.
– Azt hittem, Japánban.
– Először ott volt, de aztán vissza kellett jönnie, mert nehézségek adódtak a német leányvállalatnál.
– Mikor jön vissza?
– Nem tudom. Nem ismerem a terveit – válaszolta kurtán Claudia.
– Fogadok, hogy szívesen ismernéd – nevetett gúnyosan Anette.
– A legkisebb mértékben sem érdekel – válaszolta Claudia. Azt remélte, Anette nem veszi észre, hogy hazudik, de a nővére nevetésben tört ki, mire ő sietősen elkezdett hagymát vágni.

Másnap Pierre vitte vissza Lefevre-ékhez, mert vasárnap esténként az étterem zárva tartott. Hat felé érkeztek, amikor Stephen már visszament Cambridge-be. Quentin megemlítette, hogy a fia szeretett volna találkozni Claudiával.
– Kedves tőle – mondta hangsúlyozottan közömbösen a lány, de az öreg felkapta a fejét.
– összevesztetek?
– Miért vesztünk volna össze? Isten ments! – A kérdés arról tanúskodott, hogy Stephen nem számolt be az apjának összekülönbözésükről.
– Meg is lepne – válaszolta Quentin. – Stephennel senki sem szokott összeveszni, nem úgy, mint Frankkel. Az idősebbik fiam teljesen más, mindenkivel vitatkozik. Valóságos zsarnok, ami sok tekintetben nem baj. A vállalatnál tisztelik a tekintélyét, és azt, hogy a saját útját járja. De bizonyos emberek, különösen az idősebbek, szinte megbénulnak a jelenlétében. – Elhallgatott. – Jó, hagyjuk ezt - mormolta.
– Mit?
– Azt, hogy mindent elmondok magának. – morogta Quentin. – Maga ravasz lány. Ide se figyel. Én meg mindig elfelejtem, kivel beszélek, és olyan dolgokat mondok el, amilyeneket nem is akarok. Ha Frank hallaná, azt mondaná, ez már az öregség tünete.
– Nincs ember, aki ezt gondolná – nevetett Claudia. – Hisz úgy vág az esze, mint a borotva.

Mindenek ellenére ez a beszélgetés is megerősítette Claudiában azt az érzést, hogy világok választják el őket egymástól. Quentin megmondta, helytelen, hogy ilyen nyíltan beszél előtte, és azt is tudja, hogy Frank rosszallná. Stephen pedig arról beszélt, hogy csak olyan emberben lehet megbízni, akinek átvilágítják a múltját. Nyilvánvalóan vannak tehát olyan alacsonyabb rendűek, akiket csak egy bizonyos mértékig lehet beavatni ennek a világnak a titkaiba, s akikben nem szabad megbízni. A lány elszomorodott.

 Hét közepén Claudiát felhívta az ügynöke. A hangja, szokásától eltérően, nagyon vidám volt.
– Szabaddá tudod tenni magad holnap reggelre?
– Meghallgatás? – kérdezte Claudia mohón. – Igen, el tudok menni. Hová?

Egyáltalán: miről van szó?
– Nem tudom, hogy viszonyulsz hozzá – mondta az ügynök. – Tévé-reklám, egy zenei központ hirdetése. Nem valami izgalmas, de jól fizetnek, és az emberek megismernek. Vállalod?
– Miért ne? – válaszolta kissé csalódottan Claudia. Már abban reménykedett, hogy valami sorozatban kap szerepet. – A semminél jobb.
– Ez a helyes hozzáállás – mondta az ügynök közömbösen. Claudiában felötlött, hogy talán már megbánta, amiért vállalta az ő képviseletét. Nem sok pénzt keres vele. Vajon mikor bontja fel a szerződést? Kezdetben úgy látszott, sikeres lesz, de aztán kiderült, hogy tévedés. Sikertelen emberek képviseletére pedig egy ügynöknek nincs ideje. – Sajnálom, kedvesem – mondta a férfi –, valakit sürgősen fel kell hívnom. – A meghallgatás a megbízó vállalatnál van, Long Acre, a Leicester Square közelében. Tizenegyre menj. A portán Rimbaud urat keresd. – Megadta a címet. – Sok szerencsét, kedvesem, és majd számolj be róla, mi volt. – Ezzel letette a kagylót.

Claudia a cetlire meredt, amelyre felírta a címet Mindenesetre valami munka.

Elkeseredettségében bármit hajlandó elvállalni, aminek a legcsekélyebb köze van a színészethez.

Quentin természetesen elengedte. Claudia másnap korán kelt, és már jóval a megbeszélt idő előtt Londonban volt Egy óra hosszat készülődött a nővére lakásában. Anette segített, tanácsokat adott, kölcsönzött neki egy pár selyemharisnyát, feláldozott néhány csepp francia parfümöt, megfésülte a húgát, majd azt mondta: – Egyszerűen gyönyörű vagy!
– Túlságosan sok a vetélytársam-mosolygott rá hálásan Claudia.
– Biztosan megkapod a szerepet – jelentette ki határozottan Anette. Claudia még egy pillantást vetett a tükörbe. Vörösesszőke haját feltűzte, tompa zöldre festett szemhéja csillogott, bőre sima és hűvös volt, szája pirosan ragyogott. Tudta, hogy jól néz ki, és ettől megnőtt az önbizalma. Oly sok sikertelen hónap után végre valami jó van kilátásban.

Annyi helyen keresett már munkát, és mindig ugyanazt a választ kapta: túl sok a jelentkező és túl kevés a szerep. Akiben nincs valami különleges vonzerő, az eleve elveszett. Gyakran töprengett azon, vajon benne megvan-e.
– Nos – mondta –, ennél jobban nem lehet felkészülni egy meghallgatásra.
– Hívj taxit magadnak – ajánlotta Pierre –, az olyan előkelő! Claudia megcsókolta a nővérét és a sógorát.
– Köszönöm. Nem tudom, mihez kezdenék nélkületek. Szorítsatok, hogy sikerüljön!

A taxi egy magas épület előtt állt meg. Claudia lassan sétált végig a forgóajtótól a szőnyegekkel borított előcsarnokon, ahol egy asztal mögött egy lány telefonált, s közben gondosan kifestett körmeit szemlélte.

Felemelte a fejét, amikor Claudia megkérdezte.
– Merre találom Rimbaud urat? A lány névsort húzott elő.
– Hogy hívják? – Miután Claudia bemutatkozott, a lány valamit letépett a tömbről. – A legfelső emeleten – mutatott a felvonó irányába. – Az utolsó ajtó a folyosón. Kérem, kopogjon, mielőtt belép.

Claudia szeretett volna még néhány kérdést feltenni, de a lány folytatta végeláthatatlan beszélgetését.
– Igen, tudom… Igen… – és ismét kifestett körmét csodálta. Claudia elindult a felvonóhoz.

A legfelső emelet nagyon csendes volt. A folyosót vastag szőnyegek borították. Claudia végigment, ahogyan a lány mondta, és növekvő szorongással hallgatta a csendet. A folyosóról ugyan több ajtó nyílt, de mintha senki sem lenne mögöttük. Hangszigetelt irodák lennének? Vagy tényleg nincs itt senki?

Tétován állt meg az utolsó ajtó előtt, mielőtt kopogott volna. A meghallgatás kis izgalommal töltötte el. Biztosan abból adódik ez a furcsa, bizsergető érzés.

Sóhajtott, és erősen kopogott. Egy pillanat múlva kinyílt az ajtó, és Claudia mosolyogva belépett. De azonnal lefagyott az arcáról a mosoly, amikor észrevette, hogy a szoba üres.

Végignézett az előkelően berendezett helyiségen. Arra számított, hogy egy irodába kerül, nem egy lakószobába, s összerándult, amikor középen meglátott egy fehér díványt, tarka párnákkal. Túlságosan ágyszerű volt, semhogy gyanútlanul lehetett volna ránézni.

Sarkon fordult, hogy elmenjen, de ekkor ajtó csapódott, s kővé vált az ijedtségtől, amikor meglátta az ajtónak támaszkodó férfit, aki drága öltönyében kissé gúnyos mosollyal figyelte.
– Nem akarnál bejönni a nappaliba? – kérdezte Frank Lefevre vidáman, de Claudia nem nevetett vele.

Elsápadt, aztán elvörösödött, mert végre megértette, hogy az ügynöke csalta ide. álmában se gondolt arra, hogy nem valóságos meghallgatásról van szó. Hallott ugyan ilyesmiről, de eddig az ügynöke megbízhatónak látszott. Vajon őt is becsapták?
– Eressz! Elmegyek! – kiáltotta dühödten, de Frank mosolyogva ingatta a fejét Claudia megijedt, amikor a néptelen folyosóra gondolt Lehet, hogy egyedül vannak az emeleten?

Még egyszer körülnézett, és egy újabb ajtót fedezett fel. Hová vezethet? Az ajtó.
És elindult az ajtó felé. De reménytelenül. Tudhatta volna, hogy a férfi rázárta az ajtót. Megfordult, és Frankra nézett, aki épp két drága kristálypoharat vett elő a mahagóniszekrényből.
– Nem zárhatsz be – mondta Claudia, és az az érzése támadt, hogy mindezt már átélte egyszer. Semmi egyéb, csak első találkozásuk megismétlődése. Hogy jutott ez Frank eszébe? Vörösen, reszketve, zavartan kérdezte. – Mit akarsz? A legostobább kérdés volt, amit ebben a helyzetben feltehetett.

Frank nevetett, úgy látszik, ő is ezt gondolta. Tekintete a lányra tapadt.
– Téged.

10. FEJEZET
– Tekintsem bóknak? – kérdezte keserűen a lány. Szemében könnyek égtek. Tudta, hogy a kérdésével maga adott alkalmat Franknek erre a válaszra, és nagyon haragudott magára. – Eszem ágába sincs – mordult a férfira, amikor az szóra nyitotta a száját. – Inkább sértés. Hány nőnek mondtad már? Van ennek a mondatnak egyáltalán valami jelentősége a számodra?

Frank ránézett, mintha meg akarna szólalni, de Claudia folytatta: – Nincs, miért is lenne? Tárgyaknak tekinted a nőket, játékszereknek, amelyekért fizetsz, ha olyan kedved van. Azt hiszed, hogy pénzzel mindent meg lehet vásárolni, hogy azért, mert gazdag és befolyásos vagy, mindent elérhetsz. De engem nem nyűgöz le a pénzed. Nem fogok engedni, és ezt komolyan is gondolom. – Frank már nem mosolygott, komolyan nézett maga elé. Abba kellene hagynom, gondolta Claudia, de váratlanul kitört belőle a féltékenység. – És most visszamehetsz Estelle Hardinghoz.

A férfi szemében veszélyes fény lobbant.
– Tényleg? Köszönöm – mondta azon a lágy hangján, amely mindig bizalmatlanságot ébresztett Claudiában. Összeszorította a száját, mert legszívesebben felkiáltott volna. Képtelen bármit eltitkolni Frank elől. Ahelyett, hogy hűvösen, tartózkodóan viselkedne, állandóan közszemlére teszi az érzéseit.

Nagyot sóhajtott, felemelte a fejét, és megpróbálta megőrizni a hidegvérét.
– így van, Lefevre úr. Visszamehet a barátnőjéhez. Menjen, ahova akar, csak engem hagyjon békén. Látom, rengeteget fáradozott azért, hogy kelepcébe csaljon, nem is okozok szívesen csalódást, de csak az idejét pazarolja. Nem bújok az ágyába. Kérem, nyissa ki az ajtót, hadd menjek.

Egy pillanatig úgy látszott, Frank teljesíti a kérését összeszorított szájjal meredt maga elé, a szobában csak úgy izzott a feszültség.
– Rendben van – mondta, elfordult, ujjnyi konyakot töltött mindkét pohárba, és a hosszú mahagóniasztalra tette, amely a fehér dívány előtt állt Aztán hanyatt vetette magát a díványon, és a feje alatt keresztbe fonta a karját.
– Ez meg mit jelentsen? – kérdezte Claudia dühösen. Szeme összeszűkült a fájdalomtól és a vágytól. Soha senkivel nem találkozott, aki ennyire vonzotta volna. Ez bizony baj. Ennél már csak az nagyobb baj, hogy Frank tudja is. A gúnyos mosolya elárulja. Elégtétel és csábítás keveredik az arckifejezésében.–őrület!
– Gyere, igyál egy kortyot, aztán majd beszélünk – javasolta.
– Nincs miről beszélnünk. – Claudia az ajtóhoz indult – Az apámról se akarsz beszélni? A lány tétován megállt.
– Mit kellene beszélnünk róla? – kérdezte bizalmatlanul. – Csak nem változtattad meg a döntésedet?
– Lehet, hogy megváltoztatom – jelentette ki kimérten a férfi.
– Ez meg mit jelentsen? – Claudia dühében egy lépést tett a dívány felé. Frank vállat vont.
– Ha nem jössz vele Svájcba, és nem találunk egy téged megközelítő titkárnőt, nem tudom, hogyan végzi majd a munkáját Tudod, hogy titkárnő nélkül képtelen dolgozni. Nem egyszerűen arra van szüksége, hogy valaki felolvasson neki, hanem arra is, hogy bízzon az illetőben és kedvelje. Ez a nehézség.
– Értem – mondta Claudia –, és nagyon sajnálom. De nem szeretném végleg elveszíteni minden lehetőségemet, hogy egyszer színpadra kerülök. Bizonyára akad olyan lány, akit betaníthatok az édesapád mellett végzendő teendőkre.
– Téged senki sem pótol. Rengeteget kínlódtunk apa korábbi titkárnőivel, már azokkal is, akik még a megvakulása előtt dolgoztak nála. De amióta nem lát, egyenesen lehetetlenül viselkedik. Most viszont, hogy elkezdett Írni, bizonyára hamar elfelejti a vállalatot.
– De hisz annyira örült, hogy ismét dolgozhat – mondta boldogtalanul Claudia. – Csak azért utálatos, mert unatkozik…

– Milyen a könyve? – szakította félbe Frank. – Felült, és elvette az asztalról az egyik poharat.
– Csodálatos! Nagyon szeretem ezt a munkát – mondta elismerően a lány. – Biztos vagyok benne, hogy ez a könyv nagy siker lesz.
– Tényleg? – Frank hangjában kétely csengett – Igen – válaszolta Claudia türelmetlenül.

Frank felállt, a lány kezébe nyomta a poharat, aki meglepetésében el is vette.

A férfi túlságosan közel lépett hozzá, közvetlen közelről érezte erős testének kisugárzását Claudia hátrált egy lépést. A férfi gúnyos mosollyal kortyolt bele a konyakba, aztán a szekrényhez lépett és újra töltött.
– Mondj valamit apám könyvéről! – kérte. – Remélem, nem fecseg ki családi titkokat – Biztosan nem. Büszke lehetsz rá. Nagyon olvasmányos, érdekes könyv. – Claudia leült, és kissé megkönnyebbülten mesélni kezdett róla. örült, hogy a beszélgetés ilyen fordulatot vett. – Mondtam már neked a legutóbb… – Elhallgatott, mert eszébe jutott találkozásuk az öreg Lefevre házában. Estelle érkezése akkor tönkretett mindent. Frank hazudott neki. A másik lánnyal akart Németországba menni, de őt hívta találkára a hazatérése után. Nem szabad elfelejtenie, hogy ez a férfi nem méltó a bizalmára.
– Mit mondtál? –kérdezte Frank.
– Azt, hogy apád remekül ír – válaszolta csípősen a lány, és megint haragudott magára. Frank egyetlen pillantására elveszti a fejét.
– Valóban ezt mondtad. De akkor nem figyeltem eléggé. Más dolgok foglalkoztattak. – Frank elmosolyodott. – Például te.

A lány elfordította a fejét, mert a szíve hevesen kezdett verni.
– Ne kezdd újra – mormolta. Ivott egy korty konyakot hogy ne reszkessen annyira a keze. A következő pillanatban Frank lehuppant mellé a díványra, combja a lányéhoz ért.

Claudia ijedtében majdnem leejtette a poharat, mire Frank kikapta a kezéből, és letette az asztalra. Mellé állította a saját poharát s a lány úgy érezte, hogy most fel kellene ugrania, és el kellene menni. De amíg ezen töprengett a férfi átfogta a vállát.

Claudia előbb Frank szemébe nézett aztán elfordította a tekintetét.
– Ne nyúlj hozzám! Nem akarom – suttogta rekedten.
– Dehogynem akarod-mondta rábeszélően a férfi.–Éppúgy kívánsz engem, mint én téged. Ezt mindketten tudjuk, az első pillanattól kezdve. Mintha csak szikra pattant volna ki közöttünk. – A lány hátára csúsztatta a kezét és gyengéden megsimogatta. – Vannak elkerülhetetlen dolgok, Claudia. Minket egymásnak teremtettek.

A lány nekifeszítette a kezét a férfi mellének.
– Te bárkivel képes vagy lefeküdni. Én nem – motyogta, mire Frank felnevetett – öröm ezt hallanom, ha egyedül én vagyok az, akivel lefekszel.

Claudia reszketett Pillanatról pillanatra nőtt benne a fájdalom, attól tartott, végül enged Franknek, s ezt aztán sohasem tudja megbocsátani magának.
– Azt hiszed, minden megvásárolható – kiáltotta kétségbeesetten. – Én nem. Miért nem hagysz békén? Hát nem látod…?
– Csak téged látlak. Csak téged – válaszolta a férfi halkan. – Semmi mást ezen a világon, Claudia.

Gyengéden megsimogatta a lány arcát, mintha rózsaszirmot húzott volna rajta végig. Claudia összerezzent.
– Ne – mondta –, kérlek ne! – A férfi reszkető ajkára tette az ujját, és mélyen a szemébe nézett.
– Annyira kívánlak – mormolta Frank, s Claudiának egy csöppnyi kételye sem volt afelől, hogy komolyan beszél.

Claudiát mintha megbabonázták volna. Frank sápadt volt, szeme sötéten csillogott, levegő után kapkodott. A lány ajkára nézett, s szája kinyílt.
– Claudia – nyögte, fölé hajolt, s a lány érezte, hogy mágnesként vonzza magához. Ajkuk találkozott, a lány felsóhajtott, behunyta a szemét, átölelte a férfi nyakát, és magához húzta a fejét.

Frank átölelte, úgy szorította magához, mint a legbecsesebb tulajdonát, ajkuk és testük összeért.

De ezzel korántsem volt vége. Claudia érezte, hogyan növekszik benne a vágy. Keze nyugtalanul járt a férfi testén, kigombolta a gallérját, az ingét, majd meleg bőrére siklott.

Nem, ez nem ő, aki mindezt teszi, ez csak valami álom lehet. Olyan izgalom kerítette hatalmába, amilyet eddig nem ismert. Teste tüzelt, elgyengült, képtelen volt gondolkodni.
– Szeretlek – suttogta, arcát a férfi mellkasához szorítva. Frank megszorította a karját, és a hátára fektette. Claudia döbbent tekintettel nézett rá. A férfi mellette feküdt, fölé hajolt, és a szemébe nézett. Nem tudta elviselni a tekintetét, azokra a pillanatokra gondolt, amikor a vágytól tébolyodottan hánykolódott a karjában. Azt hitte, lesz elég ereje, hogy ellenálljon, de amint Frank megérintette, az ellenállása szertefoszlott. Félt ránézni, félt attól, amit látni fog – gúnyt, elégedettséget. Végtére is Frank győzött. Akkor kapja meg, amikor akarja.
– Mondd ezt még egyszer – kérte Frank, s Claudia behunyta a szemét, ezúttal azért, hogy elrejtse a könnyeit. Megrázta a fejét. Ugyan mit akar még Frank? Hát nem alázta meg magát már így is eléggé?
– Claudia, kedvesem – suttogta rekedten Frank – nézz rám!

Ezt a hangot a lány eddig nem ismerte. Zavartan meredt a férfira, aki belemélyedt a tekintetébe, s úgy nézett rá, hogy Claudiának hevesen kezdett verni a szíve.
– Szeretlek – mondta Frank, s a lány egy pillanatig azt hitte, képzelődik. Ez nem lehet igaz!

Frank Lefevre nem szeretheti őt! De továbbra sem tudta elfordítani tekintetét a rászegeződő szürke szempár pillantásától. Vajon hogy hihette valaha, hogy ez a tekintet hűvös, elutasító? A férfi elmosolyodott, arcán vágy, szenvedély, kívánság tükröződött egyszerre. És valami más is. Melegség és olyan szerelem, hogy Claudia nem hitt a szemének. Sírva fakadt.
– Claudia, mi bajod van? – kérdezte Frank, mire a lány hangosan felzokogott.
– A boldogságtól sírok.
– És mit csinálsz, ha szomorú vagy? – kérdezte nevetve Frank. – Nevetsz?
– Gyakran – válaszolta a lány. Arcán végigcsorogtak a könnyek. A férfi föléhajolt, és nyelvével felnyalta a sós cseppeket, amitől Claudia megborzongott.

A férfi megcsókolta az arcát, nedves szempilláját, aztán megint a száját, ő pedig viszonozta a csókokat. Elfelejtette, hogy sírt, ismét szenvedély kerítette hatalmába. Frank mélyet sóhajtott, aztán váratlanul felkelt, és mosolyogva csóválta a fejét.
– Nem. Nem itt, és nem így akarlak szeretni. Nem ez a megfelelő hely.

Claudia megrökönyödve nézett rá, mire Frank elnevette magát.
– Igen, tudom. Azt hitted, ezért hívtalak ide.
– Csábítottál – mondta panaszosán a lány, mire Frank biccentett – így történt. Én terveltem ki a dolgot, és megfelelően működött. Zavartalanul szerettem volna kettesben lenni veled, hogy ne tudj elmenekülni. Meg kellett neked magyaráznom a helyzetet.
– Joe is benne van a dologban? Vagy neki is hazudtál? – kérdezte Claudia.
– Ki az a Joe? – kérdezte döbbenten Frank.
– Az ügynököm.
– Vagy úgy. Nem. A vállalat egyik cége egy reklámügynökség. Az övék ez az épület is. Rendes körülmények között ez az emelet a stúdió, de ma csak mi ketten vagyunk itt. A vállalat a külföldi igazgatóknak biztosítja ezeket a lakosztályokat, ha Londonba látogatnak.

Claudiában fellobbant a féltékenység.
– S te vajon hányszor használtad magáncélokra?
– Erre nem volt szükségem – válaszolta Frank. – Tudod, hogy lakásom van Londonban.
– Szóval oda viszed a nőidet? – Claudiába beléhasított a fájdalom. – Meddig tart nálad egy viszony? Napokig? Hetekig? – összeszorította a száját, nehogy ismét sírva fakadjon. –Nem jó ez így. Ettől félek, Frank. Nem szeretnék belemenni egy ilyen kapcsolatba. Annyira nem vagyok nagyvonalú, hogy megrántom a vállam, és kiszállok egy viszonyból, ha vége. Olyan férfira vágyom, aki mellettem marad.
– Hisz mindnyájan azt az embert keressük, aki mellettünk marad. – Frank megsimogatta a lány haját. – Mit képzelsz, kit keresek? Hát nem hallottad, mit mondtam? Szeretlek.

Claudia nem mert hinni a fülének, pedig olyan boldogságot érzett, hogy legszívesebben ugrándozott volna.
– Mit hazudtál Joe-nak?
– . Kinek? – kérdezte a férfi.
– Ide se figyelsz – zsörtölődött Claudia. – Miféle mesével etetted meg az ügynökömet?
– Semmivel. Az ügynökség hívta fel őt.
– Uram atyám, mit gondolhattak! – Claudia elpirult.
– Hát biztos gondoltak valamit… – vigyorgott szégyentelenül Frank.
– No szépen állunk – vágott közbe Claudia – Oda a jó hírem. Mindenki azt fogja gondolni, én vagyok az újabb nőd.
– Miért, nem az vagy?
– Még nem. Még elmehetek.
– Nem – jelentette ki határozottan Frank. – Hozzám tartozol, mindaddig, ameddig szeretjük egymást. Ne kérdezd, hogy meddig. Senki se láthat a jövőbe. – Frank felpattant, beletúrt a hajába, és begombolta az ingét – Hozd rendbe magad, fesd ki az arcod. Megebédelünk valahol, és közben mindent megbeszélünk. – Claudiát meglepte ez a hirtelen elhatározás. Nem tudta, mire készül a férfi, de engedelmeskedett.
– Mindent meg kell terveznünk jó előre – mondta a férfi, miközben az öltözködő Claudiát figyelte. A lány kis kézitükréből lopva Frankre tekintett. Milyen' régen szereti! Most vallotta be, de vajon mikor kezdődött? Csak nem az első találkozáskor?
– Mit kell megterveznünk? – kérdezte Claudia az ajkát festve.
– A jövőnket – mondta Frank, miközben kinyitotta az ajtót, és előreengedte a lányt Belekarolt, s Claudia túlságosan boldog volt, semhogy tovább kérdezősködött volna. Úgy érezte, álmodik, és nem akart felébredni.

Frank áramvonalas kék sportkocsija az épület mögött állt. Claudia kis sóhajjal dőlt hátra a tojáshéj színű bőrülésen. Frank indított. A lány a kormányra tapadó keskeny kezét nézte. Nagyon közelinek érezte magához a férfit.

Meg se kérdezte, hová mennek, csak akkor nézett ki szórakozottan az ablakon, amikor Frank lassított, parkolóhelyet keresve. Ekkor vette észre, hol járnak. – Itt ebédelünk?
– Miért ne? Azt mondják, nagyon jól főznek.– Frank rámosolygott Claudiára. – Különösen a hideg uborkalevesük finom.
– Sajnálom – nevetett Claudia –, de megérdemelted.
– Erőszakos egy nőszemély vagy – mondta hallható elégtétellel Frank, miközben kiszálltak.
– Foglaltál helyet? Lehet, hogy nincs szabad asztal.
– Foglaltam – válaszolta Frank, de amikor kinyitotta az ajtót, Anette és Pierre elállta az útját. – Két személyre foglaltam asztalt – ismételte mosolyogva.
– Sajnálom, de félreértés van a dologban. Minden asztalunk foglalt – jelentette ki ellenségesen Anette. Pierre nem szólt, karba font kézzel, fenyegetően állt a felesége mögött.

Anette és Pierre észre se vette Claudiát, tátva maradt a szájuk a csodálkozástól, amikor az Frank mellé lépett.
– Claudia? – kiáltotta Anette meglepetten.

Pierre lekapta fehér sapkáját, és legyezni kezdte magát, miközben valami furcsa hangot hallatott.
– Bejöhetnénk? – kérdezte Claudia a nővérét, aki hitetlenkedve meredt rá.
– De hát mi történik itt? – kérdezte Anette.
– Ebédelni szeretnénk – válaszolta Frank Claudia helyett is.
– Miért jöttetek együtt? – kérdezte Anette a húgát. – Azt hittem, ki nem állhatod ezt az embert.
– Ismeri azt a mondást, hogy gyűlölet és szerelem közös tőről fakad? – szólt közbe Frank.

Anette szeme tágra nyílt.
– Claudia, csak nem?
– Mit nem? – tért ki Claudia Anette pillantása elől.
– Nem mehetnénk be? Feltétlenül az ajtóban kell beszélgetnünk? – kérdezte Frank, és egy lépést tett befelé.

Anette bevezette őket az étterembe.
– Ha valakit érdekel, én a magam részéről visszavonulok a konyhába – jelentette ki Pierre méltóságteljesen. Észre se vette, hogy a felesége egyre Claudiát nézi, aki zavartan nevetett, mert nem tudta, mit mondjon.

A vendéglőben mindössze néhány vendég ült, akik persze felkapták fejüket a szóváltásra. Claudia tudta, hogy figyelik.
– Később megbeszéljük, jó? – suttogta Anette-nek.
– De hát te meg ő… – ragaszkodott Anette a magyarázathoz, mire Claudia sóhajtva biccentett.
– Azt hiszem, igen.

Frank a lány derekára tette a karját, magához húzta, és rámosolygott Anette-re.
– Magammal viszem a húgát Svájcba – mondta. – Hova ülhetünk?
– Oda, a sarokba – válaszolta Anette szórakozottan. – Svájcba? – fordult aztán Claudiához. – Svájcba mégy?
– Elviszel Svájcba? – kérdezte Claudia szúrós tekintettel. – Erre gondoltál, amikor azt mondtad, hogy meg kell terveznünk a jövőnket?
– Előbb üljünk asztalhoz, és együnk – javasolta Frank, és a sarokasztalhoz vezette Claudiát. Egy pár előtt haladtak el, akik olyan érdeklődéssel hallgatták a beszélgetésüket, hogy az asszony nyitott szája előtt tartotta a villát, anélkül hogy bekapta volna a spagettit.

Frank rámosolygott.
– Én megenném, mielőtt kihűl – fordult felé. – Az előadás folytatódik. Az asszony elpirult, keze reszketett, a spagetti az ölébe hullt.
– Tönkretette a ruhámat! – kiáltotta felháborodottan. Felugrott, kis híján fellökte Claudiát, míg lerázta selyemruhájáról az ételt. Kísérője is felállt, és fenyegető pillantást vetett Frankre.
– Nézze, mit tett! Tiszta selyem ruha! Nagyon drága.
– Hozzá se értem a hölgyhöz – mondta higgadtan Frank. – Álmomban se jutna ilyen az eszembe.

Az asszony felkiáltott felháborodásában, kísérője pedig felmordult: – Húzzak be neki egyet? Mindenki a jelenetet figyelte, ki-ki véleménye szerint, mosolyogva vagy felháborodva. Anette látta, hogy a helyzet botránnyal fenyeget. Megragadta Claudia karját.
– Menj a konyhába! Majd rendbe hozom a dolgot Frank nem mozdult a fenyegetően rámeredő férfi elől.
– Vidd őt is magaddal! – mutatott rá szórakozottan Anette. Claudia berángatta a férfit a konyhába, Pierre rájuk nézett, aztán visszatért a borjúhúshoz.
– Mindig botránnyal jár, ha idejössz – mondta Claudia, de Frank egy csókkal belefojtotta a szót.
– Sajnálom, nem akartam. De nagyon dühített, hogy az a nő úgy ránk bámult.
– Tudom – mondta Claudia, s e percben megértette, hogy Frank mindig erőszakos és nehéz természetű ember lesz. Már csak ilyen. Aztán eszébe jutott, miről is beszéltek. – Csak nem azt akartad elérni, hogy apád titkárnője legyek Svájcban? – A kérdés komolytalan volt, az ösztöne már rég megsúgta, hogy Frank nem játszik vele. Őszinte érzést nem lehet színlelni. De egy pici gyanú még mindig maradt benne.
– Rossz nyomon jársz – válaszolta Frank. – Nem, Claudia. Ha nem akarsz apám mellett dolgozni, nem kell. Azt azonban szeretném, ha velem jönnél Svájcba, mert több időt töltök ott, és gyakrabban lehetünk együtt. Tudod, hogy sokat utazom. Nem szeretem, de erre feltétlenül szükség van Nagyon fogsz hiányozni, ha el kell mennem. De nem jöhetek örökké Londonba. Ha itt élnél, alig találkoznánk. El kell velem jönnöd haza, Svájcba. – Elvigyorodott – Persze unatkozni fogsz, ha nem leszek otthon. Így aztán nagyon jól fog jönni, hogy dolgozhatsz apám mellett.
– Vagy úgy. És még azt mered mondani, hogy rossz nyomon járok? Akkor a te esetedben miről van szó?
– Szerelemről – válaszolta Frank, és egy puszit nyomott az orrára.
– Ne a konyhában – mordult rájuk Pierre a háttérből. Anette lépett be, és szemrehányóan nézett Frankre.
– Elmentek, de a dolog egy vagyonba került. Ezeket se látjuk többé. Valóságos istencsapása maga, Lefevre úr! Valahányszor itt jár, mindig botrány kerekedik.
– Állom a számlát – mondta Frank. – Sajnálom, Anette! Kérem, szólítson Franknek! Jobb, ha mindjárt hozzászokik, hisz úgyis meg kell ismerkednünk közelebbről.
– Ó! – Anette kérdő tekintettel meredt a húgára.
– Ebédelhetnénk? – kérdezte Frank alig titkolt jókedvvel Claudiát, aki hálás volt, amiért a férfi kimentette szorult helyzetéből. Zavarta, hogy a nővére ennyire kíváncsi.

Hosszú időbe telt, amíg összeállították az ételsort, lassan ettek, s úgy elmerültek a gondolataikban, hogy szinte észre sem vették a többi vendéget Mindenféléről beszélgettek, rengeteget meséltek a múltjukról. Claudia szeretett volna minél többet megtudni Frankról, és a férfi is egyik kérdést tette fel a másik után, majd figyelmesen hallgatta a válaszokat.

Claudia feltétlenül meg akarta tudni, milyen viszonyban volt Frank Estelle-lel, bár sejtette, hogy a férfi előtt így aligha maradhat titokban, mennyire féltékeny. Majdnem dacosan ismerte be, mire Frank elmosolyodott.
– Évekkel ezelőtt futó kalandom volt Estelle-lel – mondta. – Ö szakított, nem én. Váratlanul kosarat adott. Nem számítottam rá, fájt is. Estelle megismerkedett egy texasi milliomossal, és elment vele az Egyesült Államokba. De a házasság nem sikerült, visszatért Angliába, és felhívott. – A férfi elfintorodott – Addigra túljutottam a dolgon, nem érdekelt Estelle. De barátok maradtunk. Évek óta ismerem őt is, meg a családját is. Ugyanazokban a körökben mozgunk, azonosak a barátaink, gyakran találkozunk. De a kapcsolatunknak részemről réges-régen vége.
– Estelle részéről viszont nem, ha jól láttam – mondta Claudia. – Te pedig elvitted őt Németországba. Miért, ha már vége a kapcsolatotoknak?
– Nem velem jött – válaszolta Frank –, hanem az apjával. Hatan repültünk együtt: öt férfi és egy nő. Estelle csak kísérő volt, alig találkoztunk az úton. Túlságosan sok dolgom volt.
– De úgy beszélt, mintha… – mondta még mindig aggodalmaskodva Claudia.
– Tudom – legyintett Frank. – Ez a módszere. Még mindig nem adta fel a reményt, hogy megszerezzen. Hisz nem nősültem meg. Ebből arra következtetett, hogy még mindig szeretem. Nem ő az egyetlen, aki ezen a véleményen van. Ha az ember agglegény, rengeteg férjhez menni vágyó nővel találkozik. Estelle pedig tudja, hogy valaha tetszett nekem. Ezért olyan elszánt. De már nem szeretem, évek óta nincs viszonyunk egymással. Megígérem – folytatta Frank, és az asztal felett megfogta Claudia kezét –, hogy rajtad kívül nem lesz nő az életemben Csak te.

Egy pillanatig némán egymás szemébe néztek, aztán Anette árnyéka vetült az asztalra.
– Kértek kávét? Vagy nem végeztetek? Nem akarlak sürgetni benneteket Csak ekkor vették észre, hogy az étterem kiürült. Claudia felsóhajtott: – Te jó isten, már négy óra van! Megígértem apádnak, hogy még vacsora előtt visszaérek, és dolgozunk.
– Elviszlek – mondta Frank. – Megkaphatnám a számlát? – kérdezte Anette-től.
– Családi ebéd volt – mondta mosolyogva Anette.

Claudia pontosan tudta, mire céloz a nővére. Gondolatban már a nászindulót hallja. Hogy adja tudtára, hogy erről nincs szó?
– Köszönöm – mondta komolyan Frank. – Remélem, hamarosan viszonozhatom a meghívásukat.

Anette átható tekintettel nézett a húgára.
– Majd hívj fel!

Claudia sóhajtott Tudta, milyen kérdésözönre számíthat Frank felállt, és a kezét nyújtotta Claudiának.
– Menjünk! Lesz mit mesélni apámnak.
– Meg nekem is – mondta jelentőségteljesen Anette, de Frank csak nevetett Hamarosan a kék sportkocsiban ültek. Pierre és Anette az étterem ajtajából irigykedő tekintettel nézett rájuk. Claudia integetett a nővérének, s közben tudta, hogy Anette majd meghal a kíváncsiságtól.

Vajon mit mond majd Frank az apjának a kapcsolatukról? És mit fog szólni az öreg? Csalódott lesz, megbántott? Tudta, hogy Quentin Lefevre bizonyos dolgokban nagyon régimódi. Gyakran tett lekicsinylő megjegyzéseket a fia életmódjára.

Claudia egész úton hallgatott, azon töprengett, mit mondhatna. Frank is gondolataiba mélyedt, de sokkal boldogabbnak látszott, mint a lány. Fütyült és énekelt Úgy látszott, egyáltalán nem tart az apjától. Lehet, hogy Quentin mindent tud?
Claudiának eddig senkivel sem volt viszonya. Voltak barátai, de elhatározta, hogy nem létesít viszonyt senkivel, aki nem akarja feleségül venni. Eddig valahogy nem is gondolt házasságra. És sose került kapcsolatba olyan férfival, mint Frank Lefevre. Ennyire nem volt tapasztalt Azt sem tudta, hogyan lesz valaki szerető. Frank élete a nyilvánosság előtt zajlik. Hogy fogja ezt elviselni?

A kastély előtt megfogták egymás kezét, és Frank bevezette a lányt a házba.

A folyosón Celeste jött eléjük, és azonnal egymásba kulcsolódó kezükre nézett. – Az édesapja a dolgozószobájában várja – mondta. Idegenes hangsúllyal beszélt, mint mindig, ha valami meglepte.

Claudia elpirult, kellemetlenül érezte magát. Legszívesebben elfutott volna Celeste kíváncsi tekintete elől. De Frank nem eresztette el a kezét, és behúzta magával a dolgozószobába.

Az ajtóból mindketten az íróasztal mellett ülő öregemberre néztek. Quentin egy Braille-írásos könyvet olvasott.
– Ki az? – emelte fel a fejét.
– Frank vagyok, papa. – A férfi megcsókolta Claudia kezét, rámosolygott, majd így folytatta: – Szeretném bemutatni a jövendőbelimet.

Nehéz volt megmondani, ki lepődött meg jobban. Claudia szólni se tudott.

Ránézett Frankre.

Quentin felállt, csontos kezével az íróasztal lapjába kapaszkodott.
– A jövendőbelidet – ismételte rekedten. – Semminek sem örülök jobban. De ki az…

– Claudia – mondta nyugodtan Frank.

A lány aggodalmasan figyelte az öreget nem tudta, mit fog válaszolni. Quentin bizonyára arra számított, hogy idősebbik fia előnyös házasságot köt. Talán felháborítónak tartja, hogy Frank egy titkárnőt vesz feleségül.

Quentin leült. Arca kifejezéstelen volt. Nyomasztó csend telepedett a szobára, Claudia legszívesebben sírva fakadt volna. Az öreg haragszik. Sohase fogja Franknek megbocsátani ezt a házasságot.

Ekkor az öreg Lefevre felállt, lassú léptekkel megkerülte az íróasztalt és megállt előttük. Mindkét karját kinyújtotta, szája szögletében mosoly játszott.
– Claudia – mondta elérzékenyülten -, drága kislányom!
